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electric scooter

User manual

Thank you for choosing this product.
For information, technical support and assistance, contact your dealer
or visit the website www.apriliasmartmovement.com
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1. Safety instructions
Please read the following instructions carefully before using the product. Save this manual
for future reference or new users.

= The company will not assume any liability deriving from misuse of the product or non-
compliance with road regulations and the instructions in this manual.

= This electric scooter is not a toy. Use it responsibly, with care and respect for others.

= Check the local regulations in force regarding the use of this type of product before using
it and be sure to follow the local regulations. Drive responsibly and pay attention to
people and obstacles to avoid accidents.

= Always use the recommended clothing: non-slip gloves, knee and elbow pads and wear a
helmet.

= The person driving this scooter must be able to place both feet on the floor easily when
holding the handlebars at the correct height.

= When stopping or parking your vehicle, be sure to do so on a smooth, safe surface
= The maximum load capacity for the product is 100kg.
= This product may not be used by more than one person at the same time.

= Misuse of the product or non-compliance with the instructions in this manual may cause
serious damage.

= Should technical problems occur, contact the Technical Assistance Service at your dealer.
= Do not attempt to disassemble or repair the product on your own.

= Do not leave the battery near fire or heat sources.

= Avoid using used, defective and/or non-original batteries.

= Do not sit on the product either when driving or stationary.

= In the event that the user who is going to use the product is not familiar with driving this
type of vehicle, it is recommended that they be instructed on the basics of driving by an
adult before using it for the first time, regarding the following aspects:

1. Acceleration
2. Deceleration
3. Braking

4. Basic driving rules
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2. Quick-start guide

= Before using the scooter for the first time, fully charge the battery. When the scooter
is fully charged, the LED light on the charger changes from red (charging) to green
(charging completed).

= Press the power button for a few seconds to start it.

= Check the tyre pressure (36 PSI) if the scooter has not travelled at least 60% of the
stated km or reached the maximum speed in the first 3 months of use, it is likely that the
wheels have deflated again, it will thus be necessary to restore the pressure as indicated.

* Place the scooter on a flat surface.

= Put your hands on the handlebar. Step onto the footplate with one foot and use the other
to give yourself a gentle push and accelerate.

« After use, check the battery indicator. If the battery is out of power, recharge it before use.
The electric scooter is a device that requires periodic recharging.

/\ NOTICE

The accelerator is activated once the forward speed exceeds 3 km/h.

For safety reasons, the scooter is initially set up to avoid a standing start.

= When the scooter begins to move, place both feet on the footplate and press the
accelerator.

= To drive the scooter, tilt your body in the direction of travel when turning and slowly turn
the handlebars.

= To stop the scooter, release the accelerator and press the electronic or lever brake on the
left side of the handlebar.

= To dismount, first stop the scooter completely. Trying to get off the scooter while it is in
motion can cause injury.

= When you want to change speed mode, click the ON/OFF button (button B in
chapter 5).

= When driving at night or in dark places,double click the ON/OFF button to turn on the
lights, and wear a reflective vest.

For your own safety, wear a helmet and knee pads to protect yourself against falls and
injuries while learning to ride the electric scooter.

The rider assumes all risks for not wearing a helmet or other protective gear.

Always respect the traffic code and traffic-related rules and regulations that are applicable
to cyclists in the country of circulation.
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3. Package contents

Assembled scooter, the handlebar has to be installed with the appropriate screws.

IaINFII=S

The pack includes:

- 1x hexagonal key (3mm)
- 2x M5 screws

- 2x washers

- 1x charger
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4. Product overview

accelerator

display

I bell

brake lever

headlight locking hook

footboard hook closure

charging rear light
port

rear

suspension fork 4
P T ,' &r suspension fork

rear wheel

motor with
electronic brake

front wheel drum brake kickstand  frame
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5. Control information/Control panel

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

Speedometer: Displays the current speed of the scooter.

Battery Level: The battery level is indicated by 4 bars. Each bar equals around 25% of
charge.

ODO: Total distance travelled.

TRIP: Single trip distance.

Headlights: Headlight indicator light.

Mode 3 - The display shows the number 3 (up to 25km/h)
Mode 2 - The display shows the number 2 (up to 20km/h)
Mode 1 - The display shows the number 1 (up to 6km/h)

Cruise Control: Maintenance of speed. It is activated after the same speed has been
maintained for a few seconds.

Bluetooth (always ON)

07



= Power Button (B): Hold it for some seconds to turn the scooter ON/OFF.
= Accelerator (A): Use it to start the scooter and to accelerate.

= Brake (C): Press and hold to brake.

= Mode: Press button (B) once to select the speed mode.

= Headlight and rear light: Double press button (B) to switch them on. When the lights are
on, double press button (B) to turn them off.

= Rapidly press 3 times to switch from Km/h to Mph.
= Rapidly press 4 times the button (B) to switch from ODO to TRIP.

A NOTICE

The accelerator is activated once the forward speed exceeds 3 km/h.
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6. Assembly and configuration

A NOTICE

The vehicle is delivered folded and with the handlebar removed.

Steps:

—_

Open the kickstand

Unfold the handlebar tube and secure it with the locking hook

Install the handlebar on the rod (beware not to flatten the wires)
Insert the screws inside into the hole located under the control panel
Tighten the screws with the hexagonal key provided

Try to turn the e-scooter ON/OFF.

Charge the battery to 100%

Adjust the folding mechanism**

© ©®© N o 0o~ DN

Adjust the braking system (chapter 9)
. Check the tyre pressure (36 PSI)*

—_
o

*If the scooter has not travelled at least 60% of the stated km or reached the maximum
speed in the first 3 months of use, it is likely that the wheels have deflated again, it will thus
be necessary to restore the pressure as indicated (36 PSI).

** If the lever is too unsteady after closing, please tune up the screw just enough to
increase the safety grip.
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7. Fold and carry

Make sure that the electric scooter has been switched off. Hold the handlebar rod with
your hand, then pull the lever and align the handlebar hook with the hook located on the
footboard.

Fold and hold the handlebar rod with one or both hands.
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8. Battery charging and activation

Switch off the scooter and open
the kickstand.

A NOTICE

Open the waterproof cover,
then, connect the charger to the
charging port.

Charge the device for 5 to 6 hours before

the first use.

It is also recommended to charge it after

each use and before storing it.

It is advisable to not allow the vehicle to fully
discharge to avoid damaging the battery.

After charging, close the
waterproof cover.




9. Brake adjustment

Brake levers:

The position of the brake lever can be
adjusted if necessary through point A (see
photo).

Drum brake adjustment:

Adjust the brake by tightening or loosening the
screw (point B)

Good adjustment will ensure that the wheel
can turn easily and at the same time the
vehicle will stop immediately in the event of
braking.

12



10. Range

Maximum range depends on several variables:

Terrain: Range is greater when driving on a smooth surface than when driving on rough
roads and slopes.

User weight: The heavier the user, the shorter the range.
Temperature: Riding the scooter in a very cold or hot environment affects the range.

Speed and driving style: Driving smoothly and at constant speed extends the range.
Acceleration and aggressive manoeuvering reduce the range. Lower speed prolongs the
range.

Maintenance: Timely recharging and correct maintenance increases the range.

11. Storage and cleaning

Charge the scooter 50%—60% before storing it out of season or for extended periods.
Recharge it to 50%—-60% every 2—-3 months. If not used daily, it is recommended to store
the scooter at 15-25 °C. Do not expose the scooter to low (below 0 °C) and high (over 40°
C) temperatures. Avoid leaving it outdoors, as it is not water resistant.

When the scooter gets dirty, clean it with a damp cloth. Before cleaning it, make sure

the electric scooter is turned off and cover the charging port to prevent damage to the
electronic components. Do not use alcohol, gas, kerosene or other corrosive and volatile
chemical solvents. This can damage both the appearance and the internal structure of
the electric scooter. Do not use pressurised water guns or running water for cleaning. The
electric scooter is not waterproof.

Do not expose it to rain or water, or immerse it in water to wash it.



12. General warnings

= Check brakes, pressure (36 PSI), condition of wheels and accelerator before each use.
If you notice unusual noises or any anomalies, do not use the product and contact the
Technical Assistance Service at your dealer.

= The scooter should not be modified in any way; this could alter its efficiency or damage
its structure and cause problems.

= Be sure to turn off the product before parking it.
= Do not drive the vehicle in the rain, snow or fog.

= Make sure the vehicle's electrical components do not come into contact with water or
other liquids.

= Avoid driving near rivers or lakes.

= Supervise children to ensure they do not play with the product. Strict supervision is
required if the product is being used by or near children.

= For information, technical support and assistance, contact your dealer.

Instructions on driving behaviour
= Do not use the phone or listen to music while riding the scooter.

= Only drive if there is enough light to drive safely. If you are driving in unfavourable light
conditions, remember to switch on the scooter lights and wear a reflective jacket.

= Always grasp the handlebar with both hands when driving.

= Always ride with both feet on the board in a safe and comfortable way.
= Do not get distracted while driving and always look ahead.

= Always drive at a speed at which you can brake safely.

= Start braking sufficiently far away so that you can avoid obstacles, curves and areas that
have uneven surfaces. Remember to let go of the accelerator before braking

= Do not get into competition with other drivers.

= Maintain a minimum safety distance of 5 m from other vehicles.



13. App configuration

What can you do with the Aprilia Smart Movement app?
= Set the driving mode (ECO, DRIVE, SPORT)
= Set the speed unit of measurement (km/mph)
= Enable the Zero Start mode

= Set the Cruise Control function

= View the partial and total kilometres travelled
= View the remaining battery level

= Display cruising speed

= Set the electric scooter name

= Switch the lights ON/OFF

= Set the motor block function

= Set the language

= View the last known position of your Aprilia Smart Movement vehicle

Access the app store to download and install the Aprilia Smart Movement app

gm #  Download on the
aprilia § & App Store

smart GETITON
movement »‘ Google Play



1. Download the app on your smartphone;
2. Turn on the electric scooter and activate Bluetooth on the smartphone;

3. Start the app and log in*, connect your smartphone to the electric scooter via Bluetooth
within 1-2 metres;

*If this is your first time using this app, register by choosing one od the following options
1) Sign up with Google

2) Sign up with Apple

3) Sign up with e-mail

The app’s interface appears as follows:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

&  Sign up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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The app’s interface with the associated electric scooter appears as follows:

You are currently using your Bluetooth
ion to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

Aprilia eSR2
524CEDDE-BD3E-
C59D-
EEF5-74A19

Associated electric
scooter

Main interface

Electric scooter
battery percentage

km/h

Speed in real time

Distance travelled (ODO)

Riding modes DRIVE

Usage time Distance travelled (TRIP)

Settings — Activate / Deactivate
application
Map Lights switch-ON/OFF

— Record route



Associated electric scooter Settings interface

. Profile
User profile user@user.com
R Language
App language English >
Name of the Vehicle name >
electric scooter Aprilia eSR2
Speed units — Speed >
km/h
ON/OFF Cruise Control —— Cruise Control >
ACTIVE
ON/OFF Mode
e Zero Start
Zero Start DISABLED >
Engine Lock sl —— ON/OFF Motor lock
DISABLED
Abait.. 5 — Information
Support request
Support request > via Whatsapp
—— Read the Privacy Policy
Privacy Policy >
Read the Terms
Terms of service > and Conditions of Use
Delete account y |7/ Delete user profile
Logout % | —— User profile logout

Information on “Cruise Control”:

Activate the “Cruise Control” function in the app, keep the electric scooter at a constant
speed (> 8 km/h) and hold the accelerator lever down for some seconds. An acoustic
signal will indicate that “Cruise Control” is active, so it will not be necessary to keep the
accelerator lever held down. Press the accelerator lever or brake lever again to deactivate
the function.

Information on the “Zero Start” mode:

The Zero Start mode, if activated, allows you to start the electric scooter by operating the
accelerator without having to push off with the feet and reach a speed of 3 km/h.



14. Learning to ride

& W

Y

Follow the safety instructions before riding
the scooter.

Use approved equipment such as helmets
and knee pads.

Do not use the electric scooter in the rain.

The electric scooter cannot be used by more
than one person at the same time.

Before using the product check the local
legislation in force in relation to the use of
this type of product and be sure to follow
local regulations.



/f:\\ R Minimum weight allowed on the electric

scooter: 20 kg.
>20 <100 X
Maximum weight allowed on the electric
Kg Kg scooter: 100 kg.

Do not ride the Electric scooter if you
have been drinking alcohol and/or taking
medicines.

Do not use the phone or listen to music while
riding the scooter.

Pay attention if you are driving where there
are bumps, sand, puddles, frost, snow, stairs,
in dark places or at night or in the wet.
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Do not use the electric scooter in dangerous
areas, in the presence of flammable and/or
explosive substances, liquids and/or dirt.

This electric scooter is not designed to be
driven on roads and highways. Consult the
legislative decree in force in your municipality
regarding where electric scooter circulation is
allowed.

Do not place heavy objects on the handlebar.

Avoid going up or down stairs with the
electric scooter.

21



Always ride with both hands on the handlebar.

Do not ride on the electric scooter with just

one foot.

Do not press the accelerator when walking
with the electric scooter.

Do not ride the electric scooter in puddles or
on wet surfaces.
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Pay attention to your head when passing
under canopies, doors and the like.

When driving at the highest permitted speed,
do not turn the handlebar abruptly.

@ Start braking sufficiently far away so that you

can avoid obstacles, curves and areas that
have uneven surfaces. Remember to let go
of the accelerator before braking.

AN

¢ | [ §23

Do not travel at the highest speed allowed on
obstacles such as steps, borders or bumps.

Iy
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Do not hit obstacles with the wheels.

Do not touch the motor immediately after
driving, it could be extremely hot.

Maintain a minimum safety distance of 5 m
from other vehicles.
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15. Battery (Warnings)

Make sure the scooter, charger and charging port are dry.

When the scooter is fully charged, the LED light on the charger changes from red
(charging) to green (charging completed).

Use only the original charger. Other chargers damage the device and pose other potential
risks.

The scooter should not be charged for extended periods. Overcharging reduces battery life
and may cause other potential risks.

Charge the scooter in a dry environment away from flammable materials

(e.g. materials that could explode into flames), preferably at an internal temperature of
15-25 °C, but never below 0 °C or above + 40 °C.

Do not charge in direct sunlight or near a fire.

Do not charge the scooter immediately after use. Let the scooter cool down for one hour
before charging.

Never leave the electric scooter unattended while charging. Heat risk! Never connect the
DC charging socket with metal objects.

Read the charging and storage sections above to ensure you maintain and handle the
battery properly. Keep the scooter away from open flames or other heat sources to prevent
the battery from overheating. Do not leave the scooter exposed to freezing temperatures.
Both excessive heat and cold can drain the battery.

Avoid completely discharging the battery.

It is best to recharge the battery while there is still some charge left. This prolongs the life
of the battery. When the charge is too low, it is not possible to drive normally. This may lead
to the driver losing control or falling.

Make sure the battery is charged at regular intervals, even if you do not use the electric
scooter for an extended period. This prevents damage to the battery caused by low voltage
over an extended period.

Battery precautions:

The battery is made up of lithium-ion cells and chemical elements that are hazardous

to health and the environment. Do not use the scooter if it emits odours, substances or
excessive heat. Do not dispose of the electric scooter or battery with household waste. The
end user is responsible for the disposal of electrical and electronic equipment and batteries
in compliance with all applicable regulations.
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What to avoid:

Opening the battery or taking it apart, hitting, throwing or puncturing the battery or sticking
objects on the battery. Touching any substances leaking from the battery, as it contains
hazardous substances. Letting children or pets touch the battery.

Over-charging, over-discharging or short-circuiting the battery. Immersing or exposing the
battery to water or other liquid. Exposing the battery to excessive heat or cold.

Exposing the battery to an environment containing explosive gases or flames.

Leaving the battery in rain or direct sunlight or in a hot car in direct sunlight. Reassembling
or refitting the battery.

Carrying or storing the battery together with metal objects such as hairpins, necklaces, etc.
Driving the electric scooter while charging.

Using any charger other than the original.

16. Responsibility

The User must use the electric scooter with the utmost diligence and in full
compliance with the traffic code and all relevant regulations in force in the country of
circulation.

The rider is also obliged to keep the electric scooter clean and in a perfect state
of efficiency and maintenance, to diligently carry out the safety checks under their
responsibility, as described in the warnings and recommendations section, and to
keep all the documentation regarding the maintenance of the electric scooter.

The rider must carefully evaluate atmospheric conditions that could make it
dangerous to use the electric scooter. To this end, we recommend moderating your
speed and maintaining an adequate braking distance if you are in adverse weather
conditions and/or in the case of heavy traffic.

In the event of product malfunction for reasons not attributable to incorrect rider behaviour,
please contact the support centre on the website www.apriliamicromobility.com

"MT Distribution is not liable for damage caused and is in no way responsible for
damage caused to property or persons in the cases in which:

- the product is used improperly or not in accordance with the contents of the
instruction manual;

- following purchase, all or some of the components of the product are altered or
tampered with."
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17. Daily maintenance and care

Cleaning and storage

= If there are stains on the scooter body, wipe them off with a damp cloth. If stains persist,
put toothpaste on them, brush with a toothbrush, then wipe with a damp cloth. If there are
scratches on the plastic components, use sandpaper or other abrasive material to remove
them. Notes: Do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive
and volatile chemical solvents to avoid serious damage. Do not wash the scooter with high-
pressure water jets. When cleaning, make sure the scooter is turned off, the charging cable
disconnected and the rubber cap closed as a water leak could cause an electric shock or
other serious problems. When the scooter is not in use, store it indoors in a cool, dry place.
Do not store it outdoors for an extended period of time. Excessive sunlight, overheating
and excessive cold accelerate tyre ageing and compromise the life of both the scooter and
the battery.

= Check the brakes and that they are adjusted correctly.
= Check screws in general
1. Do not use batteries of other models or brands, as they may pose a safety risk.

2. Do not disassemble, crush or puncture the product. Do not touch the battery contacts.
Do not disassemble or puncture the outer casing. Avoid the product coming into contact

with water and fire and do not expose it to temperatures exceeding 50 °C (including heat
sources such as stoves, heaters, etc.). Avoid contact between metal objects and battery

contacts to prevent short circuit, physical injury or death.

3. Water seeping into the battery can cause damage to internal circuits and risk of fire or
explosion. If there is any doubt that water may have entered the battery, stop using the
battery immediately and return it to your dealer's after-sales service for checking.

4. Use only the original charger to avoid potential damage or fire.

5. Improper disposal of used batteries seriously pollutes the environment. Follow local
regulations regarding battery disposal. Follow battery disposal regulations to protect the
environment.

6. After each use, fully recharge the battery to extend its useful life. Do not store the battery
in an environment where the temperature is above 50 °C or below -20 °C (for example, do
not leave the scooter or battery in a car in direct sunlight for an extended period of time).
Do not throw the battery into fire as this could lead to failure, overheating and even a fire.
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Note:

Damage caused by the battery being left uncharged for a long period is irreversible and is
not covered by the limited warranty. Once the damage has occurred, the battery cannot be
recharged (the battery must not be disassembled by unqualified personnel, as this could
lead to electric shocks, short circuits or even major safety incidents).
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18. Data sheet

General information

Frame aluminium
Speed L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (max speed)*
Max gradient 16% (subject to variations based on rider weight,

road conditions and temperature)

Brakes Electronic front and rear disc brakes

Motor 350W

Tyres 10" tubeless front and rear tyres

Low voltage protection 31V +/- 0.5V

Current limit 17A

Motor type Brushless

Maximum load 100kg

Rider From 14 years of age with the use of helmet and protection**.

Check the current legislation in your country

Operating temp. -5°C/40°C

Protection level IPX4

Charging time Around 5/6 hours

Range Up to 25 km (subject to variations based on rider weight, road conditions and
temperature)

* In Switzerland, under the current legislation the allowed speed levels are 6-15-20km/h.
**In ltaly the matter is currently governed by Law L 27/12/2019 no. 160

Electrical system

Motor 350W Brushless

Brake rear electornic brake
Display LED display

Battery 36V 8.0Ah 288Wh
Lights front and rear LED lights
Charger EU Standard battery charger DC 2.1, 42V 1.5A
Measurements

Net weight 16.5kg

Gross weight 18.5kg

Product dimensions open 1215 x 455 x 1185mm
Product dimensions closed 1215x 455 x 550mm
Packaging dimensions 1230 x 170 x 600mm
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Tests to be carried out

19. Troubleshooting

= After a fall, check that the accelerator lever works properly. To do this, accelerate and

decelerate several times.

= Check from time to time that the brakes are working properly. To do this, move the
vehicle. Push it manually and suddenly brake to make sure it responds to commands.

= Check that all vehicle components are in place and securely fastened.

= Check tyre wear and pressure.

* Check the wear of the brakes and cables.

Error

Cause

Solution

The motor is not running.

The battery is not connected.
The battery is dead

Electrical problem.

Check the connectors.

Charge the battery to 100%

Request technical assistance from your
dealer

The rear wheel will not turn.

Brake problem

Adjust the brakes

The motor stops while it is running.

Motor overheating

Release the accelerator and wait for it
to cool

After it has been charged, the vehicle
turns itself off.

The battery is damaged

Request technical assistance from your
dealer

The vehicle stops suddenly while it is
running

Damaged power cables
and controls

Request technical assistance from your
dealer

The battery will not charge or
the scooter does not turn on

Connection problems

The battery is dead

Damaged battery

Problems with the battery charger

Request technical assistance from your
dealer

Charge the battery to 100%

Request technical assistance from your
dealer

Replace the battery charger
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20. Error Codes Table

Error Code Indications
E.1 Motor malfunction
E.2 MOS malfunction
E.3 Brake malfunction
E4 Accelerator malfunction
E.5 Low tension protection
E.6 controller-display communication failure
E7 Excess voltage protection
E.8 OP controller malfunction
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/\  CAUTION

Disposing of electrical or electronic devices at the end of their life (applicable in
all countries of the European Union and in other European systems with separate
collection systems)

This symbol on the product or on the packaging indicates that the
product should not be considered as normal household waste, but
should instead be taken to an appropriate collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human
health which could otherwise be caused by inappropriate disposal.
Recycling of materials helps to conserve natural resources.

_ For more detailed information on the disposal and recycling of this
product, you can contact your local waste disposal service or the

outlet where you purchased it.

In any case it is necessary to dispose of the product according to
theregulations in force in the country of use.

Specifically, consumers must not dispose of WEEE as municipal waste, but must dispose
of this type of waste separately, in two possible ways:

1) At municipal collection centres (also called Eco-pitches, ecological islands), directly or
via the collection services of municipal companies, where these are available.

2) At sales outlets selling new electrical and electronic equipment.

Here, very small WEEE can be left free of charge (with the longest side less than 25 cm),
while larger ones can be left on a 1-on-1 basis, i.e. you can leave the old product when a
new one with the same function is purchased.

Should you dispose of electrical or electronic equipment in an illegal manner, the penalties
provided for by current legislation on environmental protection may be applied (valid only
for Italy).

If WEEE contains batteries or accumulators, these must be removed and disposed of via
specific separate waste collection.
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/\  CAUTION

Disposal of dead batteries (applicable in all countries of the European Union and in
other European systems with separate collection system)

This symbol on the product or packaging indicates that the battery
pack should not be considered normal household waste. On some
types of batteries, this symbol may be used in combination with a
chemical symbol.

The chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the
battery contains more than 0.0005% mercury or 0.004% lead.

By ensuring that battery packs are disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and health which could otherwise be

caused by inappropriate waste handling. Material recycling will help to conserve natural
resources. Where for safety, performance or data protection reasons, products require a
fixed connection to an internal battery/cell, this must only be replaced by qualified service
personnel.

At the end of its life, deliver the product to a collection point suitable for the disposal of
electrical and electronic equipment, this will ensure that the battery inside is also disposed
of correctly.

For more detailed information on the disposal of the dead battery or the product, you can
contact your local waste disposal service or the outlet where you purchased it.

In any case it is necessary to dispose of the battery and/or product according to the
regulations in force in the country of use.
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WARNING

Read the manual and instructions below in full before using the product.

Product name: eSR2
Product type: Electric scooter

Year of production: 2021

Note:

= To recharge this electric scooter use ONLY the supplied charger labelled

= HLT-180-4201500 with the following output voltage: 41.5V—-1.5A.

= Using another type of charger can damage the product or pose other potential risks.

= Never leave the product to charge unsupervised.

= Store the product at temperatures between 0 °C and 35 °C (the optimum storage
temperature is 25 °C)

= Do not recharge the product immediately after use. Allow the product to cool for an hour
before charging.

= If you are away for a certain period of time, for example for holidays, and you entrust
the device to a third party, leave it in a partially charged state (20-50% charge). Not fully
charged.
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C€

Declaration of conformity

M.T. Distribution S.R.L
Address: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), ltaly

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Product brand: Aprilia
Product model: eSR2

Description of product: | Electric scooter

Is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the
laws of the Member States relating:

2006/42/EC Machinery Directive

RED 2014/53/EU Radio Equipment Directive

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/35/EU Low Voltage Directive
Applicable harmonized standard(s):

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 vV2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Factory name: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Factory address: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN,
PR.C

Date: 25/06/2021

Technical file available from EU headquarter
Declaration Place: Bologna, Italy

First name and surname: Alessandro Summa

Position: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
Authorized person: Alessandro Summa

Position: CEO Alessandro Summa;\//
o SR
0ble IHO{
MoTes ot %?’-ioﬂ::
This declaration of conformity is only applicable to Electric Scooter sold in i TAGARIE ¢

countries that follow the CE marking directives. IMBRO AZIENDALE
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monopattino elettrico

Manuale d’'uso

Grazie per aver scelto questo prodotto.
Per informazioni, supporto tecnico ed assistenza rivolgersi al proprio rivenditore
o visita il sito www.apriliasmartmovement.it
Per i ricambi vai al sito www.urbanemobility.com
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1. Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
= Salvare questo manuale per riferimenti futuri o nuovi utilizzatori.

= L'azienda non si assumera nessuna responsabilita derivata dal mal utilizzo del prodotto o
inadempienze tanto relative alle norme stradali quanto alle istruzioni di questo manuale.

= Questo monopattino elettrico non & un giocattolo. Utilizzarlo con responsabilita,
attenzione e rispetto verso gli altri.

= Verificare la normativa locale vigente in relazione all’'uso di questo tipo di prodotto prima
di utilizzarlo ed assicurarsi di seguire le norme locali. Guidare in modo responsabile e prestare
attenzione alle persone ed agli ostacoli in modo da evitare incidenti.

= Utilizzare sempre I'abbigliamento raccomandato: guantini antiscivolo, ginocchiere e
gomitiere ed indossare il casco.

= La persona che conduce questo monopattino elettrico deve essere in grado di
appoggiare facilmente entrambi i piedi sul pavimento impugnando il manubrio ad una
corretta altezza.

= Al momento di fermare o parcheggiare il veicolo, assicurarsi di farlo su una superficie liscia e
sicura

= Il massimo carico permesso dal prodotto & di 100kg.
* Questo prodotto non pud essere utilizzato da piu di una persona contemporaneamente.

= |l cattivo utilizzo del prodotto o il non rispetto delle istruzioni di questo manuale possono
provocare seri danni.

= Per risolvere problemi tecnici, contattare il Servizio di Assistenza Tecnica presso il proprio
rivenditore.

= Non tentare di smontare o riparare il prodotto per conto proprio.
= Non lasciare la batteria vicino al fuoco o fonti di calore.

= Evitare di utilizzare batterie usate, difettose e/o non originali.

= Non sedersi sul prodotto né in marcia né da fermo.

= Nel caso in cui l'utilizzatore che vada ad usare il prodotto non abbia familiarizzato con la
guida di questo tipo di veicolo, si consiglia che venga istruito con una base di conduzione
da un adulto prima di utilizzarlo per la prima volta sui seguenti aspetti:

1. Accelerazione
2. Decelerazione
3. Frenata

4. Regole basiche sulla guida
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2. Guida rapida

= Al primo utilizzo caricare il monopattino elettrico al 100%. Quando il monopattino elettrico
€ completamente carico, la luce LED sul caricabatteria passa da rosso (in carica) a verde
(carica completata).

* Premere il pulsante di accensione per qualche secondo per avviarlo.

= Effettuare il controllo pressione delle gomme (36 PSI) nel caso in cui il monopattino
elettrico non arrivi a fare almeno il 60% dei Km dichiarati o raggiunga la velocita
massima nei primi 3 mesi di utilizzo, & probabile che le ruote si siano nuovamente
sgonfiate, bisognera quindi ripristinare la pressione come indicato.

= Posizionare il monopattino elettrico su una superficie piana.

= Mettere le mani sul manubrio. Salire sulla pedana con un piede e utilizzare I'altro
per darsi un leggera spinta e accelerare.

= Dopo I'utilizzo controllare I'indicatore della batteria, se la batteria & scarica, ricaricarla
prima dell’'uso, il monopattino elettrico € un apparecchio che richiede una ricarica
periodica per funzionare.

A AVVISO

L’acceleratore entra in funzione una volta che la velocita di avanzamento supera i 3 km/h.

Per motivi di sicurezza, il monopattino elettrico é inizialmente impostato per evitare
la partenza da fermo.

= Quando il monopattino elettrico inizia ad avanzare, mettere entrambi i piedi sulla pedana
e premere I'acceleratore.

= Per guidare il monopattino elettrico, inclinare il corpo nella direzione di guida durante una
svolta e ruotare lentamente il manubrio.

= Per fermare il monopattino elettrico, rilasciare I'acceleratore, premere il freno elettronico o
a leva sul lato sinistro del manubrio.

= Per scendere, fermare prima completamente il monopattino elettrico. Cercare di
scendere dal monopattino elettrico in movimento pud provocare lesioni.

= Quando si vuole cambiare modalita di velocita, fare un singolo clic sul pulsante ON/OFF
(pulsante B al capitolo 5).

= Quando si guida di notte o in luoghi bui, fare doppio clic sul pulsante di accensione per
accendere le luci, indossare un gilet catarifrangente.

Per la propria sicurezza, indossare casco e ginocchiere per proteggersi da eventuali
cadute e lesioni mentre si impara a guidare il monopattino elettrico.

Il conducente si assume tutti i rischi relativi al mancato utilizzo di un casco o di altri
dispositivi di protezione.

Rispettare sempre il codice della strada e le norme del Paese di circolazione.
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3. Contenuto della confezione

Monopattino elettrico assemblato, il manubrio sara da installare con le apposite viti.

IaINFII=S

Il pack include:

- n°1 chiave esagonale da 3mm
- n° 2 viti M5

- n°2 rondelle

- n°1 alimentatore

40



4. Panoramica del prodotto

acceleratore

display

Iy campanello

leva del freno

’I N gancio di chiusura

faro anteriore

meccanismo di

chiusura ~——_

d gancio di chiusura
pedana

porta di faro posteriore

ricarica

forcella anteriore

ammortizzata forcella posteriore

ammortizzata

ruota posteriore

motore con
freno elettronico

ruota anteriore freno a tamburo cavalletto  telaio
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5. Informazioni dei comandi / Pannello di controllo

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

Tachimetro: visualizza la velocita attuale del monopattino.

Livello della batteria: il livello della batteria € indicato da 4 barre. Ciascuna rappresenta
circa il 25% di carica.

ODO: Distanza totale percorsa.

TRIP: Distanza singola sessione.

Fari: Spia del fanale.

Modalita 3 - Il display mostrera 3. (fino a 25km/h).
Modalita 2 - Il display mostrera 2. (fino a 20km/h).
Modalita 1 - Il display mostrera 1. (fino a 6km/h).

Cruise Control: Mantenimento della velocita. Si attiva dopo aver mantenuto la stessa
velocita per qualche secondo.

Bluetooth (sempre attivo).
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= Pulsante di accensione (B): mantenere premuto per qualche secondo questo tasto per
accendere/spegnere il monopattino elettrico.

= Acceleratore (A): utilizzarlo per far partire il monopattino elettrico e per accelerare.
= Freno (C): mantenerlo premuto per frenare
= Modalita: premere una volta il tasto (B) per selezionare la modalita di velocita.

= Faro anteriore e posteriore: premere due volte il pulsante (B) per accenderlo. Mentre le
luci sono accese, premere due volte il pulsante (B) per spegnerle.

= Premere velocemente 3 volte consecutive per variare Km/h in Mph.

* Premere velocemente 4 volte consecutive per variare ODO a TRIP.

A AVVISO

L’acceleratore entra in funzione una volta che la velocita di avanzamento supera i 3 km/h.
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6. Assemblaggio e configurazione

A AVVISO

Il veicolo viene consegnato piegato e con il manubrio smontato.

Passaggi:

1.

© ® N o O M 0N

—_
o

Aprire il cavalletto

Aprire l'asta del manubrio e fissarlo chiudendo il gancio di chiusura.
Installare il manubrio sull'asta (non schiacciare i cavi).

Inserire le viti sul lato interno nel foro situato sotto il pannello di controllo.
Serrare le viti con la chiave in dotazione.

Provare ad accendere / spegnere il monopattino elettrico.

Caricare la batteria al 100%

Effettuare la regolazione del meccanismo di ripiegamento**

Effettuare la regolazione del sistema frenante (capitolo 9)

. Effettuare il controllo pressione delle gomme (36 PSI)*.

*Nel caso in cui il monopattino non arrivi a fare almeno il 60% dei Km dichiarati o
raggiunga la velocita massima nei primi 3 mesi di utilizzo, & probabile che le ruote si siano
nuovamente sgonfiate, bisognera quindi ripristinare la pressione come indicato (36 PSI).

**Se I'asta del manubrio risulta poco stabile dopo la chiusura, regolare la vite del
meccanismo quanto basta per aumentare la sicurezza del meccanismo.
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7. Piegare e trasportare

Assicurarsi che il monopattino elettrico sia spento. Dopo aver tenuto I'asta del manubrio
con la mano, tirare la leva e allineare il gancio del manubrio al gancio situato sulla pedana.

Dopo la ripiegatura, tenere I'asta del manubrio con una o entrambe le mani.
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8. Ricarica e attivazione della batteria

Spegnere il monopattino e aprire Aprire il coperchio impermeabile,

il cavalletto poi, collegare il caricatore alla
porta di ricarica.

A AVVISO

Caricare il dispositivo per 5-6 ore prima del primo
utilizzo.

Si consiglia anche di caricarlo dopo ogni uso e prima
di riporlo.

E consigliabile non permettere che il veicolo si
scarichi completamente per evitare che si danneggi
la batteria.
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Dopo la carica, chiudere il
coperchio impermeabile.




9. Regolazione dei freni

Leve dei freni

E possibile regolare la posizione della leva del
freno qualora lo necessiti attraverso il punto A
(vedi foto).

Regolazione freno a tamburo

Regolare il freno agendo direttamente sul
punto B (vedi foto).

Una buona regolazione permettera alla ruota
di girare facilmente e allo stesso tempo di
arrestare immediatamente il veicolo in caso di
frenata improvvisa.
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10. Autonomia

La massima autonomia dipende da diverse variabili:

Terreno: la guida su pavimentazione liscia comporta un'autonomia maggiore rispetto alla
guida su strade sconnesse e pendii.

Peso dell'utente: piu pesante & I'utente, piu breve & l'autonomia.

Temperatura: la guida del monopattino in un ambiente molto freddo o caldo influenza
I'autonomia.

Velocita e stile di guida: la guida fluida e costante estende I'autonomia. Accelerazione
e manovra riducono in modo aggressivo l'autonomia. La velocita piu bassa prolunga
l'autonomia.

Manutenzione: la ricarica tempestiva e la corretta manutenzione aumentano |'autonomia.

11. Conservazione e pulizia

Caricare il monopattino elettrico al 50% - 60% prima di riporlo fuori stagione o per periodi
prolungati. Ricaricarlo al 50% - 60% ogni 2-3 mesi. Se non utilizzato quotidianamente, si
consiglia di conservare il monopattino elettrico a 15-25 °C. Non esporre il monopattino
elettrico a temperature basse (inferiori a 0 °C) e alte (oltre i 40°C). Evitare di lasciarlo
all’aperto, poiché non e resistente all’'acqua.

Quando il monopattino elettrico si sporca, pulirlo con un panno umido. Prima di pulirlo,
assicurarsi che il monopattino elettrico sia spento e coprire la porta di ricarica per evitare
danni ai componenti elettronici. Non utilizzare alcol, gas, cherosene o altri solventi

chimici corrosivi e volatili. Cido pud danneggiare sia I'aspetto, sia la struttura interna del
monopattino elettrico. Non utilizzare pistole ad acqua pressurizzata o acqua corrente per la
pulizia. Il monopattino elettrico non & impermeabile.

Non esporlo a pioggia o acqua, né immergerlo e lavarlo con acqua.
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12. Avvertenze generali

= Controllare i freni, la pressione (36 PSI), la condizione delle ruote e I'acceleratore prima
di ogni uso. Se si rilevano rumori insoliti o qualche anomalia, non utilizzare il prodotto e
contattare il Servizio di Assistenza Tecnica presso il proprio rivenditore.

= E vietato modificare in alcun modo il monopattino elettrico, cid potrebbe alterare la sua
efficienza o danneggiare la sua struttura e provocare danni.

= Assicurarsi di spegnere il prodotto prima di parcheggiarlo.

= Non condurre il veicolo sotto la pioggia, quando nevica o in caso di nebbia.

= Evitare che le componenti elettriche del veicolo entrino a contatto con acqua o altri liquidi.
= Evitare di condurre vicino a fiumi o laghi.

= Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino con il prodotto. E necessario
supervisionare rigidamente nel caso in cui il prodotto si utilizza vicino a bambini.

= Per informazioni, supporto tecnico ed assistenza rivolgersi al proprio rivenditore.

Istruzioni circa il comportamento alla guida
= Non utilizzare il telefono né ascoltare musica durante la guida del monopattino elettrico.

= Condurre solamente nel caso ci sia sufficiente luce da poter guidare in modo sicuro.
In caso di guida in condizione di luce non favorevoli si ricorda di attivare le luci del
monopattino elettrico e di indossare un giubbino catarifrangente.

= Afferrare sempre il manubrio con entrambe le mani quando si guida.

= Condurre sempre con entrambi i piedi sopra la pedana in modo comodo e sicuro.
= Non distrarsi mentre si guida e guardare sempre avanti.

= Condurre sempre ad una velocita con la quale si possa frenare in maniera sicura.

= Cominciare a frenare ad una distanza sufficiente per evitare ostacoli, curve e zone che
differiscono in quanto a pavimentazioni. Ricordarsi di lasciare andare I'acceleratore
prima di frenare.

= Non fare gare con altri conducenti.

= Mantenere una distanza di sicurezza minima di 5Sm dagli altri veicoli.
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13. Configurazione app

Cosa si puo fare con I'app Aprilia Smart Movement?

- Impostare le modalita di guida (ECO, DRIVE, SPORT)
« Impostare I'unita di misura della velocita (Km/Mhp)

« Abilitare la modalita di avvio Zero Start

+ Impostare la funzione Cruise Control

- Visualizzare i chilometri percorsi parziali e totali e il tempo impiegato
- Visualizzare il residuo della batteria

- Visualizzare la velocita di crociera

+ Assegnare un nome la monopattino elettrico

- Accendere / spegnere le luci

+ Impostare il blocco motore

« Impostare la lingua

- Visualizzare I'ultima posizione del veicolo Aprilia Smart Movement

Accedere all’'app store per scaricare e installare I'app Aprilia Smart Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Scaricare I'app sullo smartphone.
2. Accendere il monopattino elettrico e attivare il Bluetooth sullo smartphone.

3. Avviare I'app e accedere*, connettere il proprio smartphone al monopattino elettrico
tramite Bluetooth entro 1-2 metri di distanza.

*Se ¢ la prima volta che si utilizza questa app registrarsi cliccando su una delle seguenti
scelte:

1. Iscriviti con Google
2. Iscriviti con Apple

3. Iscriviti con Email

L'interfaccia dell’app appare come di seguito:

aprilia smart movement

Iscriviti adesso a Aprilia
Smart Movement!

5 |Iscriviti con Google

i con Apple

>4 Iscriviti con I'Email

Hai gia un profilo? Accedi

Accettazione Termini di servizio
di Aprilia Smart Movement Termini
di servizio e Informativa sul
trattamento dei dati personali

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. S.p.a. and
used under license by MT
Distribution S.r.l.
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L'interfaccia dell’app con monopattino elettrico associato appare come di seguito:

Monopattino elettrico
associato

Linterfaccia principale

Percentuale della batteria
del monopattino elettrico

Velocita in tempo reale

Modalita di guida

Tempo di utilizzo

Impostazioni

Mappa

14 Aggiungi veicolo

3

S

Stai attualmente utilizzando la tua

connessione Bluetooth per trovare

tutti i veicoli disponibili ad essere
aggiunti al tuo box.

DISPOSITIVI DISPONIBILI

Aprilia eSR2
00E-BD3E

EEF5-74A1937

SPORT

00:00:00
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Distanza percorsa (ODO)

Distanza percorsa (TRIP)

Attiva / Disattiva
applicazione

ON/OFF luci

Registra percorso



Interfaccia Impostazioni monopattino elettrico associato

'4 Impostazioni

1 Profilo
Profilo utente o .
. , Li
Lingua dell'app ..Jf."i.'.i‘l >
Nome del Nol_n_e del veicolo >
monopattino elettrico Aprilia eSR2
. s Velocita
Unita della velocita ——— km/h >
: Cruise Control
ON/OFF Cruise Control ATTIVO >
ON/OFF Modalita Zero Start >
Zero Start DISABILITATO
Blocco del motore [
DISABILITATO > ON/OFF Blocco motore
About... > —— Informazioni
Richiesta di supporto > _ SLiJCC\}ﬁZtti ;j’; sssistenza
Privacy > Leggere l'informativa
sulla privacy
Tlerm_ini e condizioni N Leggere i termini
dutilizzo e le condizioni di utilizzo
Cancella account > ———— Cancellare profilo utente
Disconnetti > ——— Logout profilo utente

Informazioni sul “Cruise Control”:

Attivare la funzione “Cruise Control” nell’app, mantenere il monopattino elettrico ad una
velocita costante (>8Km/h) e tenere premuto la leva acceleratore per diversi secondi. Un
segnale acustico segnalera che “Cruise Control” & attivo, per cui non sara necessario
tenere premuto la leva dell’acceleratore. Premere di nuovo la leva dell’acceleratore o la
leva del freno per disattivare la funzione.

Informazioni sulla modalita “Zero Start”:

La modalita Zero Start, se attivata, permette di far partire il monopattino elettrico agendo
sull’acceleratore senza necessariamente usare la spinta iniziale con il piede e senza
raggiungere i 3km/h.
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14. Imparare a guidare

& W

Seguire le istruzioni di sicurezza prima di
guidare il monopattino elettrico.

Utilizzare elementi omologati come caschi e
ginocchiere.

Non usare il monopattino elettrico sotto la
pioggia.

Il monopattino elettrico non pud
essere utilizzato da piu di una persona
contemporaneamente.

Non possono utilizzare questo monopattino
elettrico i minori di 14 anni* e le donne in
gravidanza.

*Verificare la normativa locale vigente in relazione all’'uso
di questo tipo di prodotto prima di utilizzarlo ed assicurarsi
di seguire le norme locali.
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/f:\\ /A Peso minimo permesso sul monopattino

elettrico: 20 kg.
>20 <100 9
Peso massimo permesso sul monopattino

Kg Kg elettrico: 100 kg.

Non guidare il monopattino elettrico in caso
di assunzione di alcool e/o medicinali.

Non utilizzare il telefono e non ascoltare
musica durante la guida del monopattino
elettrico.

Prestare attenzione alla guida in presenza
di dossi, sabbia, pozzanghere, gelo, neve,
scale, in luoghi bui e orari notturni o sul
bagnato.
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Non utilizzare il monopattino elettrico in
zone pericolose, in presenza di sostanze
inflammabili e/o esplosive, liquidi e/o sporco.

Questo monopattino elettrico non & stato
‘ progettato per essere guidato in strade e
autostrade. Consultare il decreto legislativo in
'la‘ vigore presso il suo comune riguardo a dove
€ concessa la circolazione in monopattino
elettrico.

Non collocare oggetti pesanti sul manubrio.

Evitare di salire o scendere le scale con il
monopattino elettrico.
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Circolare sempre con le due mani sul manubrio.

Non guidare il monopattino elettrico con un
solo piede.

Non premere 'acceleratore quando si
cammina con il monopattino elettrico.

Non condurre il monopattino elettrico su
pozzanghere e superfici bagnate.
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Prestare attenzione con la testa in caso di
passaggio sotto tettoie, porte e/o simili.

In caso di circolazione alla velocita piu alta
consentita non girare il manubrio in maniera
brusca.

Cominciare a frenare ad una distanza
sufficiente da evitare ostacoli, curve e zone
che differiscono in quanto a pavimentazioni.
Ricordarsi di lasciare andare I'acceleratore
prima di frenare.

Non circolare alla velocita piu alta consentita
su ostacoli quali scaloni, bordi o dossi.

58



Non colpire ostacoli con le ruote.

Non toccare il motore subito dopo
aver guidato, potrebbe trovarsi ad una
temperatura elevata.

— Mantenere una distanza di sicurezza minima

5 —
<e——) di 5m dagli altri veicol.
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15. Batteria (Avvertenze)

Accertarsi che il monopattino elettrico, il caricabatterie e la porta di ricarica siano asciutti.

Quando il monopattino elettrico & completamente carico, la luce LED sul caricabatteria
passa da rosso (in carica) a verde (carica completata).

Utilizzare solo il caricabatterie originale. Altri caricabatterie danneggiano il dispositivo e
comportano altri rischi potenziali.

Il monopattino elettrico non deve essere caricato per periodi prolungati. Il sovraccarico
riduce la durata della batteria e altri rischi potenziali.

Caricare il monopattino elettrico in un ambiente asciutto, lontano da materiali infiammabili
(ad esempio materiali che potrebbero esplodere in famme), preferibilmente a una
temperatura interna di 15-25°C, ma mai inferiore a 0°C o superiore a +40°C.

Non caricare alla luce diretta del sole o vicino a un fuoco.

Non caricare il monopattino elettrico subito dopo 'uso. Lasciare raffreddare il monopattino
elettrico per un’ora prima della ricarica.

Non lasciare mai il monopattino elettrico incustodito durante la ricarica. Rischio di incendio.
Non collegare mai la presa di ricarica con oggetti metallici.

Leggere le sezioni su ricarica e conservazione di cui sopra per mantenere e maneggiare
correttamente la batteria. Tenere il monopattino elettrico lontano da fiamme libere o altre
fonti di calore per evitare il surriscaldamento della batteria. Non lasciare il monopattino
elettrico esposto a temperature gelide. Il caldo e il freddo eccessivi possono entrambi
scaricare la batteria.

Evitare di scaricare completamente la batteria per non compromettere la durata della
batteria, sia in termini di autonomia che in termini di vita della stessa.

E meglio ricaricare la batteria mentre & ancora carica. Cid prolunga la durata della batteria.
Quando la carica € troppo bassa, non si puo sostenere una guida normale. Cio puo
esporre il conducente alla perdita di controllo o alla caduta.

Accertarsi che la batteria sia caricata a intervalli regolari, anche se non si utilizza il
monopattino elettrico per un periodo prolungato. In questo modo si evitano danni alla
batteria causati da bassa tensione per un periodo prolungato.

Precauzioni per la batteria:

La batteria & composta da celle agli ioni di litio ed elementi chimici pericolosi per la salute
e 'ambiente. Non utilizzare il monopattino elettrico se emette odori, sostanze o calore
eccessivo. Non smaltire il monopattino elettrico o la batteria insieme ai rifiuti domestici.
L'utente finale € responsabile dello smaltimento delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche e delle batterie in conformita con tutte le normative in vigore.
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Da non fare:

Aprire 0 smontare la batteria o colpire, lanciare, forare o attaccare oggetti alla batteria.
Toccare eventuali sostanze fuoriuscite dalla batteria, poiché contiene sostanze pericolose.
Lasciare che bambini o animali tocchino la batteria.

Sovraccaricare, sovrascaricare o0 mandare in cortocircuito la batteria. Inmergere o esporre
la batteria all'acqua o ad altre sostanze liquide. Esporre la batteria a calore o freddo
eccessivi.

Esporre la batteria a un ambiente contenente gas esplosivi o fiamme.

Lasciare la batteria sotto la pioggia o la luce diretta del sole o in auto calde alla luce diretta
del sole.

Riassemblare o rimontare la batteria.

Trasportare o conservare la batteria insieme a oggetti metallici come forcine, collane, ecc.
Guidare il monopattino elettrico durante la ricarica.

Utilizzare qualsiasi altro caricabatterie diverso dall’'originale.

=g

16. Responsabilita

Il conducente ha I'obbligo di usare il monopattino elettrico con la massima diligenza e nel
pieno rispetto del Codice della Strada e di tutte le norme vigenti nel Paese di circolazione.

Il conducente ha altresi obbligo di mantenere pulito ed in perfetto stato di efficienza e di
manutenzione il monopattino elettrico, di eseguire diligentemente i controlli di sicurezza di
sua competenza, come descritti nella sezione avvertenze e raccomandazioni, oltre che a
conservare tutta la documentazione relativa alla manutenzione del monopattino elettrico.

Il Conducente deve valutare attentamente le condizioni atmosferiche che potrebbero
rendere pericoloso I'utilizzo del monopattino elettrico. A tal fine, si consiglia di moderare
la velocita e di mantenere una adeguata distanza di frenata nel caso in cui si trovi in
condizioni climatiche avverse e/o in caso di circolazione intensa.

In caso di malfunzionamento del prodotto per cause non imputabili a comportamenti
scorretti del conducente, si prega di contattare il centro di assistenza sul sito
www.apriliasmartmovement.it

"MT Distribution non risponde dei danni causati e non € in alcun modo responsabile
dei danni provocati a cose o persone nelle fattispecie in cui:

- il prodotto venga utilizzato in modo improprio o non conforme a quanto riportato nel
manuale di istruzioni;

- il prodotto, in seguito all'acquisto, venga alterato o manomesso in tutti o in alcuni
dei suoi componenti.”
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17. Manutenzione e cura quotidiana

Pulizia e conservazione

= Se sono presenti macchie sul corpo del monopattino elettrico, pulirle con un panno
umido. Se le macchie persistono, applicarvi sopra del dentifricio, spazzolarle con uno
spazzolino, quindi pulire con un panno umido. Se sono presenti graffi sui componenti in
plastica, utilizzare carta vetrata o altro materiale abrasivo per rimuoverli. Note: non pulire
il monopattino elettrico con alcol, benzina, cherosene o altri solventi chimici corrosivi e
volatili per evitare di danneggiarlo in modo grave. Non lavare | il monopattino elettrico
con getti di acqua ad alta pressione. Durante la pulizia accertarsi che il monopattino
elettrico sia spento, il cavo di ricarica scollegato e il tappo in gomma chiuso in quanto
una perdita d’acqua potrebbe provocare scosse elettriche o altri gravi problemi. Quando
il monopattino elettrico non viene utilizzato conservarlo al chiuso in un luogo secco e
fresco. Non conservarlo all’aperto per un periodo di tempo prolungato. Luce del sole
eccessiva, surriscaldamento e freddo eccessivo accelerano I'invecchiamento delle gomme
e compromettono la vita utile sia del monopattino elettrico che della batteria.

= Controllare i freni e la regolazione degli stessi

= Controllare la pressione degli pneumatici (vedi il lato dello pneumatico per conoscere il
valore consigliato)

1. Non utilizzare batterie di altri modelli o marchi, in quanto pud comportare rischi per la
sicurezza.

2. Non smontare, schiacciare o forare il prodotto. Non toccare i contatti della batteria. Non
smontare o forare l'involucro esterno. Evitare il contatto del prodotto con acqua e fuoco e
non esporlo temperature superiori a 50 °C (tra cui fonti di calore come stufe, riscaldamento
e cosi via). Evitar il contatto tra oggetti metallici e contatti della batteria, in modo da
prevenire cortocircuiti, danni fisici o morte.

3. Le infiltrazioni d’acqua nella batteria possono comportare danni ai circuiti interni, rischio
di incendio o di esplosione. Se si ha il dubbio che ci sia ur’infiltrazione d’acqua nella
batteria, sospendere immediatamente I'utilizzo della batteria e restituirla al servizio di
assistenza post-vendita presso il rivenditore per un controllo.

4. Utilizzare esclusivamente I'alimentatore di ricarica originale per evitare potenziali danni
o incendi.

5. Lo smaltimento improprio delle batterie usate inquina gravemente 'ambiente. Rispettare
le normative locali in materia di smaltimento delle batterie. Rispettare le normative in
materia d smaltimento delle batterie, per proteggere I'ambiente.

6. Dopo ogni utilizzo, ricaricare completamente la batteria per prolungarne la vita utile. Non
conservare la batteria in un ambiente in cui la temperatura sia superiore a 50°C o inferiore
a -20°C (ad esempio, non lasciare il monopattino elettrico o la batteria in un’auto sotto la
luce solare diretta per un periodo di tempo prolungato). Non buttare la batteria nel fuoco in
quanto cid potrebbe comportarne il guasto, il surriscaldamento e addirittura un incendio.
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Nota:

Il danno provocato da un’assenza di carica prolungata € irreversibile e non € coperto
dalla garanzia limitata. Una volta avvenuto il danno, la batteria non pud essere ricaricata
(& vietato lo smontaggio della batteria da parte di personale non qualificato, in quanto
cid potrebbe provocare scosse elettriche, cortocircuiti o persino incidenti di sicurezza di
notevole entita).
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18. Scheda tecnica

Informazioni generiche

Telaio alluminio
Velocita L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (velocita max)*
Pendenza massima 16% (soggetto a variazioni in base al peso del conducente,

alle condizioni della strada e alla temperatura)

Freni Freno a tamburo anteriore e elettronico posteriore

Motore 350W

Pneumatici 10" tubeless anteriore e posteriore

Protezione bassa tensione 31V

Limite di corrente 17A

Tipologia motore Brushless

Carico massimo 100kg

Conducente Da 14 anni di eta con I'utilizzo del casco e delle protezioni.

Controllare la normativa vigente nel proprio paese.**

Temperatura di esercizio -5°C /40°C

Livello di protezione IPX4

Tempo di carica Circa 5/6 ore

Autonomia Fino a 25km (soggetta a variazioni in base al peso del conducente, alle condi-

zioni della strada e alla temperatura)

* In Svizzera livelli di velocita 6-15-20km/h come da normativa vigente.
**In ltalia la materia & attualmente disciplinata dalla legge L 27/12/2019 N.160

Sistema elettrico

Motore 350W Brushless

Freno elettronico posteriore
Display LED display

Batteria 36V 8.0Ah 288Wh

Luci LED anteriore e posteriore
Caricatore caricabatterie EU Standard DC 2.1, 42V 1.5A
Misure

Peso netto 16.5kg

Peso lordo 18.5kg

Dimensioni prodotto aperto 1215 x 455 x 1185mm
Dimensioni prodotto chiuso 1215x 455 x 550mm
Dimensioni packaging 1230 x 170 x 600mm
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19. Risoluzione dei problemi

Prove da effettuare:

= Dopo una caduta, verificare che la leva dell’acceleratore funzioni correttamente. Per far
cio, accelerare e decelerare varie volte.

= Verificare ogni tanto che i freni funzionino correttamente. Per far cido, muovere il veicolo
spingendolo manualmente e frenare allimprovviso per assicurarsi che risponda ai comandi.

= Verificare che tutte le componenti del veicolo siano in posizione e fissate in modo sicuro.

= Verificare I'usura e la pressione dei pneumatici.

= Verificare I'usura dei freni e dei cavi.

Errore

Causa

Soluzione

Il motore non funziona

La batteria non & collegata
La batteria & scarica

Problema elettrico

Verificare il connettore di alimentazione

Caricare la batteria al 100%

Richiedere assistenza tecnica al proprio
rivenditore

La ruota posteriore non gira

Problema ai freni

Regolare i freni

Il motore si spegne mentre
e in funzione

Surriscaldamento del motore

Rilasciare I'acceleratore e attendere che
si raffreddi

Dopo averlo caricato, il veicolo si spegne

La batteria & danneggiata

Richiedere assistenza tecnica al proprio
rivenditore

Il veicolo si ferma all'improvviso mentre
€ in funzione

Cavi di alimentazione e controllo
danneggiati

Richiedere assistenza tecnica al proprio
rivenditore

La batteria non si carica o
il monopattino elettrico non si accende

Problemi di connessione

La batteria & scarica

Batteria danneggiata

Problemi al caricabatterie

Richiedere assistenza tecnica al proprio
rivenditore

Caricare la batteria al 100%

Richiedere assistenza tecnica al proprio
rivenditore

Sostituire il caricabatterie
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20. Tabella Codici Errori

Codice Errore

Indicazioni

E.1
E.2
E3
E.4
E.5
E.6
E7
E.8

Guasto del motore

Malfunzionamento MOS

Guasto del freno

Guasto dell'acceleratore

Protezione bassa tensione

Errore di comunicazione tra il controller e il display
Protezione da sovratensione

Guasto dell'OP del controller
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A ATTENZIONE

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita (applicabile in tutti
i paesi dell’unione europea ed in altri sistemi europei con sistema di raccolta
differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto
non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico,
ma deve invece essere consegnato ad un punto di raccolta
appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE).

Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente,

voi contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per
'ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere causate
dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a
conservare le risorse naturali.

Per informazioni piu dettagliate circa il riciclo e lo smaltimento di
questo prodotto potete contattare il servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il punto vendita dove lo avete acquistato.

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa
vigente nel Paese d’acquisto.

In particolare i consumatori hanno I'obbligo di non smaltire i RAEE come rifiuti urbani, ma
devono partecipare alla raccolta differenziata di questa tipologia di rifiuti attraverso due
modalita di consegna:

1) Presso i Centri di Raccolta comunali (anche dette Eco-piazzole, isole ecologiche),
direttamente o tramite i servizi di raccolta delle municipalizzate, ove questi siano
disponibili;

2) Presso i punti di vendita di nuove apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Qui si possono consegnare gratuitamente i RAEE di piccolissime dimensioni (con il lato
piu lungo inferiore a 25 cm), mentre quelli di dimensioni maggiori possono essere conferiti
in modalita 1 contro 1, ovvero consegnando il vecchio prodotto nel momento in cui se ne
acquista uno nuovo di pari funzioni.

In caso di smaltimento abusivo di apparecchiature elettriche o elettroniche potrebbero
essere applicate le sanzioni previste dalla normativa vigente in materia di tutela ambientale
(normativa Italiana, & necessario verificare le normative in essere nel paese di utilizzo/
smaltimento del mezzo).

Qualora i RAEE contengano pile o accumulatori, questi devono essere rimossi e soggetti
ad una specifica raccolta differenziata.
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A ATTENZIONE

Trattamento delle pile esauste (applicabile in tutti i paesi dell’unione europea ed in
altri sistemi europei con sistema di raccolta differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che la pila-
batteria non deve essere considerato un normale rifiuto domestico.
Su alcuni tipi di pile questo simbolo potrebbe essere utilizzato in
combinazione con un simbolo chimico.

| simboli chimici del Mercurio (Hg) o del Piombo (Pb) sono aggiunti
se la batteria contiene piu dello 0,0005% di mercurio o dello 0,004%
di piombo.

Assicurandovi che le pile-batterie siano smaltite correttamente, voi contribuirete a
prevenire potenziali conseguenze negative per 'ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causate dal loro smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a
conservare le risorse naturali. In caso di prodotti che, per motivi di sicurezza, prestazione o
protezione dei dati richiedano un collegamento fisso ad una pila/batteria interna, la stessa
dovra essere sostituita solo da personale di assistenza qualificato.

Consegnare il prodotto a fine vita a punti di raccolta idonei allo smaltimento di
apparecchiature elettriche ed elettroniche: questo assicura che anche la pila al suo interno
venga trattata correttamente.

Per informazioni piu dettagliate circa lo smaltimento della pila-batteria esausta o del
prodotto, potete contattare il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il punto vendita
dove lo avete acquistato.

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa vigente nel Paese
d’acquisto.
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AVVERTENZE

Leggere completamente il manuale e le istruzioni sottostanti prima di utilizzare il prodotto.

Nome del prodotto: eSR2
Tipo di prodotto: Monopattino elettrico
Anno di produzione: 2021

Nota:

= Per ricaricare questo monopattino elettrico utilizzare SOLO il caricabatterie in dotazione
etichettato HLT-180-4201500 con la seguente tensione di uscita: 42V — 1.5A.

= L'utilizzo di un altro tipo di caricatore puo danneggiare il prodotto o comportare altri
potenziali rischi.

= Non caricare mai il prodotto senza supervisione.

= Custodire il prodotto a temperature comprese tra 0°C e 35°C (la temperatura di
conservazione ottimale & di 25°C)

= Non ricaricare il prodotto immediatamente dopo I'uso. Lasciare che il prodotto si raffreddi
per un'ora prima della ricarica.

= Se ci assenta per un certo periodo, ad esempio per le vacanze, e si affida il dispositivo
a terzi, lasciarlo nello stato di carica parziale (20-50% di carica). Non completamente
carico.

69



C€

Dichiarazione di conformita

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del
Fabbricante

Brand prodotto Aprilia
Modello prodotto eSR2
Descrizione prodotto Monopattino elettrico

E conforme a quanto richiesto dalle Direttive del Consiglio per il ravvicinamento delle
legislazioni degli Stati Membri relative:

2006/42/CE Direttiva Macchine

RED 2014/53/UE Direttiva sulle apparecchiature radio

2014/30/UE Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/35/UE Direttiva Bassa Tensione
Standard armonizzati applicabili:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 vV2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Nome della fabbrica: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Indirizzo della fabbrica: Stanza 812, centro servizi aziendali, n.17, sezione 3, sezione
ovest di Changjiang North Road, zona di sviluppo economico di Linggang, citta di Yibin,
SICHUAN, Repubblica popolare cinese

Data: 25/06/2021

Fascicolo tecnico disponibile presso la sede centrale in Europa di

Luogo della dichiarazione: Bologna, Italia

Nome e cognome: Alessandro Summa

Posizione: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italia

Persona autorizzata: Alessandro Summa Alessandro S“mm‘;‘//
. K on SR
Posizione: CEO 7. gm‘ﬁ,
NOTA: com ¢ ag,a'-io i
Questa dichiarazione di conformita & applicabile solo agli scooter elettrici . ‘3@%"‘)255
IMBRO AZIENDALE

venduti nei paesi che seguono le direttive della marcatura CE.
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Espanol
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patinete eléctrico

Manual del usuario

Gracias por elegir este producto.
Para obtener informacion, soporte técnico y asistencia, pongase
en contacto con su distribuidor o visite el sitio web
www.apriliasmartmovement.com
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1. Instrucciones de seguridad
Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar el producto. Guarde este
manual para futuras consultas o para nuevos usuarios.

» La empresa no asumira ninguna responsabilidad derivada del mal uso del producto o del
incumplimiento de las normas de circulacién y de las instrucciones de este manual.

« Este patinete eléctrico no es un juguete. Utilizala de forma responsable, con cuidado y
respeto a los demas.

» Compruebe la normativa local vigente sobre el uso de este tipo de producto antes de
utilizarlo y asegurese de respetar la normativa local. Conduzca con responsabilidad y
preste atencion a las personas y a los obstaculos para evitar accidentes.

« Utilice siempre la indumentaria recomendada: guantes antideslizantes, rodilleras y
coderas, y utiliza el casco.

» La persona que conduzca este patinete debe ser capaz de colocar ambos pies en el
suelo con facilidad cuando sostenga el manillar a la altura correcta.

« Al detener o estacionar su vehiculo, asegurese de hacerlo en una superficie lisa y segura
* La capacidad de carga méaxima del producto es de 100 kg.
« Este producto no puede ser utilizado por mas de una persona al mismo tiempo.

« El uso incorrecto del producto o el incumplimiento de las instrucciones de este manual
pueden causar dafios graves.

» En caso de problemas técnicos, pongase en contacto con el Servicio de Asistencia
Técnica de su concesionario.

* No intente desmontar o reparar el producto por su cuenta.

» No deje la bateria cerca del fuego o de fuentes de calor.

« Evite utilizar pilas usadas, defectuosas y/o no originales.

* No se siente sobre el producto ni cuando conduzca ni cuando esté parado.

» En el caso de que el usuario que vaya a utilizar el producto no esté familiarizado con la
conduccién de este tipo de vehiculos, se recomienda que antes de utilizarlo por primera
vez sea instruido por un adulto sobre los aspectos basicos de la conduccién, en relacion
con los siguientes aspectos

1. Aceleracién
2. Desaceleracion
3. Frenado

4. Normas basicas de conduccién
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2. Guia de inicio rapido

» En el primer uso cargar el patinete al 100 %. Cuando el scooter esta completamente
cargado, la luz LED del cargador cambia de rojo (cargando) a verde (completamente
cargado).

* Pulsar el boton de encendido durante unos segundos para arrancarlo.

» Comprobar la presion de las ruedas (36PSI) en caso de que el patinete no consiga
realizar al menos el 60 % de los Km declarados o alcance la velocidad maxima en los 3
primeros meses de uso, es probable que las ruedas se hayan desinflado nuevamente,
por lo que sera necesario restablecer la presién como se indica.

« Posicionar el patinete sobre una superficie plana

» Colocar las manos en el manillar. Subir a la plataforma con un pie y utilizar el otro para
darse un ligero empujon y acelerar.

» Después de su uso, verifique el indicador de bateria. Si la bateria esta agotada,
recarguela antes de usarla. El patinete eléctrico es un dispositivo que requiere una recarga
periddica.

/\  Aviso

El acelerador se activa cuando la velocidad de avance supera los 3 km/h.

Por razones de seguridad, el patinete esta configurado inicialmente para evitar un
arranque en parado.

» Cuando el patinete comience a moverse, coloque ambos pies en el reposapiés y pise el
acelerador.

» Para conducir el patinete, incline su cuerpo en el sentido de la marcha al girar y gire
lentamente el manillar.

» Para detener el patinete, suelte el acelerador y pulse el freno electrénico o de palanca
situado en el lado izquierdo del manillar.

» Para desmontar, primero detenga el patinete por completo. Intentar bajarse del patinete
mientras esta en movimiento puede causar lesiones.

» Cuando quiera cambiar el modo de velocidad, pulse el boton ON/OFF (botén B en el
capitulo 5).

» Cuando conduzcas de noche o en lugares oscuros, haz doble clic en el boton ON/OFF
para encender las luces, y lleva un chaleco reflectante.

Por su propia seguridad, utilice un casco y rodilleras para protegerse de caidas y lesiones
mientras aprende a conducir el patinete eléctrico.

El piloto asume todos los riesgos por no llevar casco u otro equipo de proteccion.

Respete siempre el codigo de circulacion y las normas y reglamentos relativos al trafico
aplicables a los ciclistas en el pais de circulacion.
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3. Contenido del paquete

Una vez montado el patinete, hay que instalar el manillar con los tornillos correspondientes.

IaINFII=S

El paquete incluye:

- 1x llave hexagonal (3mm)
- 2 tornillos M5

- 2x arandelas

- 1 cargador
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4. Resumen del producto

acelerador

pantalla

Iy campanilla

freno de mano

’I N gancho de cierre

faro

mecanismo de

bloqueo \

cierre de gancho
plataforma del estribo

puerto de luz trasera

horquilla de su- .
spensioén delantera horquilla de su-

spension trasera

rueda trasera

motor con freno
electrénico

Pie de
apoyo

rueda delantera freno de tambor marco

76



5. Informacion de control/Panel de control

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

1. Velocimetro: Muestra la velocidad actual del patinete.

2. Nivel de bateria: El nivel de la bateria se indica con 4 barras. Cada barra equivale a
un 25% de la carga.

ODO: Distancia total recorrida.

VIAJE: Distancia de un solo viaje.

Faros delanteros: Luz indicadora de los faros.

Modo 3 - La pantalla muestra el numero 3 (hasta 25km/h)
Modo 2 - La pantalla muestra el numero 2 (hasta 20km/h)

Modo 1 - La pantalla muestra el nimero 1 (hasta 6km/h)

© © N o g M ®

Control de crucero: Mantenimiento de la velocidad. Se activa después de mantener la
misma velocidad durante unos segundos.

10. Bluetooth (siempre activado)
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= Boton de encendido (B): Manténgalo presionado durante unos segundos para encender
y apagar el patinete.

= Acelerador (A): Utilizalo para arrancar el patinete y para acelerar.
* Freno (C): Mantenga pulsado para frenar.
= Modo: Pulse el botén (B) una vez para seleccionar el modo de velocidad.

= Faro y luz trasera: Pulse dos veces el boton (B) para encenderlos. Cuando las luces
estén encendidas, pulse dos veces el botdn (B) para apagarlas.

= Pulse rapidamente 3 veces para pasar de Km/h a Mph.

= Pulse rapidamente 4 veces el botén (B) para pasar de ODO a TRIP.

A AVISO

El acelerador se activa cuando la velocidad de avance supera los 3 km/h.
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6. Montaje y configuracién

A AVISO

El vehiculo se entrega plegado y con el manillar desmontado.

—_

Pasos:

Abrir el pie de apoyo

Despliegue el tubo del manillar y asegurelo con el gancho de bloqueo

Instale el manillar en la barra (tenga cuidado de no aplastar los cables)
Introduzca los tornillos interiores en el agujero situado bajo el panel de control
Apriete los tornillos con la llave hexagonal suministrada

Intente encender y apagar el e-patinete.

Cargar la bateria al 100%

© ® N o A~ DN

Ajustar el mecanismo de plegado**

—_
o

. Ajuste del sistema de frenado (capitulo 9)

—_
—_

. Compruebe la presion de los neumaticos (36 PSI)*

*Si el patinete no ha recorrido al menos el 60% de los km indicados o no ha alcanzado la
velocidad maxima en los primeros 3 meses de uso, es probable que las ruedas se hayan
desinflado de nuevo, por lo que sera necesario restablecer la presion indicada (36 PSI).

** Si la varilla del manillar se siente inestable después de cerrar, ajuste el tornillo del
mecanismo lo suficiente para aumentar la seguridad del mecanismo.
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7. Plegar y transportar

Asegurese de que el patinete eléctrico esté apagado. Sujete la barra del manillar con la
mano, luego tire de la palanca y alinee el gancho del manillar con el gancho situado en el
estribo.

Doble y sostenga la barra del manillar con una o ambas manos.
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8. Carga y activacion de la bateria

F = F
Apagar el patinete y abrir Abra la cubierta impermeable Después de la carga, cierre la
el soporte. y, luego, conecte el cargador al cubierta impermeable.

puerto de carga.

A AVISO

Cargue el dispositivo durante 5 a 6 horas
antes del primer uso.

También se recomienda cargarlo después
de cada uso y antes de guardarlo.

Es aconsejable no permitir que el vehiculo
se descargue por completo para evitar
dafar la bateria.
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9. Ajuste de los frenos

Palancas de freno:

La posicion de la palanca de freno puede
ajustarse, si es necesario, a través del punto
A (ver foto).

Ajuste del freno de tambor:

Ajuste el freno apretando o aflojando el
tornillo (punto B)

Un buen ajuste garantizara que la rueda
pueda girar con facilidad y, al mismo tiempo,
que el vehiculo se detenga inmediatamente
en caso de frenada.
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10. Gama

Peso del usuario: Cuanto mas pesado sea el usuario, menor sera el alcance.

Temperatura: Conducir el patinete en un ambiente muy frio o caliente afecta a la
autonomia.

Velocidad y estilo de conduccion: Conducir con suavidad y a velocidad constante amplia
la autonomia. La aceleracion y las maniobras agresivas reducen la autonomia. Una
velocidad mas baja prolonga el alcance.

Mantenimiento: La recarga oportuna y el mantenimiento correcto aumentan la autonomia.

11. Almacenamiento y limpieza

Cargue el patinete entre el 50% y el 60% antes de guardarlo fuera de temporada o durante
periodos prolongados. Recargalo al 50%-60% cada 2-3 meses. Si no se utiliza a diario,

se recomienda almacenar el patinete a 15-25 °C. No exponga el patinete a temperaturas
bajas (inferiores a 0 °C) y altas (superiores a 40 °C). Evite dejarlo al aire libre, ya que no
es resistente al agua.

Cuando el patinete se ensucie, limpielo con un pafio hiumedo. Antes de limpiarlo,
asegurese de que el patinete eléctrico esté apagado y cubra el puerto de carga para evitar
que se dafien los componentes electrénicos. No utilice alcohol, gas, queroseno u otros
disolventes quimicos corrosivos y volatiles. Esto puede dafiar tanto la apariencia como

la estructura interna del patinete eléctrico. No utilice pistolas de agua a presion ni agua
corriente para la limpieza. El patinete eléctrico no es impermeable.

No lo exponga a la lluvia o al agua, ni lo sumerja en agua para lavarlo.
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12. Advertencias generales

» Compruebe los frenos, la presion (36 PSI), el estado de las ruedas y el acelerador antes
de cada uso. Si observa ruidos extrafios o cualquier anomalia, no utilice el producto y
péngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica de su distribuidor.

* El patinete no debe ser modificado de ninguna manera; esto podria alterar su eficiencia o
dafar su estructura y causar problemas.

» Asegurese de apagar el producto antes de estacionarlo.
* No conduzca el vehiculo con lluvia, nieve o niebla.

» Asegurese de que los componentes eléctricos del vehiculo no entren en contacto con
agua u otros liquidos.

« Evite conducir cerca de rios o lagos.

 Supervise a los nifios para que no jueguen con el producto. Se requiere una estricta
supervision si el producto es utilizado por nifios o cerca de ellos.

« Para obtener informacion, soporte técnico y asistencia, péngase en contacto con su
distribuidor.

Instrucciones sobre el comportamiento al volante
= No utilice el teléfono ni escuche musica mientras conduce el patinete.

= Conduzca solo si hay suficiente luz para conducir con seguridad. Si conduce en
condiciones de luz desfavorables, recuerde encender las luces del patinete y llevar un
chaleco reflectante.

= Agarre siempre el manillar con ambas manos cuando conduzca.

= Conduzca siempre con los dos pies sobre la tabla de forma segura y cémoda.
= No se distraiga mientras conduce y mire siempre hacia delante.

= Conduzca siempre a una velocidad en la que pueda frenar con seguridad.

= Empiece a frenar con la suficiente distancia para poder evitar los obstaculos, las curvas y
las zonas con superficies irregulares. Recuerde soltar el acelerador antes de frenar

* No entre en competencia con otros conductores.

= Mantenga una distancia de seguridad minima de 5 m con respecto a otros vehiculos.
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13. Configuracién de la aplicacion

+ ¢ Qué puede hacer con la aplicacién Aprilia Smart Movement?
« Ajustar el modo de conduccién (ECO, DRIVE, SPORT)

- Establecer la unidad de medida de la velocidad (km/mph)
« Activar el modo de arranque cero

+ Ajustar la funcién de control de crucero

« Ver los kildmetros parciales y totales recorridos

« Ver el nivel de bateria restante

+ Mostrar la velocidad de crucero

- Establecer el nombre del patinete eléctrico

- Encender y apagar las luces

« Ajustar la funcién de bloqueo del motor

- Establecer el idioma

+ Ver la ultima posicién conocida de su vehiculo Aprilia Smart Movement

Acceder a la tienda de aplicaciones para descargar e instalar la aplicacion Aprilia Smart
Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Descargue la aplicacion en su smartphone;
2. Encienda el patinete eléctrico y active el Bluetooth en el smartphone;

3. Inicie la aplicacion e inicie sesion*, conecte su smartphone al patinete eléctrico a través
de Bluetooth en un radio de 1 a 2 metros;

*Si es la primera vez que utiliza esta aplicacion, registrese eligiendo una de las siguientes
opciones

1) Registrarse en Google
2) Registrese en Apple

3) Registrese con el correo electronico

La interfaz de la aplicacion es la siguiente:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

n up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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La interfaz de la aplicacién con el patinete eléctrico asociado aparece de la siguiente

manera:

patinete eléctrico
asociado

Interfaz principal

Porcentaje de la bateria del
patinete eléctrico

Velocidad en tiempo real

Modos de conduccién

Tiempo de uso

Ajustes

Mapa

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

DRIVE SPORT

00:00:00

o
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Distancia recorrida (ODO)

Distancia recorrida (TRIP)

Activar / Desactivar la
aplicacion

Interruptor de luces ON/OFF

Ruta de grabacién



Interfaz de configuracién asociada al patinete eléctrico

X . Profile
Perfil del usuario ——— iserERssercom
. . L. La
Idioma de la aplicacion ——— Engﬁ;":ge >
i Vehicle name
Nombre del glaég?rieég — Aprilia eSR2 4
. . Speed
Unidades de velocidad ——— Kmih >
ON/OFF Control de crucero ——— gg}'ﬁc""'m' >
Modo ON/OFF Zero Start >
Inicio cero DIRABLED
Engine Lock
s ey > | —— Bloqueo del motor ON/OFF
About... > | ——— Informacion
Support request » Solicitud de apoyo via
Whatsapp
Privacy Policy > Leggere l'informativa
sulla privacy
Terms of service > Leer la politica de priva-
cidad
Delete account > L.
Leer los términos
y condiciones de uso
Logout b
———— Borrar perfil de usuario
Cierre de sesion del perfil
de usuario

Informacion sobre el "control de crucero™:

Activa la funcién "Control de crucero” en la app, mantén el patinete eléctrico a una
velocidad constante (> 8 km/h) y mantén presionada la palanca del acelerador durante
algunos segundos. Una sefial acustica indicara que el "Control ce crucero” esta activo, por
lo que no sera necesario mantener la palanca del acelerador presionada. Pulse de nuevo
la palanca del acelerador o del freno para desactivar la funcion.

Informacién sobre el modo "Arranque Cero":

El modo de Arranque Cero, si esta activado, permite arrancar el patinete eléctrico
accionando el acelerador sin tener que empujar con los pies y alcanzar una velocidad de 3
km/h.
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14. Aprender a conducir

Siga las instrucciones de seguridad antes de
conducir el patinete.

‘ Utilice equipos aprobados como cascos y
rodilleras.

5 No utilice el patinete eléctrico en la lluvia.

El patinete eléctrico no puede ser utilizado
por mas de una persona al mismo tiempo.

Antes de utilizar el producto, consulte la
legislacién local vigente en relacién con el
uso de este tipo de producto y asegurese de
seguir las normativas locales.
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m /r:\\ Peso minimo permitido en el patinete

eléctrico: 20 kg.
>20 <100 N ? R,
eso maximo permitido en el patinete
Kg Kg eléctrico: 100 kg.

No conduzca el patinete eléctrico si ha
bebido alcohol y/o tomado medicamentos.

No utilice el teléfono ni escuche musica
mientras conduce el patinete.

Preste atencidn si conduce en lugares con
baches, arena, charcos, escarcha, nieve,
escaleras, en lugares oscuros o de noche o
en la humedad.
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No utilice el patinete eléctrico en zonas
peligrosas, en presencia de sustancias
inflamables y/o explosivas, liquidos y/o
suciedad.

Este patinete eléctrico no estd disefiado
A para ser conducido por carreteras y
autopistas. Consulte el decreto legislativo
'la‘ vigente en su municipio respecto a dénde
estd permitida la circulacién del patinete
eléctrico.

% No coloque objetos pesados en el manillar.

N
\ Evite subir o bajar escaleras con el patinete
>< eléctrico.
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Conduzca siempre con las dos manos en el
manillar.

No conduzca el patinete eléctrico con un
solo pie.

No pise el acelerador cuando camine con el
patinete eléctrico.

No conduzca el patinete eléctrico en charcos
o en superficies mojadas.
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Preste atencion a su cabeza cuando pase por
debajo de toldos, puertas y similares.

Cuando conduzca a la maxima velocidad
permitida no gire bruscamente el manillar.

Empiece a frenar con la suficiente distancia

para poder evitar los obstaculos, las curvas
y las zonas con superficies irregulares.
Recuerde soltar el acelerador antes de

T T T B frenar_

AN

No circule a la maxima velocidad permitida
sobre obstaculos como escalones, bordes o
baches.

Iy
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\I/

No golpee los obstaculos con las ruedas.

No toque el motor inmediatamente después
de conducir, ya que podria estar muy
caliente.

Mantenga una distancia de seguridad
minima de 5 m con respecto a otros

vehiculos.
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15. Bateria (Advertencias)

Asegurese de que el patinete, el cargador y el puerto de carga estén secos.

Cuando el patinete esta completamente cargado, la luz LED del cargador cambia de rojo
(carga) a verde (carga completa).

Utilizar anicamente el cargador original. Otros cargadores dafan el dispositivo y suponen
otros riesgos potenciales.

El patinete no debe cargarse durante periodos prolongados. La sobrecarga reduce la vida
util de la bateria y puede provocar otros riesgos potenciales.

Cargue el patinete en un entorno seco y alejado de materiales inflamables

(por ejemplo, materiales que podrian estallar en llamas), preferiblemente a una
temperatura interna de 15-25 °C, pero nunca por debajo de 0 °C ni por encima de + 40 °C.

No cargue la bicicleta bajo la luz directa del sol o cerca del fuego.

No cargue el patinete inmediatamente después de su uso. Deje que el patinete se enfrie
durante una hora antes de cargarlo.

No deje nunca el patinete eléctrico sin vigilancia mientras se carga. jRiesgo de calor! No
conecte nunca la toma de corriente de carga de CD con objetos metalicos.

Leer las secciones de carga y almacenamiento anteriores para asegurarse de mantener
y manipular la bateria correctamente. Mantenga el patinete alejado de llamas abiertas

u otras fuentes de calor para evitar que la bateria se sobrecaliente. No deje el patinete
expuesto a temperaturas bajo cero. Tanto el calor como el frio excesivos pueden vaciar la
bateria.

Evite descargar completamente la bateria.

Lo mejor es recargar la bateria cuando todavia tiene algo de carga. Esto prolonga la vida
de la bateria. Cuando la carga es demasiado baja, no es posible conducir normalmente.
Esto puede hacer que el conductor pierda el control o se caiga.

Asegurese de que la bateria se carga a intervalos regulares, incluso si no utiliza el patinete
eléctrico durante un periodo prolongado. De este modo se evitan los dafios en la bateria
causados por un bajo voltaje durante un periodo prolongado.

Precauciones de la bateria:

La bateria estd compuesta por celdas de iones de litio y elementos quimicos peligrosos
para la salud y el medio ambiente. No utilice el patinete si emite olores, sustancias o calor
excesivo. No elimine el patinete eléctrico ni la bateria con la basura doméstica. El usuario
final es responsable de eliminar los equipos eléctricos y electronicos y las baterias de
acuerdo con la normativa vigente.
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Lo que hay que evitar:

Abrir la bateria o desmontarla, golpear, lanzar o perforar la bateria o pegar objetos
sobre ella. Tocar cualquier sustancia que salga de la bateria, ya que contiene sustancias
peligrosas. Permitir que los nifios o las mascotas toquen la bateria.

Sobrecargar, sobre-descargar o provocar un cortocircuito en la bateria. Sumergir o
exponer la bateria al agua u otro liquido. Exponer la bateria a un calor o frio excesivos.

Exponer la bateria a un ambiente que contenga gases explosivos o llamas.

Dejar la bateria bajo la lluvia o la luz solar directa o en un coche caliente bajo la luz solar
directa. Volver a montar o colocar la bateria.

Transportar o guardar la bateria junto con objetos metalicos como horquillas, collares, etc.
Conducir el patinete eléctrico durante la carga.

Utilizar cualquier cargador que no sea el original.

16. Responsabilidad

El Usuario debe utilizar el patinete eléctrico con la maxima diligencia y respetando
plenamente el cédigo de circulacion y todas las normativas vigentes en el pais de
circulacion.

Asimismo, el usuario esta obligado a mantener el patinete eléctrico limpio y en
perfecto estado de eficiencia y mantenimiento, a realizar con diligencia las revisiones
de seguridad bajo su responsabilidad, tal y como se describe en el apartado de
advertencias y recomendaciones, y a conservar toda la documentacion relativa al
mantenimiento del patinete eléctrico.

El conductor debe evaluar cuidadosamente las condiciones atmosféricas que podrian
hacer peligroso el uso del patinete eléctrico. Para ello, se recomienda moderar

la velocidad y mantener una distancia de frenado adecuada si se encuentra en
condiciones meteoroldgicas adversas y/o en caso de trafico intenso.

En caso de mal funcionamiento del producto por razones no atribuibles a un
comportamiento incorrecto del usuario, péngase en contacto con el centro de
asistencia en el sitio web www.apriliasmartmovement.it

«MT Distribution no responde de los dafios causados y no es responsable en
ningun caso de los dafios causados a los bienes o a las personas en las siguientes
circunstancias:

- el producto se utilice de forma incorrecta o no conforme a lo indicado en el manual
de instrucciones;

- el producto se altere o manipule en todos o algunos de sus componentes después
de la compra"
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17. Mantenimiento y cuidado diario

* Limpieza y almacenamiento

» Si hay manchas en la carroceria del patinete, limpiar con un pafio himedo. Si las
manchas persisten, colocar pasta de dientes, cepillar con un cepillo de dientes y luego
limpiar con un pafio humedo. Si hay arafiazos en los componentes de plastico, utilice
papel de lija u otro material abrasivo para eliminarlos. Notas: No limpie el patinete con
alcohol, gasolina, queroseno u otros disolventes quimicos corrosivos y volatiles para
evitar dafios graves. No lave el patinete con chorros de agua a alta presion. Cuando
limpie el patinete, asegurese de que esta apagado, el cable de carga desconectado y la
tapa de goma cerrada, ya que una fuga de agua podria causar una descarga eléctrica u
otros problemas graves. Cuando el patinete no esté en uso, guardelo en un lugar fresco
y seco. No lo almacene a la intemperie durante un periodo de tiempo prolongado. La luz
solar excesiva, el sobrecalentamiento y el frio excesivo aceleran el envejecimiento de los
neumaticos y comprometen la vida util tanto del patinete como de la bateria.

» Compruebe los frenos y que estén correctamente ajustados.
» Comprobar los tornillos en general

1. No utilice baterias de otros modelos o marcas, ya que pueden suponer un riesgo para la
seguridad.

2. No desmonte, aplaste o perfore el producto. No toque los contactos de la bateria. No
desmonte ni perfore la carcasa exterior. Evite que el producto entre en contacto con el
agua y el fuego y no lo exponga a temperaturas superiores a 50 °C (incluyendo fuentes
de calor como estufas, calentadores, etc.). Evite el contacto de objetos metalicos con los
contactos de la bateria para evitar cortocircuitos, lesiones fisicas o la muerte.

3. Lafiltracion de agua en la bateria puede provocar dafios en los circuitos internos y
riesgo de incendio o explosion. Si hay alguna duda de que pueda haber entrado agua
en la bateria, deje de utilizarla inmediatamente y llévela al servicio postventa de su
distribuidor para que la revise.

4. Utilice sdlo el cargador original para evitar posibles dafios o incendios.

5. La eliminacion inadecuada de las pilas usadas contamina gravemente el medio
ambiente. Siga la normativa local relativa a la eliminacion de las baterias. Siga las normas
de eliminacion de baterias para proteger el medio ambiente.

6. Después de cada uso, recargue completamente la bateria para prolongar su vida util.
No almacene la bateria en un entorno en el que la temperatura sea superior a 50 °C o
inferior a -20 °C (por ejemplo, no deje el patinete o la bateria en un coche bajo la luz
directa del sol durante un periodo de tiempo prolongado). No arroje la bateria al fuego, ya
que podria provocar un fallo, un sobrecalentamiento e incluso un incendio.
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Nota:

Los dafios causados por dejar la bateria sin cargar durante un largo periodo son
irreversibles y no estan cubiertos por la garantia limitada. Una vez que se ha producido
el dafio, la baterfa no puede recargarse (la bateria no debe ser desmontada por personal
no cualificado, ya que esto podria provocar descargas eléctricas, cortocircuitos o incluso
incidentes de seguridad importantes).
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Informacion General

18. Ficha técnica

Telaio

alluminio

Velocidad de la trama

L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (velocidad maxima)*

Gradiente maximo

16% (sujeto a variaciones en funcién del peso del usuario,
condiciones de la carretera y la temperatura)

Frenos Frenos de disco electrénicos delanteros y traseros
Motor 350W

Neumaticos Neumaticos delanteros y traseros de 10" sin camara
Proteccion de baja tension 31V

Limite de corriente 17A

Tipo de motor escobillas

Carga maxima 100kg

Usuario

A partir de 14 afios con el uso de casco y proteccién**. Compruebe la legisla-

cién vigente en su pais

Temperatura de funcionamiento.

-5°C/40°C

Nivel de proteccion

IPX4

Tiempo de carga

Alrededor de 5/6 horas

Alcance

Hasta 25 km (sujeto a variaciones en funcion del peso del piloto, las condiciones

de la carretera y la temperatura)

* En Suiza, segun la legislacion actual, los niveles de velocidad permitidos son de 6-15-20km/h.
** En Italia la materia se rige actualmente por la Ley L 27/12/2019 n° 160

Sistema Eléctrico

Motor 350W Brushless

Freno elettronico posteriore

Pantalla LED display

Bateria 36V 8.0Ah 288Wh

Luces LED anteriore e posteriore

Cargador caricabatterie EU Standard DC 2.1, 42V 1.5A
Medidas

Peso neto 16.5kg

Peso bruto 18.5kg

Dimensiones del producto abierto

1215 x 455 x 1185mm

Dimensiones del producto cerrado

1215x 455 x 550mm

Dimensiones del embalaje

1230 x 170 x 600mm
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19. Solucién de problemas

Pruebas a realizar

= Después de una caida, compruebe que la palanca del acelerador funcione

correctamente. Para ello, acelere y desacelere varias veces.

= Compruebe de vez en cuando que los frenos funcionan correctamente. Para ello, mueva
el vehiculo. Empujelo manualmente y frena de golpe para asegurarse de que responde a

las 6rdenes.

Compruebe que todos los componentes del vehiculo estan en su sitio y bien sujetos.

Compruebe el desgaste y la presion de los neumaticos.

Compruebe el desgaste de los frenos y los cables.

Error

Causa

Solucién

El motor no esta en marcha.

La bateria no esta conectada

La bateria esta muerta

Problema eléctrico.

Compruebe los conectores.

Cargue la bateria al 100%

Solicite asistencia técnica a su distri-
buidor

La rueda trasera no gira.

Problema de frenos

Ajuste los frenos

El motor se detiene mientras
esta en marcha.

Sobrecalentamiento del motor

Suelte el acelerador y espere a que se
enfrie

El vehiculo se apaga por si mismo
después de haber sido cargado.

La bateria esta dafiada

Solicite asistencia técnica a su distri-
buidor

El vehiculo se detiene repentinamente
mientras esta en marcha

Los cables de alimentacién y los man-
dos estan dafados

Solicite asistencia técnica a su distri-
buidor

La bateria no se carga o
el patinete no se enciende

Problemas de conexion

La bateria esta muerta

Bateria dafiada

Problemas con el cargador de la bateria

Solicite asistencia técnica a su distri-
buidor

Cargue la bateria al 100%

Solicite asistencia técnica a su distri-
buidor

Sustituir el cargador de baterias
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20. Tabla de cédigos de error

Codigo de error | Indicaciones
EA Mal funcionamiento del motor
E.2 Mal funcionamiento del MOS
E.3 Mal funcionamiento de los frenos
E4 Mal funcionamiento del acelerador
E.5 Proteccion contra la baja tension
E.6 fallo de comunicacion entre el controlador y la pantalla
E7 Proteccion contra el exceso de tension
E.8 Mal funcionamiento del controlador OP
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A PRECAUCION

Desecho de dispositivos eléctricos o electronicos al final de su vida util (aplicable
en todos los paises de la Unidon Europea y en otros sistemas europeos con sistemas
de recoleccion por separado)

Este simbolo en el producto o en el embalaje indica que el producto
no debe considerarse como un residuo doméstico normal, sino que
debe llevarse a un punto de recoleccion apropiado para el reciclaje

de equipos eléctricos y electrénicos (WEEE).

Si se asegura de que este producto se desecha correctamente,
ayudara a evitar las posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana que podrian derivarse de una
eliminacion inadecuada.

El reciclaje de materiales ayuda a conservar los recursos naturales.

Para obtener informacién mas detallada sobre la eliminacion y el
reciclaje de este producto, puede ponerse en contacto con el servicio
local de eliminacion de residuos o con el establecimiento donde lo
compro.

En cualquier caso, es necesario eliminar el producto de acuerdo con
la normativa vigente en el pais de uso.

Especificamente, los consumidores no deben desechar los WEEE como residuos urbanos,
sino que deben desechar este tipo de residuos por separado, de dos maneras posibles:

1) En los centros de recogida municipales (también llamados ecopiteras, islas ecoldgicas),
directamente o a través de los servicios de recogida de las empresas municipales, cuando
éstos estén disponibles.

2) En las tiendas de descuentos de venta de aparatos eléctricos y electrénicos nuevos.

Aqui, se pueden dejar gratuitamente los WEEE muy pequerfios (con el lado mas largo de
menos de 25 cm), mientras que los mas grandes se pueden dejar de forma individual, es
decir, se puede dejar el producto viejo cuando se compra uno nuevo con la misma funcion.

Si desecha equipos eléctricos o electronicos de forma ilegal, pueden aplicarse las
sanciones previstas por la legislacion vigente en materia de proteccion del medio ambiente
(valida solo para ltalia).

Si los WEEE contienen pilas o acumuladores, estos deben ser retirados y eliminados a
través de una especifica recoleccion separada de residuos.
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A PRECAUCION

Desecho de baterias usadas (aplicable en todos los paises de la Union Europea y en
otros sistemas europeos con sistema de recoleccién por separado)

Este simbolo en el producto o en el embalaje indica que el paquete
de baterias no debe considerarse un residuo doméstico normal.

En algunos tipos de baterias, este simbolo puede utilizarse en
combinacién con un simbolo quimico.

Los simbolos quimicos del mercurio (Hg) o del plomo (Pb) se
afiaden si la bateria contiene mas de 0,0005% de mercurio o
0,004% de plomo.

Si se asegura de que los paquetes de baterias se desechan correctamente, contribuira

a evitar las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud que, de
otro modo, podria provocar una manipulacion inadecuada de los residuos. El reciclaje de
materiales ayudara a conservar los recursos naturales. Cuando, por razones de seguridad,
rendimiento o proteccién de datos, los productos requieran una conexion fija a una bateria/
celda interna, ésta solo debe ser sustituida por personal de servicio cualificado.

Al final de su vida util, entregue el producto en un punto de recoleccién adecuado para el
desecho de equipos eléctricos y electronicos, esto asegurara que la bateria en su interior
también sea desechada correctamente.

Para obtener informacion mas detallada sobre el desecho de la bateria gastada o del
producto, puede ponerse en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos o
con el establecimiento donde lo compro.

En cualquier caso, es necesario eliminar la bateria y/o el producto de acuerdo con la
normativa vigente en el pais de uso.
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ADVERTENCIA

Leer el manual y las instrucciones que aparecen a continuacion en su totalidad antes de
utilizar el producto.

Nombre del producto: eSR2
Tipo de producto: Patinete eléctrico Afo de fabricacion: 2021 @

* Nota:

= Para recargar este patinete eléctrico utilice SOLO el cargador suministrado y etiquetado
HLT-180-4201500 con la siguiente tension de salida: 41,5V-1,5A.

El uso de otro tipo de cargador puede dafar el producto o suponer otros riesgos
potenciales.

= Nunca deje el producto cargando sin supervision.

Almacenar el producto a temperaturas entre 0 °C y 35 °C (la temperatura 6ptima de
almacenamiento es de 25 °C)

No recargue el producto inmediatamente después de su uso. Deje que el producto se
enfrie durante una hora antes de cargarlo.

Si te ausentas durante un periodo de tiempo determinado, por ejemplo por vacaciones,
y confias el dispositivo a un tercero, déjalo en un estado de carga parcial (20-50% de
carga). No esta completamente cargado.
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Declaracion de conformidad

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Esta declaracion de conformidad se emite bajo la Unica responsabilidad del Fabricante

Marca del producto: Aprilia
Modelo de producto: eSR2
Descripcion del producto: Patinete eléctrico

Es conforme a los requisitos de las Directivas del Consejo sobre la aproximacion de las
legislaciones de los Estados miembros relativas a:

2006/42/CE Directiva sobre maquinas

RED 2014/53/Directiva de equipos de radio de la UE

2014/30/Directiva de Compatibilidad Electromagnética de la UE 2014/35/Directiva de Baja
Tension Normas armonizadas aplicables:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 vV2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Nombre de la fabrica: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Direccion de la fabrica: Habitacion 812, centro de servicios empresariales, No.17, seccion
3, seccién oeste de Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin
City, SICHUAN, P.R.C

Fecha: 25/06/2021

Archivo técnico disponible en la sede de la UE

Lugar de la Declaracion: Bolonia, Italia

Primer nombre y apellido: Alessandro Summa
Cargo: DIRECTOR EJECUTIVO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO),

ltalia Persona autorizada: Alessandro Summa Alessandro S“mmT//
Posicion: DIRECTOR EJECUTIVO . yhion sa,
NOTA: a2 ke
Esta declaracion de conformidad sélo es aplicable a los Patinetes Eléctricos " TAGARIE ¢

que se venden en paises que siguen las directivas de marcado IMBRO AZIENDALE
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Frangais

‘=2 — o o< —4

trottinette électrique

Mode d’emploi

Merci d’avoir choisi ce produit.
Pour informations, support et assistance technique, contacter le point de vente ou
visiter le site web www.apriliasmartmovement.com
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1. Consignes de sécurité

Suivez strictement ce manuel pour vous perfectionner au mieux, vous-méme et les autres
utilisateurs.

Il est important d'avoir a I'esprit que lorsque le scooter électrique se trouve dans un lieu
public ou sur la route, méme si vous suivez ce manuel a la lettre, vous n'étes pas a l'abri
de blessures occasionnées par des infractions ou des actions inappropriées effectuées par
d'autres véhicules ou personnes.

« La société décline toute responsabilité directe ou indirecte pour toutes les pertes,
accidents et litiges causés par le non-respect des réglementations et par des actions
illégales.

» Les scooters électriques sont comme des voitures. Plus vous roulez vite, Plus votre
distance de freinage est longue. Un freinage d'urgence sur des routes glissantes peut faire
glisser les roues et leur faire perdre I'équilibre. Vous devez maintenir une vitesse et une
distance appropriées par rapport aux autres véhicules ou piétons. Vous devez étre sur vos
gardes lorsque vous conduisez sur des routes qui ne vous sont pas familieres.

* Vous devez respecter les régles de circulation nationales et locales.

* Lorsque vous conduisez un scooter électrique, faites attention a ne pas effrayer les
enfants et les piétons. Lorsque vous passez derriére eux, prévenez- les et ralentissez.

« Afin d'éviter les blessures, ne prétez pas votre scooter électrique a des personnes qui ne
savent pas les conduire.

« Utilisez toujours les vétements recommandés : gants antidérapants, genouilléres et
proteges-coudes et portez un casque. Lorsque vous prétez votre scooter électrique, faites
porter au conducteur un équipement de sécurité et apprenez-lui a manoeuvrer I'engin.

« Effectuez une vérification de base sur votre scooter électrique avant chaque sortie. S'il
s'avere que des pieces visibles sont laches, que le niveau de la batterie est trés bas, que
les pneus se dégonflent lentement ou sont excessivement usés, ou si la direction fait du
bruit ou est défaillante, veuillez cesser immédiatement d'utiliser le scooter.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 12 ans et plus, et des personnes
manquant d’expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a I'utilisation de
I'appareil d’'une maniére slre et connaissent les risques encourus.

* Ne prétez pas 'appareil a une personne qui n’a pas été formée pour I'utiliser et ne portant
pas d’équipement de protection approprié.

« Evitez de conduire sous la pluie.

* Vous devez ralentir sur les chaussées abimées, les trottoirs et les autres revétements
particuliers. Sur des chaussées en trés mauvais état, veuillez maintenir une vitesse faible
(entre 5 et 10 km/h maximum). Rester souple sur les genoux facilite 'adaptation aux
chaussées en mauvais état.

« Faites attention aux portes et autres obstacles en hauteur.
* Ne pas accélérer en descente.
» N'appuyez pas sur I'accélérateur lorsque vous marchez a c6té du véhicule.

* Faites attention a tout obstacle lors de I'utilisation de I'appareil.
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» Conduisez de maniére calme et concentrée, ne faites pas d’acrobaties avec I'appareil.
» Ne conduisez pas dans la rue.

* Ne changez pas de direction brusquement a haute vitesse.

* Ne conduisez pas sur I'eau, la boue ou la neige.

« |l est interdit de positionner et de concentrer le poids sur le garde-boue arriere.

* Ne touchez pas le frein a disque

* Ne lachez pas le guidon en conduisant.

» Ne sautez pas d’obstacles et ne montez pas les escaliers avec I'appareil. Il y a un risque
d’accident et de dommages au véhicule.

* Cet appareil est utilisé a des fins récréatives et de loisir et ne doit pas étre utilisé pour

le transport de passagers. Tout véhicule circulant dans des lieux publics est risqué et
potentiellement dangereux. Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de ce manuel
pour guider I'appareil conformément la votre sécurité et a celle des autres. Il est également
obligatoire de respecter les lois locales et nationales pour I'utilisation de cet appareil.

* Vous devez étre conscient du fait que lorsque vous roulez dans une zone publique,
vous étes soumis a des régles strictes, mais également au risque de chute, de collision
avec des piétons ou d’autres véhicules. Comme avec les autres véhicules, plus la vitesse
est élevée, plus le temps de freinage est long. Un freinage d’'urgence sur une surface
lisse peut faire glisser I'appareil et provoquer des chutes et des blessures. Il est donc
trés important d'adapter le style et la vitesse de conduite et de maintenir une distance de
sécurité suffisante avec les piétons ou d’autres moyens de transport.

« Veuillez respecter les piétons lors de la conduite de I'appareil. Evitez de faire peur aux
piétons, en particulier aux enfants et aux personnes agées. En passant devant un piéton, il
est bon de ralentir et de passer le plus loin possible.

* Les consignes de sécurité contenues dans ce manuel doivent étre scrupuleusement
respectées. Le fabricant ne peut étre tenu responsable d’accidents ou d’incidents si les
instructions n’ont pas été suivies.

« Vérifiez toujours I'appareil avant utilisation, si vous constatez que certaines pieces
sont endommagées, que la batterie a une capacité de recharge tres faible, que les
pneus sont usés ou gonflés de maniére anormale ou qu'il y a un bruit étrange. ou un
dysfonctionnement, veuillez ne pas utiliser 'appareil et contacter un réparateur agréé.

» La personne qui conduit cette trottinette doit pouvoir poser facilement les deux pieds sur
le sol en tenant le guidon a la bonne hauteur.

* La capacité de charge maximale du produit est de 100 kg.
* Ce produit ne peut pas étre utilisé par plus d'une personne a la fois.
* Ne montez pas sur I'appareil avec un enfant.

* Une mauvaise utilisation du produit ou le non-respect des instructions de ce manuel peut
entrainer de graves dommages.

» En cas de probléemes techniques, contactez le service d'assistance technique de votre
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revendeur.

* N'essayez pas de démonter ou de réparer le produit vous-méme.

* Ne laissez pas la batterie prés d'un feu ou de sources de chaleur.

- Evitez d'utiliser des piles usagées, défectueuses et/ou non originales.

* Ne vous asseyez pas sur le produit pendant la conduite ou a I'arrét.
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2. Guide de démarrage rapide

= Appuyez sur le bouton d’allumage pendant quelques secondes pour démarrer. Quand le
scooter est complétement chargé, le voyant LED du chargeur passe du rouge (charge)
au vert (complétement chargé).

= Vérifiez I'indicateur de batterie, s'il est bas, rechargez-la avant I'utilisation, la trottinette
électrique est un appareil qu’il faut charger régulierement pour qu’il fonctionne.

= Vérifiez la pression des pneus (36 PSI) ; si la trottinette n’as pas parcouru au moins 60 %
des km indiqués ou atteint la vitesse maximale lors des 3 premiers mois d’utilisation, il est
probable que les pneus se soient dégonflés, il sera alors nécessaire de
rétablir la pression indiquée.

= Placez la trottinette sur une surface plane.

* Posez vos mains sur le guidon. Montez sur le plateau avec un pied et utilisez I'autre pour
vous pousser doucement, puis accélérez.

= Apres utilisation, vérifiez l'indicateur de batterie, si la batterie est a plat, rechargez-
la avant utilisation, la trottinette électrique est un appareil qui nécessite une recharge
périodique pour travail.

A REMARQUE

L'accélérateur est activé une fois que la vitesse dépasse 3 km/h.

Pour des raisons de sécurité, la trottinette est initialement définie pour éviter un

départ arrété.

* Quand la trottinette commence a bouger, placez vos deux pieds sur le plateau et
appuyez sur I'accélérateur.

» Pour conduire la trottinette, inclinez votre corps dans la direction de déplacement lors des
virages et tournez doucement le guidon.

 Pour arréter la trottinette, relachez I'accélérateur et appuyez sur le frein électronique ou a
levier sur la gauche du guidon.

» Pour descendre, attendez que la trottinette soit complétement arrétée. Essayer de
descendre de la trottinette en mouvement peut causer des blessures.

* Pour changer le mode de vitesse, cliquez sur le bouton ON/OFF (bouton B au chapitre 5).

« Si vous conduisez de nuit ou dans des endroits sombres, cliquez deux fois sur le bouton
ON/OFF pour allumer les lumiéres et portez un gilet réfléchissant.

Pour votre propre sécurité, portez un casque et des genouilleres pour vous protéger des
chutes et de blessures pouvant survenir lorsque vous apprenez a conduire la trottinette
électrique.

Le conducteur est responsable de tous les risques inhérents a I'absence de casque ou
autre équipement de protection.

Respectez toujours le code de la route et les régles de circulation applicables aux cyclistes
dans le pays de circulation.
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3. Contenu de I’emballage

Trottinette assemblée, le guidon doit étre installé avec les vis appropriées.

IaINFII=S

Le paquet contient :
- 1X clé Allen (3 mm)
- 2X vis M5

- 2X rondelle

- 1X chargeur
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4. Apercu du produit

accélérateur

affichage

/7 sonnette

levier de frein

’ P crochet de verrouillage

lumiere avant

mécanisme de

verrouillage \

verrouillage a
plateau crochet
port de char- lumiére arriére
gement

fourche a suspen-

sion avant fourche a suspen-

sion arriére

roue arriere

moteur avec frein
électronique

roue avant frein & tambour béquille chéssis
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5. Information sur les commandes/Panneau de commandes

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

1.  Compteur de vitesse : Affiche la vitesse actuelle de la trottinette.

2. Niveau de batterie : Le niveau de batterie est indiqué par 4 barres. Chaque barre
correspond a environ 25 % de charge.

ODO : Distance totale parcourue.

TRIP : Distance d’'un trajet.

Lumiére avant : Voyant lumineux des lumiéres.

Mode 3 - L'affichage indique le nombre 3 (jusqu’a 25 km/h)
Mode 2 - L'affichage indique le nombre 2 (jusqu’a 20 km/h)
Mode 1 - L'affichage indique le nombre 1 (jusqu’a 6 km/h)

© © N o g M ®

Régulateur de vitesse : Maintien de la vitesse. |l est activé une fois que la méme
vitesse a été maintenue pendant quelques secondes.

10. Bluetooth (toujours ON)
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Bouton d’allumage (B) : Tenez appuyé pendant quelques secondes pour allumer ou
éteindre la trottinette.

Accélérateur (A) : Utilisez-le pour démarrer la trottinette et pour accélérer.
Frein (C) : Serrez et tenez pour freiner.
Mode : Appuyez une fois sur le bouton (B) pour sélectionner le mode de vitesse.

Lumiére avant et lumiére arriére : Appuyez deux fois sur le bouton (B) pour les allumer.
Quand les lumiéres sont allumées, appuyez deux fois sur le bouton (B) pour les éteindre.

Appuyez rapidement 3 fois pour passer de km/h a Mph.
Appuyez rapidement 4 fois sur le bouton (B) pour passer de ODO a TRIP.

A REMARQUE

L'accélérateur est activé une fois que la vitesse dépasse 3 km/h.
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6. Assemblage et configuration

A REMARQUE

Le véhicule est livré plié et avec le guidon retiré.

Etapes :

1. OQuvrez la béquille

Dépliez le guidon et assurez-le a 'aide du crochet de verrouillage

Installez le guidon sur la tige du chéssis (attention a ne pas écraser les cables)
Insérez les vis dans les trous situés sous le panneau de commandes

Serrez les vis avec la clé Allen fournie

Essayez d’allumer et éteindre la trottinette électrique.

Chargez la batterie a 100 %

Réglez le mécanisme de pliage**

© © N o g M 0D

Réglez le systéeme de freinage (chapitre 9)

=
©

Vérifiez la pression des pneus (36 PSI)*

*Si la trottinette n'as pas parcouru au moins 60 % des km indiqués ou atteint la vitesse
maximale lors des 3 premiers mois d’utilisation, il est probable que les pneus se soient
dégonflés, il sera alors nécessaire de rétablir la pression indiquée (36 PSI).

** Si la tige du guidon semble instable aprés la fermeture, ajustez la vis du mécanisme
juste assez pour augmenter la sécurité du mécanisme.
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7. Plier et porter

Assurez-vous que la trottinette électrique a bien été éteinte. Saisissez le guidon avec une
main, puis poussez le levier et alignez le crochet du guidon au crochet situé sur le plateau.

Pliez et portez la tige du guidon avec une ou deux mains.
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8. Chargement et activation de la batterie

Eteindre la trottinette et ouvrir
la béquille.

A REMARQUE

Ouvrir le couvercle étanche,
puis connecter le chargeur au
port de charge.

Chargez I'appareil pendant 5 a 6 heures avant

le premier utilisation.

Il est également recommandé de le charger
apres chaque utilisation et avant stockage.

Il est conseillé de ne pas laisser le véhicule
lui-méme se décharge complétement pour

éviter d'endommager la batterie.
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9. Regolazione dei freni

Leviers de frein :

Si nécessaire, la position du levier de frein
peut étre réglée au niveau du point A (voir
photo).

Réglage du frein a tambour :

Réglez le frein en serrant ou desserrant la vis
(point B)

Un réglage correct permettra a la roue de
tourner facilement et au véhicule de s’arréter
immédiatement en cas de freinage.
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10. Autonomie

L’autonomie maximale dépend de plusieurs variables :

Terrain : L'autonomie est plus importante si 'on conduit sur des surfaces lisses plutét que
sur des routes accidentées et pentues.

Poids de I'utilisateur : Plus I'utilisateur est lourd, moins I'autonomie est importante.

Température : La conduite de la trottinette par températures trés froides ou trés chaudes
influence I'autonomie.

Vitesse et style de conduite : Une conduite douce et a vitesse constante allonge
'autonomie. L'accélération et des manceuvres agressives réduisent 'autonomie. Une
vitesse plus basse prolonge I'autonomie.

Entretien : La recharge intempestive et un entretien correct augmentent I'autonomie.

11. Rangement et nettoyage

Chargez la trottinette a 50 %-60 % avant le rangement saisonnier ou pour de longues
périodes. Rechargez la a 50 %-60 % tous les 2-3 mois. Si vous ne I'utilisez pas
quotidiennement, il est recommandé de ranger la trottinette & une température comprise
entre 15 et 25 °C. Ne I'exposez pas a des températures tres basses (au-dessous de 0 °C)
ou tres hautes (au-dessus de 40 °C). Evitez de la laisser a I'extérieur car elle n’est pas
résistante a I'eau.

Pour nettoyer I'appareil, utilisez un chiffon doux Iégérement humide. Si le nettoyage
est plus difficile que prévu, vous pouvez utiliser une brosse a dents pour éliminer les
salissures tenaces.

Attention: ne pas utiliser d’alcool, d’essence ou d’autres solvants, ni de produits chimiques
corrosifs, sinon I'appareil pourrait étre endommagé tant dans son apparence que dans

sa structure interne. N'utilisez pas de nettoyeurs haute pression pour nettoyer I'appareil.
En général, lors du nettoyage de I'appareil, assurez-vous qu'’il est éteint, que le cable du
chargeur est débranché et que le cache en caoutchouc est fermé. Lorsque vous n’utilisez
pas I'appareil, rangez-le dans un endroit sec, a I'abri de 'humidité. Ne rangez pas I'appareil
a I'extérieur. Une exposition excessive au soleil, a la chaleur ou au froid peut endommager
I'appareil et accélérer 'usure des pneus et de la batterie. En cas de crevaison, contactez
votre spécialiste en pneus. Pour obtenir des informations, un support technique et une
assistance, visitez le site Web www.ducatiurbanemobility.com

Ne pas I'exposer a la pluie ou a I'eau et ne pas I'immerger dans l'eau pour le laver.
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12. Avertissements généraux

= Vérifiez les freins, la pression des pneus (36 PSI), les conditions des roues et de
'accélérateur avant chaque utilisation. Si vous remarquez des bruits inhabituels ou des
anomalies, n’utilisez pas le produit et contactez le Service d’Assistance Technique
de votre point de vente.

= La trottinette ne devrait en aucun cas étre modifiée, cela pourrait altérer son efficacité ou
endommager sa structure et entrainer des problémes.

= Assurez-vous d’éteindre la trottinette avant de la garer.
= Ne conduisez pas le véhicule sous la pluie, la neige ou dans le brouillard.

= Assurez-vous que les composants électriques du véhicule n’entrent pas en contact avec
de I'eau ou d’autres liquides.

= Evitez de conduire & proximité de riviéres ou de lacs.

= Surveillez les enfants pour étre sars qu’ils ne jouent pas avec le produit. Si le produit est
utilisé par ou a proximité d’enfants, une surveillance stricte est nécessaire.

= Pour informations, support ou assistance techniques, contactez votre point de vente.

= Instructions pour le comportement a la conduite
= Ne conduisez jamais la trottinette en téléphonant ou en écoutant de la musique.

= Ne conduisez que si la lumiére est suffisante pour une conduite en toute sécurité. Si vous
devez conduire en conditions de mauvaise luminosité, n'oubliez pas
d’allumer les lumiéres de la trottinette et de porter un gilet réfléchissant.

= Tenez toujours le guidon avec les deux mains pour conduire.

= Gardez toujours les deux pieds sur le plateau pour conduire de maniére sire et
confortable.

= Ne vous laissez pas distraire lorsque vous conduisez et regardez toujours devant vous.
= Maintenez toujours une vitesse qui vous permet de freiner en toute sécurité.

= Commencez a freiner en avance pour vous permettre d’éviter d’éventuels obstacles,
virages et zones accidentées. Rappelez-vous de lacher I'accélérateur avant de freiner.

= N’entrez pas en compétition avec d’autres conducteurs.

* Maintenez une distance minimale de sécurité de 5 m avec les autres véhicules.
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13. Configuration de I'application

Que pouvez-vous faire avec I'application Aprilia Smart Movement ?
« Définir le mode de conduite (ECO, DRIVE, SPORT)

« Définir 'unité de mesure de la vitesse (km/mph)

« Activer le mode Zero Start

« Définir la fonction Régulateur de vitesse

- Afficher les kilometres parcourus, partiels et totaux

- Afficher le niveau de batterie restant

- Afficher la vitesse de croisiere

« Définir le nom de la trottinette électrique

« Allumer et éteindre les lumiéres

- Définir la fonction de blocage du moteur

+ Définir la langue

« Afficher la derniére position connue de votre véhicule Aprilia Smart Movement

Accédez au magasin d’applications pour télécharger et installer I'application Aprilia Smart
Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Téléchargez I'application sur votre smartphone ;
2. Allumez la trottinette électrique et activez Bluetooth sur votre smartphone ;

3. Démarrer I'application et connectez-vous*, brancher votre smartphone sur la trottinette
électrique via Bluetooth dans un rayon de 1-2 métres ;

*Si c’'est la premiere fois que vous utilisez cette application, inscrivez-vous en choisissant
I'une des options suivantes

1) S’inscrire avec Google
2) S'inscrire avec Apple

3) S’inscrire avec I'e-mail

L'interface de I'application s’affiche comme suit :

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

Sign up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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Linterface de I'application avec la trottinette électrique associée s’affiche comme suit :

Trottinette électrique
associée

Interface principale

Pourcentage batterie de la
trottinette électrique

Vitesse en temps réel

Modes de conduite

Temps d'utilisation

Réglages

Carte

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

DRIVE SPORT

00:00:00

o
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Distance parcourue (ODO)

Distance parcourue (TRIP)

Activer/Désactiver
application

Lumiéres allumées/éteintes

Enregistrez le parcours



Interface de réglages de la trottinette électrique associée

L Profile
Profil utilisateur ——— iserERssercom
Langue de I'application ———— ggﬁ;‘h"” >
Nom de la trottinette Vehicle name >
électrique Aprilia eSR2
Unité de mesure vitesse ——— Spean >
km/h
. : Cruise Control
Régulateur de vitesse ON/OFF —— ACTIVE >
Mode ON/OFF Zero Start
Zero Start ——— DISABLED 2
E'I‘S?,L’E',ié[‘,’“" > | ——— Blocage moteur ON/OFF
About... > | ——— Informations
Support request » Demande d’assistance via
Whatsapp
Privacy Policy > Lire la politique de
confidentialité
Terms of service > Lire les conditions
———— dutilisation
Delete account >
———— Détruire le profil utilisateur
Logout b
——— Se déconnecter du
profil utilisateur

Informations sur le « Régulateur de vitesse » :

Activez la fonction « Régulateur de vitesse » dans I'application, maintenez constante la
vitesse de la trottinette électrique (>8 km/h) et tenez le levier de 'accélérateur enfoncé
pendant quelques secondes. Un signal sonore vous indiquera que le « Régulateur de
vitesse » est activé, il ne sera alors plus nécessaire de maintenir le levier de I'accélérateur
enfoncé. Appuyez a nouveau sur le levier de I'accélérateur ou sur le levier de frein pour
désactiver la fonction.

Informations sur le mode « Zero Start » :

Le mode Zero Start, s'il est activé, vous permet de démarrer la trottinette électrique au
moyen de I'accélérateur sans avoir a pousser avec le pied et d’atteindre une vitesse de 3

km/h.
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14. Apprendre a conduire

& W

Suivre les consignes de sécurité avant de
conduire la trottinette.

Utiliser des équipements agréés tels que des
casques et des genouilléres.

Ne pas utiliser la trottinette électrique sous la
pluie.

La trottinette électrique ne peut pas étre
utilisée par plus d'une personne a la fois.

Avant d'’utiliser le produit, vérifiez la
|égislation locale en vigueur concernant
I'utilisation de ce type de produit et assurez-
vous de suivre les réglementations locales.
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/f:\\ /A Poids minimum autorisé sur la trottinette

électrique : 20 kg.
>20 <100 a 9
Poids maximum autorisé sur la trottinette
Kg Kg électrique : 100 kg.

Ne pas conduire la trottinette électrique
si vous avez bu de I'alcool et/ou pris des
médicaments.

Ne pas utiliser le téléphone et ne pas écouter
de musique en conduisant la trottinette.

Faites attention si vous conduisez laouily a
des bosses, du sable, des flaques d'eau, du
givre, de la neige, des escaliers, dans des
endroits sombres ou la nuit ou sur le mouillé.
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N'utilisez pas la trottinette électrique dans
des zones dangereuses, en présence de
substances inflammables et/ou explosives,
de liquides et/ou de saletés.

Cette trottinette électrique n'est pas congue
pour étre conduite sur les routes et les
‘ autoroutes. Consultez le décret Iégislatif en
; vigueur dans votre commune concernant
'la‘ les endroits ou la circulation des trottinettes

électriques est autorisée.

Ne pas placer d'objets lourds sur le guidon.

Eviter de monter ou de descendre des
escaliers avec la trottinette électrique.
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Rouler toujours avec les deux mains sur le
guidon.

Ne pas rouler pas sur la trottinette électrique
avec un seul pied.

N'appuyez pas sur I'accélérateur lorsque
vous marchez avec la trottinette électrique.

Ne pas conduire la trottinette électrique
dans des flaques d'eau ou sur des surfaces
humides.
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Faites attention a votre téte lorsque vous
passez sous les auvents, les portes et
autres.

Lors de la conduite a la vitesse maximale
autorisée, ne pas tourner brusquement le
guidon.

@ Commencer a freiner suffisamment loin afin
d’éviter les obstacles, les courbes et les

zones aux surfaces inégales. Ne pas oublier

de relacher l'accélérateur avant de freiner.

AN

¢ | [ §43

Ne pas se déplacer a la vitesse la plus
élevée autorisée sur des obstacles tels que
marches, bordures ou bosses.

Iy
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Ne pas heurter pas d'obstacles avec les roues.

Ne pas toucher le moteur immédiatement
aprés avoir conduit, il pourrait étre
extrémement chaud.

— Maintenir une distance de sécurité minimum

5m -_ i
(— ) de 5 m des autres véhicules.
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15. Batterie (Avertissements)

Assurez-vous que la trottinette, le chargeur et le port de chargement sont secs.

Quand la trottinette est complétement chargée, le voyant LED sur le chargeur passe du
rouge (en charge) au vert (chargement terminé).

Utilisez uniquement le chargeur d'origine. D’autres chargeurs endommagent I'appareil et
entrainent d’autres risques potentiels.

La trottinette ne devrait pas étre chargée pendant des périodes prolongées. La surcharge
réduit la durée de vie de la batterie et peut entrainer d'autres risques potentiels.

Chargez la trottinette en milieu sec, loin de matériaux inflammables

(p.ex. des matériaux qui pourraient exploser dans les flammes), de préférence a une
température interne comprise entre 15 et 25 °C, jamais en-dessous de 0 °C ou en-dessus
de + 40 °C.

Ne chargez pas en plein soleil ou prés d'un feu.

Ne chargez pas la trottinette immédiatement apres I'avoir utilisée. Laissez la trottinette se
refroidir pendant une heure avant de la charger.

Ne laissez jamais la trottinette électrique sans surveillance pendant le chargement. Risque
de surchauffe | Ne connectez jamais la prise de charge CC avec des objets métalliques.

Lisez les sections sur la charge et le rangement ci-dessus pour vous assurer que vous
entretenez et manipulez correctement la batterie. Gardez la trottinette a I'écart des
flammes nues ou d’autres sources de chaleur pour éviter la surchauffe de la batterie.
Ne laissez pas la trottinette exposée a des températures glaciales. La chaleur et le froid
excessifs peuvent épuiser la batterie.

Evitez de décharger complétement la batterie.

Il est préférable de recharger la batterie tant qu'il reste de la charge. Cela prolonge la
durée de vie de la batterie. Lorsque la charge est trop faible, il n'est pas possible de
conduire normalement. Cela pourrait entrainer une perte de contréle ou la chute du
conducteur.

Assurez-vous que la batterie est rechargée a intervalles réguliers, méme si vous n’utilisez
pas la trottinette électrique pendant une période prolongée. Cela évite d'endommager la
batterie en raison d'une faible tension pendant une période prolongée.

Précautions concernant la batterie :

La batterie est composée de cellules lithium-ion et d'éléments chimiques dangereux
pour la santé et I'environnement. N'utilisez pas la trottinette si elle émet des odeurs,

des substances ou une chaleur excessive. Ne jetez pas la trottinette électrique ou la
batterie avec les ordures ménageres. L'utilisateur final est responsable de I'élimination
des équipements électriques et électroniques et des batteries conformément a toutes les
réglementations applicables.
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Ce qu'il faut éviter :

Aprire 0 smontare la batteria o colpire, lanciare, forare o attaccare oggetti alla batteria.
Ouvrir la batterie ou la démonter, frapper, jeter ou percer la batterie ou coller des objets
sur la batterie. Toucher les substances qui s'échappent de la batterie, car elle contient
des substances dangereuses. Laisser les enfants ou les animaux domestiques toucher la
batterie.

Chargement excessif, déchargement excessif ou court-circuit de la batterie. Immerger ou
exposer la batterie a I'eau ou a un autre liquide. L'exposition de la batterie a une chaleur
ou un froid excessifs.

L'exposition de la batterie a un environnement contenant des gaz explosifs ou des
flammes.

Laisser la batterie sous la pluie ou en plein soleil ou dans une voiture chaude en plein
soleil. Remonter ou remettre en place la batterie.

Transporter ou ranger la batterie avec des objets métalliques tels que épingles a cheveux,
colliers, etc. Conduire la trottinette électrique pendant le chargement.

Utiliser un autre chargeur que celui d'origine.

16. Responsabilité

Le conducteur est tenu d'utiliser la trottinette électrique avec la plus grande diligence et en
pleine conformité avec la législation en vigueur concernant 'utilisation, le fonctionnement
et la conduite de la trottinette électrique.

Le conducteur est également tenu de maintenir la trottinette électrique propre et en parfait
état de fonctionnement et d'entretien, d'effectuer avec diligence les contrles de sécurité
sous sa responsabilité, comme décrit dans la section avertissements et recommandations,
et de conserver toute la documentation concernant I'entretien de la trottinette électrique.

Le conducteur doit évaluer attentivement les conditions atmosphériques qui pourraient
rendre dangereuse I'utilisation de la trottinette électrique. Pour cela, nous vous
recommandons de modérer votre vitesse et de maintenir une distance de freinage
adéquate si vous étes dans des conditions météorologiques défavorables et/ou en cas de
trafic intense.

En cas de dysfonctionnement du produit pour des raisons non imputables a un
comportement incorrect du conducteur, veuillez contacter le centre d'assistance sur le site
www.ducatiurbanemobility.it.

« MT Distribution ne répond pas des dommages provoqués et n’est en aucun cas
responsable des dommages matériels ou personnels dans les cas ou :

- le produit est utilisé de maniere incorrecte ou non conforme aux indications présentes
dans le manuel d'instructions ;

- une partie ou l'intégralité des composants du produit sont altérés ou manipulés aprés
I'achat. »
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17. Entretien et soin quotidiens

* Nettoyage et rangement

» Essuyez les taches sur le corps de la trottinette avec un chiffon humide. Si les taches
persistent, appliquez-y du dentifrice, brossez avec une brosse a dents puis essuyez avec
un chiffon humide. En cas de rayures sur les composants en plastique, utilisez du papier
de verre ou un autre matériau abrasif pour les retirer. Remarques : Ne nettoyez pas la
trottinette avec de I'alcool, de I'essence, du kéroséne ou autre solvant chimique corrosif et
volatile pour éviter de sérieux dommages. Ne lavez pas la trottinette avec des jets d’eau

a haute pression. Pendant le nettoyage, assurez-vous que la trottinette est éteinte, que

le cable de charge est débranché et que le bouchon en caoutchouc est fermé car des
fuites d’eau pourraient entrainer I'électrocution ou d’autres problémes sérieux. Lorsque

la trottinette n’est pas utilisée, rangez-la a l'intérieur dans un lieu frais et sec. Ne la
rangez pas a I'extérieur pendant une période prolongée. Un ensoleillement excessif, une
surchauffe ou un froid excessif accélérent le vieillissement des pneus et compromettent la
durée de vie de la trottinette et de la batterie.

* Contrélez les freins et leur réglage correct.
* Contrélez les vis en général

1. N'utilisez pas de batteries d’autres modéles ou marques car elles pourraient comporter
des risques pour la sécurité.

2. Ne démontez pas, n’écrasez pas ou ne percez pas le produit. Ne touchez pas les
contacts de la batterie. Ne démontez pas ou ne percez pas I'enveloppe extérieure.

Evitez que le produit n’entre en contact avec I'eau et le feu et ne I'exposez pas a des
températures supérieures a 50 °C (y compris les sources de chaleur telles que poéles,
radiateurs, etc.). Evitez le contact entre des objets métalliques et les contacts de la batterie
pour prévenir des courts-circuits, des blessures ou la mort.

3. Linfiltration d’eau a l'intérieur de la batterie peut endommager ses circuits internes et
comporter des risques d’incendie ou d’explosion. Si vous suspectez que de I'eau soit
entrée dans la batterie, arrétez immédiatement d’utiliser celle-ci et envoyez-la au service
aprés-vente de votre point de vente pour la faire controler.

4. N'utilisez que le chargeur d’origine.pour éviter d’éventuels dommages ou incendies.

5. Une élimination incorrecte des batteries usagées entraine une grave pollution de
I'environnement. Respectez les réglementations locales concernant I'élimination des
batteries. Respectez les réglementations relatives a I'élimination des batteries pour
protéger I'environnement.

6. Aprés chaque utilisation, recharger complétement la batterie afin d’allonger sa durée de
vie. Ne rangez pas la batterie dans un environnement dont la température dépasse 50 °C
ou descend en-dessous de -20 °C (p.ex., ne laissez pas la trottinette ou la batterie dans
une voiture en plein soleil pendant une période prolongée). Ne jetez pas la batterie dans le
feu car cela pourrait entrainer une panne, une surchauffe ou méme un incendie.
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Remarque:

Les dommages causés par la batterie non chargée pendant une longue période sont
irréversibles et ne sont pas couverts par la garantie limitée. Une fois le dommage survenu,
la batterie ne peut pas étre rechargée (la batterie ne doit pas étre démontée par du
personnel non qualifié, car cela pourrait entrainer des chocs électriques, des courts-circuits
ou méme des incidents de sécurité majeurs).
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18. Fiche de données

Informations générales

Chassis aluminium
Vitesse L1: <=6 km/h|L2:<=20 km/h | L3 : <= 25 km/h (vitesse max.)*
Pente maximale 16 % (sujet a variations en fonction du poids du conducteur,

des conditions de route et de la température)

Freni Freins électroniques a disque avant et arriere
Moteur 350W

Pneus 10” tubeless anteriore e posteriore

Protection basse tension 31V

Limite de courant 17A

Type de moteur Sans balais

Charge maximale 100kg

Conducteur A partir de 14 ans, équipé de casque et protection**.

Contrélez la Iégislation en vigueur dans votre pays

Température d'utilisation -5°C /40°C

Niveau de protection IPX4

Temps de charge Environ 5/6 heures

Autonomie Jusqu'a 25 km (sujet a variations en fonction du poids du conducteur, des condi-

tions de route et de la température)

* En Suisse, les niveaux de vitesse autorisés sont 6-15-20 km/h conformément & la réglementation en vigueur.
** En ltalie, la loi L 27/12/2019 n° 160 fait foi

Systéme électrique

Moteur 350 W Sans balais
Freins frein électronique
Affichage LED display

Batterie 36V 8.0Ah 288Wh
Lumiéres arriére affichage LED
Chargeur Chargeur de batterie norme UE DC 2.1,42V 1.5A
Mesures

Poids net 16.5kg

Poids brut 18.5kg

Dimensions produit ouvert 1215 x 455 x 1185mm
Dimensions produit fermé 1215x 455 x 550mm
Dimensions emballage 1230 x 170 x 600mm
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19. Dépannage

= Tests a effectuer

= Aprés une chute, contrélez que le levier de I'accélérateur fonctionne correctement. Pour
cela, accélérez et décélérez plusieurs fois.

= Contrdlez de temps en temps que les freins fonctionnement correctement. Pour cela,
déplacez le véhicule. Poussez-le manuellement et freinez brusquement pour vous
assurer qu’il répond aux commandes.

= Contrdlez que tous les composants du véhicule sont en place et solidement fixés.
= Contrélez I'usure et la pression des pneus.

= Contrdlez l'usure des freins et des cables.

Erreur

Cause

Solution

Le moteur ne tourne pas

La batterie n'est pas connectée

La batterie est morte

Probléme électrique

Vérifier les connecteurs.

Charger la batterie @ 100%

Demander une assistance technique a
votre revendeur

La roue arriére ne tournera pas.

Probléme de frein

Régler les freins

Le moteur s'arréte pendant
qu'il tourne.

Surchauffe du moteur

Relacher I'accélérateur et attendre qu'il
refroidisse

Une fois chargé, le véhicule s'éteint et
s'éteint.

La batterie est endommagée

Demander une assistance technique a
votre revendeur

Le véhicule s'arréte soudainement pen-
dant qu'il roule

Cables d'alimentation et commandes
endommagés

Demander une assistance technique a
votre revendeur

La batterie ne se charge pas ou
la trottinette ne s’allume pas

Problémes de connexion

La batterie est morte

Batterie endommagée

Probléemes avec le chargeur de batterie

Demander une assistance technique a
votre revendeur

Charger la batterie a 100%

Demander une assistance technique a
votre revendeur

Remplacer le chargeur de batterie
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20. Tableau codes d’erreur

Code d’erreur Indications
EA Dysfonctionnement moteur
E.2 Dysfonctionnement MOS
E3 Dysfonctionnement freins
E4 Dysfonctionnement accélérateur
E.5 Protection basse tension
E.6 Défaut de communication écran de controle
E7 Protection tension excessive
E.8 Dysfonctionnement contréleur OP
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A ATTENTION

Elimination des appareils électriques ou électroniques en fin de vie (applicable dans
tous les pays de I'Union européenne et dans les autres systémes européens avec
des systémes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sur I'emballage indique que le produit ne
doit pas étre considéré comme un déchet ménager normal, mais doit
plutdt étre apporté a un point de collecte approprié pour le recyclage
des équipements électriques et électroniques (DEEE).

En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous
contribuerez a prévenir les conséquences négatives potentielles pour
I'environnement et la santé humaine qui pourraient étre causées par
une élimination inappropriée.

Le recyclage des matériaux permet de préserver les ressources
naturelles.

Pour des informations plus détaillées concernant I'élimination de ce
produit, contactez votre service local d’élimination des déchets ou le
point de vente ou vous 'avez acheté.

Dans tous les cas, il est nécessaire d’éliminer le produit conformément
aux réglementations en vigueur dans le pays d’utilisation.

Plus précisément, les consommateurs ne doivent pas éliminer les DEEE avec les déchets
municipaux, mais doivent éliminer ce type de déchets séparément, de deux manieres
possibles :

1) Aux centres de collecte municipaux (ECO-centres, ilots écologiques), directement ou
par les services de collecte des entreprises municipales, si disponibles.

2) Dans les points de vente d'équipements électriques et électroniques neufs.

Les tres petits DEEE (dont le c6té le plus long est inférieur a 25 cm) peuvent y étre
déposeés gratuitement, tandis que les plus grands peuvent étre déposés sur la base de

1 pour 1, c'est-a-dire que vous pouvez déposer I'ancien produit lorsque vous achetez un
nouveau produit ayant la méme fonction.

Si vous vous débarrassez d'un équipement électrique ou électronique de maniére illégale,
les sanctions prévues par la législation en vigueur sur la protection de I'environnement
peuvent étre appliquées (valable uniquement pour ['ltalie).

Si les DEEE contiennent des batteries ou des accumulateurs, ceux-ci doivent étre retirés
et éliminés via une collecte sélective spécifique.
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A ATTENTION

Elimination des batteries usagées (applicable dans tous les pays de I'Union
européenne et dans les autres systémes européens dotés d'un systéme de collecte
sélective)

Ce symbole sur le produit ou 'emballage indique que la-batterie
ne doit pas étre considérée comme un déchet ménager normal.
Sur certains types de batteries, ce symbole peut étre utilisé en
combinaison avec un symbole chimique.

Les symboles chimiques du mercure (Hg) ou du plomb (Pb) sont
ajoutés si la batterie contient plus de 0,0005 % de mercure ou 0,004
% de plomb.

En veillant a ce que les batteries soient éliminées correctement, vous contribuerez

a prévenir les conséquences négatives potentielles pour I'environnement et la santé

qui pourraient autrement étre causées par une gestion inappropriée des déchets.

Le recyclage des matériaux contribuera a la préservation des ressources naturelles.
Lorsque, pour des raisons de sécurité, de performance ou de protection des données, les
produits nécessitent une connexion fixe a une batterie/cellule interne, celle-ci ne doit étre
remplacée que par du personnel de service qualifié.

A la fin de sa durée de vie, remettez le produit & un point de collecte approprié pour
I'élimination des équipements électriques et électroniques, ce qui garantira que la batterie
a l'intérieur est également éliminée correctement.

Pour des informations plus détaillées concernant I'élimination de la batterie déchargée ou
du produit, vous pouvez contacter votre service local d'élimination des déchets ou le point
de vente ou vous l'avez acheté.

Dans tous les cas, il est nécessaire d’éliminer la batterie et/ou le produit conformément aux
réglementations en vigueur dans le pays d’utilisation.
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AVERTISSEMENT

Lisez entierement le manuel et les instructions ci-dessous avant d’utiliser le produit.
Nom du produit : eSR2

Type de produit : Trottinette électrique
Année de production : 2021
Remarque :

= Pour recharger cette trottinette électrique, utiliser UNIQUEMENT le chargeur fourni
étiqueté HLT-180-4201500 avec la tension de sortie suivante : 41,5 V-1,5 A.

= L'emploi d’'un autre type de chargeur peut endommager le produit ou comporter d’autres
risques potentiels.

= Ne laissez jamais le produit en charge sans surveillance.

= Rangez le produit a des températures comprises entre 0 °C et 35 °C (la température de
rangement idéale est de 25 °C)

= Ne rechargez pas le produit immédiatement aprés I'avoir utilisé. Laisser refroidir le
produit pendant une heure avant de le recharger.

= Si vous devez vous absenter pour un certain temps, par exemple pour des vacances,
et que vous confiez la trottinette a un tiers, laissez-la partiellement chargée (20-50 % de
charge). Pas entierement chargée.
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C€

Déclaration de conformité

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du Fabricant

Marque du produit : Aprilia
Modele : eSR2

Description du produit : | Trottinette électrique

Est conforme aux exigences des Directives du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres relatives :

2006/42/CE Directive Machines

RED 2014/53/UE Directive concernant les équipements radioélectriques

2014/30/UE Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/35/UE Directive basse
tension Législation(s) harmonisée(s) applicable(s) :

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 V2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Nom de l'usine : SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Adresse de l'usine : Room 812, enterprise service center, N° 17, section 3, section ouest de
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C
Date : 25/06/2021

Fiche technique disponible au siége de I'UE

Lieu de déclaration : Bologne, Italie

Prénom et nom de famille : Alessandro Summa

Poste : PDG

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italie

Personne autorisée : Alessandro Summa Alessandro S“mm‘;‘//
. R
Poste : PDG 5 ‘;:’:%1:5{
2 -]
REMARQUE : oo 940317

Cette déclaration de conformité s’applique uniquement aux trottinettes M ‘3@%"‘)255
électriques vendues dans les pays qui suivent les directives de marquage CE. IMBRO AZIENDALE
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Deutsch

‘=2 — o o< —4

Elektroroller

Bedienungsanleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses Produkt entschieden haben.
Far Informationen, technische Unterstitzung und Unterstitzung wenden
Sie sich an lhren Handler oder besuchen Sie die Website
www.apriliasmartmovement.com
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1. Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden. Bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen oder flr neue
Benutzer auf.

» Das Unternehmen tibernimmt keine Haftung aufgrund von Missbrauch des Produkts oder
Nichtbeachtung der StralRenverkehrsordnung und der Anweisungen in dieser Anleitung.

* Dieser Elektroroller ist kein Spielzeug. Verwenden Sie diesen verantwortungsbewusst,
mit Sorgfalt und respektvoll gegentliber anderen.

* Informieren Sie sich vor der Verwendung tber die geltenden 6rtlichen Vorschriften fiir
die Verwendung dieses Produkttyps und befolgen Sie die 6rtlichen Vorschriften. Fahren
Sie verantwortungsbewusst und achten Sie auf Personen und Hindernisse, um Unfélle zu
vermeiden.

* Verwenden Sie immer die empfohlene Kleidung: rutschfeste Handschuhe, Knie- und
Ellbogenschitzer und tragen Sie einen Helm.

* Die Person, die diesen Roller fahrt, muss in der Lage sein, beide Fifl3e leicht auf den
Boden zu stellen, wenn sie den Lenker in der richtigen Hohe halt.

« Stellen Sie beim Anhalten oder Parken lhres Fahrzeugs sicher, dass Sie dies auf einer
glatten, sicheren Oberflache tun

» Die maximale Tragfahigkeit fur das Produkt betragt 100 kg.
« Dieses Produkt darf nicht von mehreren Personen gleichzeitig verwendet werden.

» Missbrauch des Produkts oder Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Anleitung kann
zu schweren Schaden flhren.

* Wenden Sie sich bei technischen Problemen an den Technischen Kundendienst lhres
Handlers.

* Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu zerlegen oder zu reparieren.

« Lassen Sie den Akku nicht in der Nahe von Feuer- oder Warmequellen.

» Verwenden Sie keine gebrauchten, defekten und/oder Nicht-Originalakkus.

« Setzen Sie sich weder wéahrend der Fahrt noch bei Stillstand auf das Produkt.

* Fir den Fall, dass der Benutzer, der das Produkt verwenden wird, mit dem Fahren dieses
Fahrzeugtyps nicht vertraut ist, wird empfohlen, sich vor der ersten Verwendung von
einem Erwachsenen in den Grundlagen des Fahrens in Bezug auf die folgenden Aspekte
einweisen zu lassen:

1. Beschleunigen
2. Geschwindigkeit reduzieren
3. Bremsen

4. Grundlegende Fahrregeln
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2. Schnellstartanleitung

= Driicken Sie die Power-Taste flr einige Sekunden, um zu starten. Laden Sie beim ersten
Gebrauch den Roller auf 100% auf. Wenn der Roller vollstandig geladen ist, wechselt die
LED-Leuchte am Ladegerat von Rot (Laden) auf griin (voll aufgeladen).

= Driicken Sie die Power-Taste fiir einige Sekunden, um es zu starten.

= Uberpriifen Sie den Reifendruck (36 PSI); wenn der Roller in den ersten 3 Monaten
der Nutzung nicht mindestens 60% der angegebenen km gefahren oder die
Hdéchstgeschwindigkeit erreicht hat, ist es wahrscheinlich, dass die Rader wieder
Luft verloren haben, daher ist dies erforderlich um den Druck wie angegeben
wiederherzustellen.

= Stellen Sie den Roller auf eine ebene Flache.

= Legen Sie Ilhre Hande auf den Lenker. Steigen Sie mit einem Ful} auf das Trittbrett und
verwenden Sie den anderen, um sich selbst einen leichten Schub zu geben und zu
beschleunigen.

= Uberpriifen Sie nach dem Gebrauch die Batterieanzeige, wenn die Batterie leer ist, laden
Sie sie vor der Verwendung auf.

= Der Elektroroller ist ein Gerat, das regelmaRig aufgeladen werden muss Arbeit.

A HINWEIS

Der Beschleuniger wird aktiviert, sobald die Fahrgeschwindigkeit 3 km/h Uberschreitet.

Aus Sicherheitsgriinden ist der Roller zunéchst so einstellt, dass ein Starten ohne
Bewegung nicht méglich ist.

* Wenn sich der Roller zu bewegen beginnt, stellen Sie beide FiiRe auf das Trittbrett und
driicken Sie den Beschleuniger.

* Um den Roller zu fahren, neigen Sie Ilhren Kérper beim Wenden in Fahrtrichtung und
bewegen Sie langsam den Lenker.

* Um den Roller anzuhalten, lassen Sie den Gashebel/Beschleuniger los und betatigen Sie
die elektronische oder Hebelbremse auf der linken Seite des Lenkers.

» Um abzusteigen, stoppen Sie den Roller zuerst vollstandig. Der Versuch, wahrend der
Fahrt vom Roller abzusteigen, kann zu Verletzungen fiihren.

» Wenn Sie den Geschwindigkeitsmodus andern mochten, klicken Sie auf die Schaltflache
ON/OFF (Schaltflache B in Kapitel 5).

» Wenn Sie nachts oder an dunklen Orten fahren, doppelklicken Sie auf die ON/OFF-Taste,
um das Licht einzuschalten, und tragen Sie eine reflektierende Weste.

Tragen Sie zu |hrer eigenen Sicherheit einen Helm und Knieschiitzer, um sich bei
eventuellen Stirzen vor Verletzungen zu schiitzen, wahrend Sie das Fahren mit dem
Elektroroller erlernen.

Der Fahrer tibernimmt alle Risiken, wenn er keinen Helm oder andere Schutzausristung
tragt.

Beachten Sie immer die Verkehrsordnung und die verkehrsbezogenen Regeln und
Vorschriften, die fur Radfahrer im eigenen Land gelten.
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3. Inhalt der Packung

Zusammengebauter Roller, der Lenker muss mit den entsprechenden Schrauben montiert
werden.

IaINFII=S

Die Packung beinhaltet:

- 1x Sechskantschlissel (3mm)
- 2x M5-Schrauben

- 2x Unterlegscheiben

- 1x Ladegerat
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4. Produktiibersicht

Beschleuniger

Display

Glocke
—

Bremshebel

’ ) Verriegelungshaken

Scheinwerfer

Verschlussmecha-

nismus T —

Trittbrett Hakenverschluss

Ruicklicht

Federgabel vorne .
Federgabel hinten

Hinterrad

Motor mit elektroni-
scher Bremse

Vorderrad Trommelbremse Stander Rahmen
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5. Informationen zur Steuerung/Bedienfeld

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

1. Tachometer: Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit des Rollers an.

2. Akku Fullstand: Der Akkustand wird durch 4 Balken angezeigt. Jeder Balken entspricht
etwa 25 % der Ladung.

ODO: Zuriickgelegte Gesamtstrecke.

TRIP: Einzelne Fahrstrecke.

Scheinwerfer: Scheinwerferkontrollleuchte.

Modus 3 - Das Display zeigt die Zahl 3 (bis 25km/h)
Modus 2 - Das Display zeigt die Zahl 2 (bis 20km/h)
Modus 1 - Das Display zeigt die Zahl 1 (bis 6km/h)

Cruise Control: Aufrechterhaltung der Geschwindigkeit. Wird aktiviert, nachdem die
gleiche Geschwindigkeit einige Sekunden lang gehalten wurde.

10. Bluetooth (immer ON)

© © N o g M ®
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= Netzschalter (B): Halten Sie die Taste einige Sekunden lang gedriickt, um den
Roller ein-/auszuschalten.

= Beschleuniger (A): Zu verwenden, um den Roller zu starten und zu beschleunigen.
= Bremse (C): Zum Bremsen driicken und halten.

= Modus: Driicken Sie die Taste (B) einmal, um den Geschwindigkeitsmodus
auszuwahlen.

= Scheinwerfer und Ricklicht: Driicken Sie die Taste (B) zweimal, um sie einzuschalten.
Wenn die Lichter eingeschaltet sind, driicken Sie zweimal auf die Taste (B), um sie
auszuschalten.

= Drlicken Sie 3 Mal schnell, um von Km/h auf Mph zu wechseln.

= Dricken Sie die Taste (B) 4 Mal schnell, um von ODO auf TRIP umzuschalten.

A HINWEIS

Der Beschleuniger wird aktiviert, sobald die Fahrgeschwindigkeit 3 km/h iberschreitet.
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6. Assemblaggio e configurazione

A HINWEIS

Das Fahrzeug wird zusammengeklappt und mit abgenommenem Lenker geliefert.

Schritte::

1. Offnen Sie den Stander

2. Klappen Sie das Lenkerrohr aus und sichern Sie es mit dem Sicherungshaken
3.

Bringen Sie den Lenker an der Stange an (achten Sie darauf, die Drahte nicht
abzuflachen)

Setzen Sie die Schrauben im Inneren in das Loch unter dem Bedienfeld ein
Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Sechskantschliissel an
Versuchen Sie, den E-Roller ein-/auszuschalten.

Laden Sie den Akku zu 100% auf

Klappmechanismus einstellen**

© ©® N o 0o A

Bremsanlage einstellen (Kapitel 9)
10. 10. Uberpriifen Sie den Reifendruck (36 PSI)*

*Wenn der Roller in den ersten 3 Betriebsmonaten nicht mindestens 60% der
angegebenen km gefahren oder die Hochstgeschwindigkeit erreicht hat, ist es
wahrscheinlich, dass die Reifen wieder Luft abgelassen haben, daher muss der Druck wie
angegeben wiederhergestellt werden ( 36 PSI).

** Wenn sich die Lenkerstange nach dem SchlieRen instabil anfiihlt, stellen Sie die
Mechanismusschraube gerade so weit ein, dass die Sicherheit des Mechanismus erhéht
wird.
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7. Zusammenklappen und transportieren

Stellen Sie sicher, dass der Elektroroller ausgeschaltet ist. Halten Sie die Lenkerstange
mit der Hand fest, ziehen Sie dann den Hebel und richten Sie den Lenkerhaken mit dem
Haken am Trittbrett aus.

Klappen und halten Sie die Lenkerstange mit einer oder beiden Handen.
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8. Akku laden und aktivieren

Schalten Sie das Elektroroller

aus und offnen Sie den Stander.

A HINWEIS

Offnen Sie die wasserdichte
Abdeckung und schlieffen
Sie das Ladegerdt an den

Ladeanschluss an.

Laden Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch

5 bis 6 Stunden lang auf.

Es wird auRerdem empfohlen, das Gerat
nach jeder Benutzung und vor der Lagerung

aufzuladen.

Es wird empfohlen, das Fahrzeug nicht
vollstandig entladen zu lassen, um eine
Beschadigung der Batterie zu vermeiden.
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9. Bremse einstellen

Bremshebel:

Die Position des Bremshebels kann bei Bedarf
Uber Punkt A eingestellt werden (siehe Foto).

Einstellung der Trommelbremse:
Loésen der Schraube ein (Punkt B)

Eine gute Einstellung versichert, dass sich das
Rad leicht drehen kann und gleichzeitig das
Fahrzeug beim Bremsen sofort stoppt.
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10. Reichweite

Die maximale Reichweite hangt von mehreren Variablen ab:

Bodenbeschaffenheit: Die Reichweite ist bei Fahrten auf glatter Fahrbahn groRer als bei
Fahrten auf unebenen Strafen und Steigungen.

Benutzergewicht: Je schwerer der Benutzer, desto geringer die Reichweite.

Temperatur: Das Fahren des Rollers in einer sehr kalten oder heiflen Umgebung
beeintrachtigt die Reichweite.

Geschwindigkeit und Fahrstil: Leichtgangiges Fahren mit konstanter Geschwindigkeit
erweitert die Reichweite. Beschleunigung und aggressives Mandvrieren reduzieren die
Reichweite. Niedrigere Geschwindigkeit verlangert die Reichweite.

Wartung: Rechtzeitiges Aufladen und richtige Wartung erhéhen die Reichweite.

11. Lagerung und Reinigung

Laden Sie den Roller zu 50% bis 60% auf, bevor Sie ihn aul3erhalb der Saison oder fiir
langere Zeit lagern. Laden Sie ihn alle 2—-3 Monate auf 50-60% auf. Bei nicht taglichem
Gebrauch wird empfohlen, den Roller bei 15-25°C zu lagern. Setzen Sie den Roller keinen
niedrigen (unter 0°C) und hohen (iiber 40°C) Temperaturen aus. Vermeiden Sie es, ihn im
Freien zu lassen, da er nicht wasserbestandig ist.

Wenn der Roller verschmutzt ist, reinigen Sie ihn mit einem feuchten Tuch. Stellen Sie
vor der Reinigung sicher, dass der Elektroroller ausgeschaltet ist und decken Sie den
Ladeanschluss ab, um Schaden an den elektronischen Komponenten zu vermeiden.
Verwenden Sie keinen Alkohol, Gas, Kerosin oder andere atzende und fllichtige
chemische Lésungsmittel. Dies kann sowohl das Aussehen als auch die innere Struktur
des Elektrorollers beschadigen. Zum Reinigen keine Druckwasserpistolen oder flieRendes
Wasser verwenden. Der Elektroroller ist nicht wasserdicht.

Setzen Sie es nicht Regen oder Wasser aus und tauchen Sie ihn zum Waschen nicht in
Wasser.
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12. Allgemeine Warnungen

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch Bremsen, Druck (36 PSI), Zustand der Rader und

des Beschleunigers. Wenn Sie ungewohnliche Gerdusche oder Anomalien bemerken,

verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich an den technischen Kundendienst
lhres Handlers.

Der Roller sollte in keiner Weise verandert werden; dies kdnnte seine Effizienz
verandern oder seine Struktur beschadigen und Probleme verursachen.

Schalten Sie das Produkt unbedingt aus, bevor Sie es abstellen.
Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei Regen, Schnee oder Nebel.

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Komponenten des Fahrzeugs nicht mit Wasser
oder anderen Flissigkeiten in Beriihrung kommen.

Vermeiden Sie Fahrten in der Nahe von Fliissen oder Seen.

Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.
Strenge Aufsicht ist erforderlich, wenn das Produkt von oder in der Nahe von Kindern
verwendet wird.

* Fir Informationen, technische Unterstlitzung und Unterstiitzung wenden Sie sich an
Ihren Handler.

Hinweise zum Fahrverhalten

Verwenden Sie wahrend der Fahrt mit dem Roller nicht das Telefon und héren Sie keine
Musik.

Fahren Sie nur, wenn geniigend Licht vorhanden ist, um sicher zu fahren. Denken Sie
bei unglnstigen Lichtverhaltnissen daran, die Rollerbeleuchtung einzuschalten und eine
reflektierende Jacke zu tragen.

Greifen Sie beim Fahren immer mit beiden Handen den Lenker.

Fahren Sie immer sicher und bequem mit beiden FiiRen auf dem Trittbrett.
Lassen Sie sich beim Fahren nicht ablenken und schauen Sie immer nach vorne.
Fahren Sie immer mit einer Geschwindigkeit, mit der Sie sicher bremsen kdnnen.

Beginnen Sie friihzeitig zu bremsen, damit Sie Hindernissen, Kurven und Bereichen
mit unebenem Untergrund ausweichen kénnen. Denken Sie daran, den Beschleuniger
vor dem Bremsen loszulassen

Kommen Sie nicht mit anderen Fahrern um die Wette.

Halten Sie einen Mindestsicherheitsabstand von 5 m zu anderen Fahrzeugen ein.
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13. Configurazione app

Was kénnen Sie mit der Aprilia Smart Movement-App tun?
- Fahrmodus einstellen (ECO, DRIVE, SPORT)

- Stellen Sie die MaReinheit fiir die Geschwindigkeit ein (km/mph)
- Aktivieren Sie den Zero-Start-Modus

- Stellen Sie die Cruise Control-Funktion ein

- Zeigen Sie die gefahrenen Teil- und Gesamtkilometer an
- Zeigen Sie den verbleibenden Akkustand an

+ Fahrgeschwindigkeit anzeigen

- Legen Sie den Namen des Elektrorollers fest

+ Schalten Sie die Lichter ON/OFF

- Stellen Sie die Motorblockfunktion ein

« Sprache einstellen

- Sehen Sie sich die letzte bekannte Position lhres Aprilia Smart Movement-Fahrzeugs an

Greifen Sie auf den App Store zu, um die Aprilia Smart Movement App herunterzuladen
und zu installieren

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Laden Sie die App auf Inr Smartphone herunter;
2. Schalten Sie den Elektroroller ein und aktivieren Sie Bluetooth auf dem Smartphone;

3. App starten und einloggen*, Smartphone im Umkreis von 1-2 Metern per Bluetooth mit
dem Elektroroller verbinden;

*Wenn Sie diese App zum ersten Mal verwenden, registrieren Sie sich, indem Sie eine der
folgenden Optionen auswahlen

1) Melden Sie sich bei Google an
2) Melden Sie sich bei Apple an

3) Registrieren Sie sich mit lhrer E-Mail Adresse

Die Bedieneroberflache der App sieht wie folgt aus:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

Sign up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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Die Bedieneroberflache der App mit dem dazugehorigen Elektroroller sieht wie folgt aus:

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

Aprilia eSR2
00E-BD3E

Zugehoriger Elektroroller ——

Haupt-Bedieneroberflache

Akkustand-Prozentsatz fir

Elektroroller

Geschwindigkeit in Echtzeit

Zuriickgelegte Strecke
(ODO)

DRIVE SPORT

Fahrmodi

Nutzungszeit Zuriickgelegte Strecke
|

00:00:00 ¢ (TRIP)

Anwendung aktivieren /

Einstellungen Q deaktivieren

Karte Licht ein-/ausschalten

Route aufzeichnen
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Zugehdrige Elektroroller-Einstellungsschnittstelle

Benutzerprofil ——— r;:%iser_mm
Language
App-Sprache ——— | English >
Vehicle name >
Name des Elektrorollers —— Aprilia eSR2
Geschwindigkeit ——— fmd >
ONJ/OFF Cruise Control ——— | ruise Control >
ON/OFF-Modus Zero Start
Zero Start ——— DISABLED 2
ﬁ;;;iég“" > —— ON/OFF Motorschloss
About... > | ——— Information
Support request » Supportanfrage Gber
Whatsapp
Privacy Policy > Lesen Sie die Datenschut-
zerklarung
Terms of service > Lesen Sie die Bedingungen
———— und Nutzungsbedingungen
Delete account >
—— Benutzerprofil I6schen
Logout b
——— Benutzerprofil abmelden

Informationen zum Thema ,,Cruise Control“

Aktivieren Sie die Funktion ,Cruise Control“ in der App, halten Sie den Elektroroller auf
konstanter Geschwindigkeit (> 8 km/h) und halten Sie den Gashebel einige Sekunden
lang gedriickt. Ein akustisches Signal zeigt an, dass ,Cruise Control“ aktiv ist, so dass Sie
den Gashebel nicht gedriickt halten missen. Driicken Sie den Gashebel oder Bremshebel
erneut, um die Funktion zu deaktivieren.

Informationen zum Modus ,,Zero Start“:

Der Zero Start Modus ermdglicht, falls aktiviert, das Starten des Elektrorollers durch
Betatigen des Gashebels, ohne mit den FiRRen abstofien zu missen und eine
Geschwindigkeit von 3 km/h zu erreichen.
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14. Fahren lernen

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise, bevor
Sie mit dem Roller fahren.

‘ Benutzen Sie zugelassene Ausriistung wie
Helme und Knieschoner.

d‘ Benutzen Sie den Elektroroller nicht im
vl Regen.

Der Elektroroller kann nicht von mehr als
einer Person gleichzeitig benutzt werden.

Informieren Sie sich vor der Verwendung

des Produkts lber die geltenden lokalen
Gesetze in Bezug auf die Verwendung dieses
Produkttyps und befolgen Sie unbedingt die
lokalen Vorschriften.
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72\

72\

>20
Kg

<100

Minimal zulassiges Gewicht fir den
Elektroroller: 20 kg.

Maximal zuldssiges Gewicht fiir den
Elektroroller: 100 kg.

Fahren Sie nicht mit dem Elektroroller,
wenn Sie Alkohol getrunken und/oder
Medikamente eingenommen haben.

Telefonieren Sie nicht und horen Sie keine
Musik, wahrend Sie mit dem Roller fahren.

Achten Sie auf Unebenheiten, Sand,
Pfitzen, Frost, Schnee, Treppen, in der
Dunkelheit, bei Nacht oder bei Nasse.
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Benutzen Sie den Elektroroller nicht in
geféhrlichen Bereichen, in der Gegenwart
von brennbaren und/oder explosiven
Substanzen, Flissigkeiten und/oder
Schmutz.

Dieser Elektroroller ist nicht fiir das
Fahren auf StraBen und Autobahnen
A geeignet. Konsultieren Sie die in Ihrer
‘ Gemeinde geltende Rechtsverordnung in
'la‘ Ihrer Gemeinde, wo das Fahren mit dem

Elektroroller erlaubt ist.

Legen Sie keine schweren Gegenstande auf
den Lenker.

Vermeiden Sie es, mit dem Elektroroller
Treppen hinauf- oder hinunterzusteigen.
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Fahren Sie immer mit beiden Handen am
Lenker.

Fahren Sie nicht mit nur einem FulB auf dem
Elektroroller.

Driicken Sie nicht auf das Gaspedal, wenn
Sie mit dem Elektroroller gehen.

Fahren Sie mit dem Elektroroller nicht in
Pfiitzen oder auf nassem Untergrund.

162



AN

¢ | [ §23

Iy

Achten Sie auf Ihren Kopf, wenn Sie
unter Vordachern, Tiren und dergleichen
durchfahren.

Wenn Sie mit der héchsten zuldssigen
Geschwindigkeit fahren, sollten Sie den
Lenker nicht abrupt drehen.

Beginnen Sie mit dem Bremsen in
ausreichendem Abstand, damit Sie
Hindernissen, Kurven und Bereichen mit
unebenem Untergrund ausweichen konnen.
Denken Sie daran, das Gaspedal vor dem
Bremsen loszulassen.

Fahren Sie nicht mit der hochsten zuldssigen
Geschwindigkeit iber Hindernisse wie
Stufen, Kanten oder Unebenheiten.
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Stofen Sie nicht mit den Radern gegen
Hindernisse.

Bertihren Sie den Motor nicht unmittelbar
nach der Fahrt, er konnte extrem heil3 sein.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand von
mindestens 5 m zu anderen Fahrzeugen ein.
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15. Akku (Warnungen)

Stellen Sie sicher, dass Roller, Ladegerat und Ladeanschluss trocken sind.

Wenn der Roller vollstandig aufgeladen ist, wechselt die LED-Leuchte am Ladegerat von Rot
(Laden) auf Griin (Laden abgeschlossen).

Verwenden Sie nur das Original-Ladegerat. Andere Ladegerate beschadigen das Gerat und
bergen andere potenzielle Risiken.

Der Roller sollte nicht fiir langere Zeit aufgeladen werden. Ein Uberladen verkiirzt die
Batterielebensdauer und kann andere potenzielle Risiken verursachen.

Laden Sie den Roller in einer trockenen Umgebung, entfernt von brennbaren Materialien, auf

(z. B. Materialien, die in Flammen aufgehen kénnen), vorzugsweise bei einer
Innentemperatur von 15-25 °C, jedoch nie unter 0 °C oder liber + 40 °C.

Nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nahe eines Feuers aufladen.

Laden Sie den Scooter nicht unmittelbar nach dem Gebrauch auf. Lassen Sie den Roller
eine Stunde lang abkuihlen, bevor Sie ihn aufladen.

Lassen Sie den Elektroroller wéhrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt.
Uberhitzungsgefahr! Verbinden Sie die DC-Ladebuchse niemals mit Metallgegenstanden.

Lesen Sie die obigen Abschnitte zum Laden und Lagern, um sicherzustellen, dass Sie den
Akku richtig pflegen und handhaben. Halten Sie den Roller von offenen Flammen oder
anderen Warmequellen fern, um eine Uberhitzung des Akkus zu vermeiden. Lassen Sie den
Roller keinen Temperaturen unter dem Gefrierpunkt ausgesetzt. Sowohl tibermaRige Hitze
als auch starke Kalte kdnnen den Akku entladen.

Vermeiden Sie eine vollstandige Entladung des Akkus.

Am besten laden Sie den Akku auf, solange noch etwas Ladung vorhanden ist. Dies
verlangert die Lebensdauer der Batterie. Wenn die Ladung zu niedrig ist, ist es nicht moglich,
normal zu fahren. Dies kann dazu fiihren, dass der Fahrer die Kontrolle verliert oder sturzt.

Stellen Sie sicher, dass der Akku in regelmafRligen Abstéanden geladen wird, auch wenn Sie
den Elektroroller langere Zeit nicht benutzen. Dadurch wird eine Beschadigung des Akkus
durch Unterspannung Uber einen l&ngeren Zeitraum verhindert.

VorsichtsmaRnahmen fiir den Akku:

Der Akku besteht aus Lithium-lonen-Zellen und chemischen Elementen, die gesundheits-
und umweltgeféahrdend sind. Verwenden Sie den Roller nicht, wenn er Gerliche,
Substanzen oder ibermaRige Hitze abgibt. Entsorgen Sie den Elektroroller oder die
Batterie nicht im Hausmull. Der Endverbraucher ist fir die Entsorgung von Elektro-

und Elektronikgeraten sowie Batterien unter Einhaltung aller geltenden Vorschriften
verantwortlich.
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Was man vermeiden sollte:

Offnen oder Zerlegen des Akkus, Schlagen, Werfen oder Durchstechen des Akkus

oder Ankleben von Gegenstéanden am Akku. Beriihren von aus dem Akku austretenden
Substanzen, da diese gefahrliche Stoffe enthalten. Zulassen, dass Kinder oder Haustiere
den Akku berthren.

Uberladen, zu starkes Entladen oder KurzschlieRen des Akkus. Eintauchen oder
Aussetzen des Akkus in Wasser oder andere Flissigkeiten. Setzen Sie den Akku
UbermaRiger Hitze oder Kalte aus.

Den Akku einer Umgebung mit explosiven Gasen oder Flammen aussetzen.

Den Akku im Regen oder direkter Sonneneinstrahlung oder in einem heien Auto in
direkter Sonneneinstrahlung lagern. Akku wieder zusammenbauen oder einbauen.

Tragen oder Aufbewahren des Akkus zusammen mit Metallgegenstédnden wie Haarnadeln,
Halsketten usw. Fahren des Elektrorollers wahrend des Ladevorgangs.

Verwendung eines anderen Ladegerats als das Original.

16. Verantwortung

Der Benutzer muss den Elektroroller mit groRter Sorgfalt und unter vollstandiger Einhaltung
der StralRenverkehrsordnung und aller einschlagigen Vorschriften des Verkehrslandes
benutzen.

Der Fahrer ist auRerdem verpflichtet, den Elektroroller sauber und in einwandfreiem
Zustand zu halten und zu warten, die unter seiner Verantwortung stehenden
Sicherheitskontrollen, wie im Abschnitt Warnungen und Empfehlungen beschrieben,
sorgfaltig durchzuflihren und alle Dokumentationen zur Wartung des Elektrorollers
aufzubewahren.

Der Fahrer muss die atmosphéarischen Bedingungen, die die Verwendung des
Elektrorollers gefahrlich machen kénnten, sorgfaltig beurteilen. Zu diesem Zweck
empfehlen wir, bei widrigen Wetterbedingungen und/oder bei starkem Verkehr die
Geschwindigkeit zu maRigen und einen ausreichenden Bremsweg einzuhalten.

Bei Fehlfunktionen des Produkts aus Griinden, die nicht auf ein falsches Fahrverhalten
zurlickzufiihren sind, wenden Sie sich bitte an das Support-Center auf der Website
www.apriliasmartmovement.it

,MT Distribution haftet nicht und ist in keinem Falle verantwortlich fiir Sach- oder
Personenschaden, wenn:

- das Produkt unsachgemaf gehandhabt oder verwendet wird;

- das Produkt oder einige seiner Bauteile nach dem Kauf gedndert oder manipuliert
werden."
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17. Tagliche Wartung und Pflege

Reinigung und Lagerung

* Wenn sich Flecken auf dem Rollerkorper befinden, wischen Sie diese mit einem
feuchten Tuch ab. Wenn Flecken bestehen bleiben, tragen Sie Zahnpasta auf, blrsten
Sie mit einer Zahnbiirste und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. Wenn Kratzer
auf den Kunststoffteilen vorhanden sind, verwenden Sie Sandpapier oder ein anderes
abrasives Material, um diese zu entfernen. Anmerkungen: Reinigen Sie den Roller

nicht mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen &dtzenden und fliichtigen chemischen
Losungsmitteln, um ernsthafte Schaden zu vermeiden. Waschen Sie den Scooter nicht
mit Hochdruckwasserstrahlen. Stellen Sie bei der Reinigung sicher, dass der Roller
ausgeschaltet, das Ladekabel abgezogen und die Gummikappe geschlossen ist, da ein
Wasserleck einen Stromschlag oder andere ernsthafte Probleme verursachen kann.
Wenn der Roller nicht verwendet wird, lagern Sie ihn an einem kihlen, trockenen Ort

im Haus. Lagern Sie ihn nicht (iber einen ldngeren Zeitraum im Freien. UberméRige
Sonneneinstrahlung, Uberhitzung und iibermaRige Kélte beschleunigen die Reifenalterung
und beeintrachtigen die Lebensdauer des Rollers und des Akkus.

+ Uberpriifen Sie die Bremsen und kontrollieren Sie, ob sie richtig eingestellt sind.
» Schrauben allgemein priifen

1. Verwenden Sie keine Akkus anderer Modelle oder Marken, da diese ein Sicherheitsrisiko
darstellen kénnen.

2. Das Produkt nicht zerlegen, zerquetschen oder durchstechen. Beriihren Sie nicht die
Akkukontakte. Das AuRengehause nicht zerlegen oder durchstechen. Vermeiden Sie
den Kontakt des Produkts mit Wasser und Feuer und setzen Sie es keinen Temperaturen
tiber 50°C aus (einschlieRlich Warmequellen wie Ofen, Heizungen usw.). Vermeiden

Sie den Kontakt zwischen Metallgegenstanden und Akkukontakten, um Kurzschlisse,
Korperverletzung oder Tod zu vermeiden.

3. In den Akku eindringendes Wasser kann zu Schaden an den internen Schaltkreisen
und zur Brand- oder Explosionsgefahr fihren. Wenn Zweifel bestehen, dass Wasser in
den Akku eingedrungen ist, verwenden Sie den Akku nicht mehr und geben Sie ihn zur
Uberpriifung an den Kundendienst Ihres Handlers zuriick.

4. Verwenden Sie nur das Originalladegerat, um mogliche Schaden oder Bréande zu
vermeiden.

5. Die unsachgemafe Entsorgung gebrauchter Akkus belastet die Umwelt stark.
Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften zur Akkuentsorgung. Befolgen Sie die
Entsorgungsvorschriften fuir Akkus, um die Umwelt zu schitzen.

6. Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch vollstandig auf, um seine Nutzungsdauer
zu verlangern. Lagern Sie den Akku nicht in einer Umgebung, in der die Temperatur Gber
50°C oder unter -20°C liegt (lassen Sie beispielsweise den Roller oder den Akku nicht fir
langere Zeit in einem Auto unter direkter Sonneneinstrahlung). Werfen Sie den Akku nicht
ins Feuer, da dies zu Fehlfunktionen, Uberhitzung und sogar einem Brand filhren kann.
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Hinweis:

Schéaden, die dadurch entstehen, dass die Batterie iber einen langeren Zeitraum nicht
aufgeladen wird, sind irreversibel und werden nicht von der beschrankten Garantie
abgedeckt. Sobald der Schaden eingetreten ist, kann die Batterie nicht mehr aufgeladen
werden (die Batterie darf nicht von unqualifiziertem Personal zerlegt werden, da dies zu
elektrischen Schlagen, Kurzschliissen oder sogar schweren Sicherheitsvorfallen flihren
kann).
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Allgemeine Informationen

18. Datenblatt

Rahmen

Aluminium

Geschwindigkeit

L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (max. Geschw.)*

Max. Steigung

16% (vorbehaltlich Abweichungen je nach Fahrergewicht,
Straenzustand und Temperatur)

Bremsen Elektronische Scheibenbremsen vorne und hinten
Motor 350W

Reifen 10" schlauchlose Vorder- und Hinterreifen
Protezione bassa tensione 31V

Unterspannungsschutz Strombegrenzung 17A

Motortyp Burstenlos

Maximale Belastung 100kg

Conducente Ab 14 Jahren mit Verwendung von Helm und Schutzkleidung**. Uberpriifen Sie
die aktuelle Gesetzgebung in lhrem Land

Betriebstemperatur. -5°C /40°C

Schutzniveau IPX4

Ladezeit

Ungefahr 5/6 Stunden

Autonomie

Bis zu 25 km (vorbehaltlich Abweichungen je nach Fahrergewicht, StraBenzus-

tand und Temperatur)

* In der Schweiz betragt die zuldssige Geschwindigkeit nach geltender Gesetzgebung 6-15-20km/h.
** In ltalien unterliegt die Sachlage derzeit dem Gesetz L 27.12.2019 Nr. 160

Elektrische Anlage

Motor 350W Biirstenlos
Bremse hintere elektronische
Display Bremse, LED-

Akku 36V 8.0Ah 288Wh

Beleuchtung

LED-Beleuchtung vorne und hinten

Ladegerat

EU-Standard-Batterieladegerat DC 2.1, 42V 1.5A

Abmessungen und

Gewichte
Nettogewicht 16.5kg
Bruttogewicht 18.5kg

Produktabmessungen offen

1215 x 455 x 1185mm

Produktabmessungen geschlossen

1215x 455 x 550mm

Verpackungsabmessungen

1230 x 170 x 600mm
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19. Fehlerbehebung

Durchzufiihrende Prifungen:

Prifen Sie nach einem Sturz, ob der Gashebel richtig funktioniert. Beschleunigen und
verlangsamen Sie dazu mehrmals.

Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit, ob die Bremsen richtig funktionieren. Bewegen Sie dazu
das Fahrzeug. Schieben Sie es von Hand und bremsen Sie plétzlich, um sicherzustellen,
dass es auf Befehle reagiert.

Fehler

Reifenverschleil® und -druck prifen.

Prifen Sie den Verschleil der Bremsen und Kabel.

Ursache

Prufen Sie, ob alle Fahrzeugkomponenten vorhanden und sicher befestigt sind.

Lésung

Der Motor lauft nicht

Die Batterie ist nicht angeschlossen
Die Batterie ist leer

Elektrisches Problem

Priifen Sie die Anschliisse.

Laden Sie den Akku zu 100% auf

Wenden Sie sich an lhren Handler, um
technische Unterstiitzung zu erhalten

Das Hinterrad lasst sich nicht drehen.

Problem mit den Bremsen

Stellen Sie die Bremsen ein

Der Motor bleibt stehen, wahrend er lauft.

Motor Uberhitzt

Lassen Sie das Gaspedal los und warten
Sie, bis er abgekdihlt ist

Nach dem Aufladen schaltet sich das
Fahrzeug aus.

Die Batterie ist beschadigt

Wenden Sie sich an lhren Handler, um
technische Unterstlitzung zu erhalten

Das Fahrzeug bleibt wahrend der Fahrt
plétzlich stehen

Beschadigte Stromkabel und Bediene-
lemente

Wenden Sie sich an Ihren Handler, um
technische Unterstiitzung zu erhalten

Die Batterie wird nicht aufgeladen oder
der Roller schaltet sich nicht ein

Anschlussprobleme

Die Batterie ist leer

Beschéadigte Batterie

Probleme mit dem Batterieladegerat

Wenden Sie sich an lhren Handler, um
technische Unterstiitzung zu erhalten

Laden Sie den Akku zu 100% auf

Wenden Sie sich an lhren Handler, um
technische Unterstlitzung zu erhalten

Ersetzen Sie das Batterieladegerat
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20. Fehlercodetabelle

Fehlercode Anzeigen
EA Motorstérung
E.2 MOS-Stérung
E.3 Bremsstorung
E4 Beschleunigerstérung
E.5 Niederspannungsschutz
E.6 Kommunikationsfehler zwischen Controller und Display
E7 Uberspannungsschutz
E.8 Fehlfunktion des OP-Controllers
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/\ VORSICHT

Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgerdten am Ende ihrer Lebensdauer (giiltig
in allen Landern der Europdischen Union und in anderen europaischen Systemen
mit getrennten Sammelsystemen)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf
hin, dass das Produkt nicht als normaler Hausmitill zu betrachten ist,
sondern an einer geeigneten Sammelstelle fiir das Recycling von
Elektro- und Elektronikgeraten (WEEE) abgegeben werden sollte.

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgeman
entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, potenzielle negative Folgen fur
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die
andernfalls durch unsachgemafe Entsorgung verursacht werden
kénnten.

Das Recycling von Materialien hilft, natlrliche Ressourcen zu
schonen.

Ausfihrlichere Informationen zur Entsorgung und zum
Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem 6értlichen
Abfallentsorgungsdienst oder der Verkaufsstelle, bei der Sie es
gekauft haben.

In jedem Fall ist es notwendig, das Produkt gemaf den im
Verwendungsland geltenden Vorschriften zu entsorgen.

Insbesondere diirfen Verbraucher Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) nicht als
Siedlungsabfall entsorgen, sondern miissen diese Art von Abféllen getrennt auf zwei Arten
entsorgen:

1) Bei kommunalen Sammelstellen (auch Oko-Stellplatze, Oko-Inseln genannt), direkt oder
Uber die Sammeldienste kommunaler Unternehmen, sofern diese vorhanden sind.

2) An Verkaufsstellen, die neue Elektro- und Elektronikgerate verkaufen.

Hier kdnnen sehr kleine Elektro- und Elektronikaltgerate (mit der Iangsten Seite weniger
als 25 cm) kostenlos belassen werden, wahrend gréfRere im 1-zu-1-Verfahren belassen
werden kénnen, d. h. Sie kdnnen das alte Produkt belassen, wenn ein neues mit der
gleichen Funktion gekauft wird.

Sollten Sie Elektro- oder Elektronikgerate widerrechtlich entsorgen, kdnnen die Strafen der
geltenden Umweltschutzgesetze verhangt werden (gilt nur fur Italien).

Wenn Elektro- und Elektronik-Altgerate Batterien oder Akkumulatoren enthalten, miissen
diese entfernt und liber eine gesonderte Abfallsammlung entsorgt werden.
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/\ VORSICHT

Entsorgung verbrauchter Batterien/Akkus (gilt in allen Lédndern der Européischen
Union und in anderen europdischen Systemen mit getrenntem Sammelsystem)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist darauf
hin, dass der Akku nicht als normaler Hausmiill zu betrachten ist.
Bei einigen Batterietypen kann dieses Symbol in Kombination mit
einem chemischen Symbol verwendet werden.

Die chemischen Symbole fiir Quecksilber (Hg) oder Blei (Pb)
werden hinzugefiigt, wenn die Batterie mehr als 0,0005 %
Quecksilber oder 0,004 % Blei enthalt.

Indem Sie sicherstellen, dass der Akku ordnungsgemaf entsorgt werden, tragen Sie dazu
bei, mdgliche negative Folgen fir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls
durch unsachgemaRe Abfallbehandlung verursacht werden kénnten. Materialrecycling tragt
dazu bei, natiirliche Ressourcen zu schonen. Wenn Produkte aus Sicherheits-, Leistungs-
oder Datenschutzgriinden eine feste Verbindung zu einer internen Batterie/Zelle erfordern,
darf diese nur von qualifiziertem Servicepersonal ausgetauscht werden.

Geben Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer an einer fir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten geeigneten Sammelstelle ab, damit auch die darin
enthaltene Batterie ordnungsgemal entsorgt wird.

Nahere Informationen zur Entsorgung der leeren Akkus oder des Produkts erhalten Sie
von |hrem ortlichen Entsorgungsdienst oder der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt
erworben haben.

In jedem Fall ist es erforderlich, den Akku und/oder das Produkt gemafR den im Land der
Verwendung geltenden Vorschriften zu entsorgen.
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WARNUNG

Lesen Sie das Handbuch und die nachfolgenden Anweisungen vollstandig, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Produktname: eSR2
Produktart: Elektroroller @

Baujahr: 2021

Anmerkung:

= Verwenden Sie zum Aufladen dieses Elektrorollers NUR das mitgelieferte Ladegerat mit
der Aufschrift

= HLT-180-4201500 mit folgender Ausgangsspannung: 41,5V—-1,5A.

= Die Verwendung eines anderen Ladegerattyps kann das Produkt beschadigen oder
andere potenzielle Risiken bergen.

= Lagern Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0°C und 35°C (die optimale
Lagertemperatur betragt 25°C)

= Laden Sie das Produkt nicht sofort nach Gebrauch wieder auf. Lassen Sie das Produkt
eine Stunde lang abkuhlen, bevor Sie es aufladen.

= Wenn Sie fiir einen bestimmten Zeitraum abwesend sind, z. B. im Urlaub, und das
Gerat einem Dritten anvertrauen, lassen Sie es partiell geladen (20—-50% Ladung). Nicht
vollstandig aufgeladen.
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Konformitatserklarung

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Diese Konformitatserklarung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt

Produkt Name: Aprilia
Modell: eSR2

Bescheibung des Produkts: | Elektroroller

Entspricht den Anforderungen der Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten in Bezug auf:

2006/42/EG Maschinenrichtlinie

RED 2014/53/EU Funkanlagenrichtlinie

2014/30/EU Richtlinie zur elektromagnetischen Vertraglichkeit 2014/35/EU
Niederspannungsrichtlinie Anwendbare harmonisierte(n) Norm(en):

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 V2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Fabrikname: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Adresse der Fabrik: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C
Datum: 25.06.2021

Technische Unterlagen sind bei der EU-Zentrale erhaltlich

Erklarung Ort: Bologna, Italien

Vor-und Nachname: Alessandro Summa-

Position: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy autorisierte

Person: Alessandro Summa Al oS
Position: CEO essandro umma;\//

4602 BRE {B0)
ANMERKUNG: o %8'-“;7,3
Diese Konformitatserklarung gilt nur fir Elektroroller, die in Landern verkauft . ‘3@“1"‘)?‘5
werden, die die Richtlinien zur CE-Kennzeichnung befolgen IMBRO AZIENDALE
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Polski
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hulajnoga elektryczna

Instrukcja obstugi

Dziekujemy za wybranie naszego produktu.
Aby uzyskac informacje, wsparcie techniczne i pomoc, skontaktuj sie ze sprze-
dawcg lub odwiedzZ witryne www.apriliasmartmovement.com
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1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Indeks

Instrukcje bezpieczenstwa
Przewodnik szybkiego startu

Spis tresci

Przeglad produktu

Informacje o sterowaniu/panel sterowania
Montaz i konfiguracja

Skfadanie i transport

tadowanie i aktywacja baterii
Regulacja hamulcow

Zasieg

Przechowywanie i czyszczenie
Ogolne ostrzezenia

Konfiguracja aplikaciji

Nauka jazdy

Akumulator (Ostrzezenia)

Obowigzki

Konserwacja i codzienna pielegnacja
Specyfikacja

Rozwigzywanie problemow

Tabela kodow btedow
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1. Instrukcje bezpieczenstwa
Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne przeczytanie ponizszych instrukcji. Instrukcje
nalezy zachowac¢ do wykorzystania w przysztosci lub dla nowych uzytkownikéw.

« Firma nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania produktu lub nieprzestrzegania wskazéwek zawartych w niniejszej instrukcji
i przepisow drogowych.

* Hulajnoga elektryczna nie jest zabawkg. Nalezy uzywac jej odpowiedzialnie, z troskg i
szacunkiem dla innych.

* Przed uzyciem, nalezy zapoznac sie z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami
dotyczgcymi korzystania z tego typu produktu i upewnic sie, ze produkt jest uzytkowany z
ich zachowaniem. Nalezy zawsze prowadzi¢ pojazd odpowiedzialnie i zwraca¢ uwage na
ludzi i przeszkody, aby unikng¢ wypadkow.

» Zawsze uzywac zalecanej odziezy ochronnej: rekawic antyposlizgowych, ochraniaczy na
kolana i fokcie oraz kasku.

» Osoba prowadzgca hulajnoge musi mie¢ mozliwo$¢ fatwego postawienia obu stop na
ziemi, trzymajgc kierownice na odpowiedniej wysokosci.

* Pojazd nalezy zatrzymywac lub parkowac na gtadkiej, bezpiecznej powierzchni
» Maksymalna tadowno$¢ produktu to 100kg.
+ Ten produkt nie moze by¢ uzywany przez wiecej niz jedng osobe w tym samym czasie.

» Niewtasciwe uzytkowanie produktu lub nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji moze
spowodowaé powazne uszkodzenia.

* W przypadku wystagpienia problemdw technicznych nalezy skontaktowa¢ sie z Serwisem
Pomocy Technicznej sprzedawcy.

* Nie nalezy samodzielnie demontowac¢ ani naprawiaé produktu.

* Nie pozostawiac baterii w poblizu ognia lub zrédet ciepta.

* Unikac¢ stosowania uzywanych, uszkodzonych i/lub nieoryginalnych baterii.
* Nie siada¢ na hulajnodze ani podczas jazdy, ani podczas postoju.

« Jesli uzytkownik nie jest zaznajomiony z prowadzeniem tego typu pojazdu, zaleca
sie, aby przed pierwszym uzytkowaniem, zostat on poinstruowany w na temat podstaw
prowadzenia pojazdu przez osobe dorostg, w zakresie nastepujacych punktow:

1. Przys$pieszanie
2. Zwalnianie
3. Hamowanie

4. Podstawowe zasady jazdy
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2. Przewodnik szybkiego startu

= Przy pierwszym uzyciem, nalezy natadowac baterie do 100%. Kiedy skuter jest w
petni natadowany, dioda LED na tadowarce zmienia sie z czerwonej (fadowanie) zielony
(tadowanie zakonczone).

= Nacisng¢ przycisk zasilania przez kilka sekund, aby uruchomié pojazd.

= Sprawdzi¢ cisnienie w oponach (36 PSI) - jesli hulajnoga nie przejechata co najmniej
60% zakresu km lub nie osiagneta maksymalnej predkosci w ciggu pierwszych 3
miesiecy uzytkowania, prawdopodobnie z kot zeszto powietrze, dlatego nalezy przywrécic
wskazane cisnienie w oponach.

= Umies¢ hulajnoge na ptaskiej powierzchni.

= Potdz rece na kierownicy. Wejdz na podndzek jedng nogg, a drugg delikatnie popchnij i
przyspiesz.

= Po uzyciu sprawdz wskaznik baterii, jesli bateria jest roztadowana, nataduj jg przed
uzyciem, hulajnoga elektryczna jest urzgdzeniem wymagajgcym okresowego dotadowania
przez Praca.

A UWAGA

Przyspieszenie jest aktywowane, gdy predkos¢ jazdy do przodu przekroczy 3 km/h.

Ze wzgledow bezpieczenstwa hulajnoga zostala wstepnie ustawiona tak, aby

unikna¢ startu z miejsca.

* Gdy hulajnoga zacznie jechac, potdz obie stopy na podnézku i nacisnij pedat
przyspieszenia.

» Aby jechac dalej, pochyl ciato w kierunku jazdy podczas skrecania i powoli obracaj
kierownica.

» Aby zatrzymaé hulajnoge, zwolnij pedat przyspieszenia i nacisnij hamulec elektroniczny
lub dzwignie po lewej stronie kierownicy.

« Jesli chcesz zej$¢ z hulajnogi, najpierw catkowicie jg zatrzymaj. Préba zejScia z jadacej
hulajnogi moze skonczy¢ sie wypadkiem i spowodowac¢ obrazenia.

* Aby zmienic tryb predkosci, kliknij przycisk WE./WYL. (przycisk B w rozdziale 5).

» Podczas jazdy nocnej lub w nieoswietlonych miejscach, kliknij dwukrotnie przycisk Wt../
WYL., aby wigczy¢ Swiatta i zatéz kamizelke odblaskowa.

Dla wiasnego bezpieczenstwa zaleca sie noszenie kasku i oston na kolana, aby
zabezpieczyC sie przed upadkami i urazami podczas nauki jazdy na hulajnodze.

Prowadzgcy hulajnoge ponosi wszelkie ryzyko zwigzane z nienoszeniem kasku lub innego
sprzetu ochronnego.

Nalezy zawsze przestrzegac przepisow kodeksu drogowego i norm majgcych
zastosowanie dla ruchu rowerowego w kraju uzytkownika.
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3. Zawartos¢é paczki

Zmontowana hulajnoga; kierownice nalezy zamocowaé za pomoca odpowiednich Srub.

IaINFII=S

Paczka zawiera:

- 1x klucz imbusowy (3mm)
- 2x $ruby M5

- 2x podkfadki

- 1x tadowarka
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4. Przeglad produktu

akcelerator

wyswietlacz

dzwonek
—

hak blokujacy

’I N dzwignie hamulca

przednie $wiatta

mechanizm
blokujacy \

podnozek zamkniecie haka

port do tylne $wiatta

tadowania

przedni widelec

amortyzowany tylny widelec amor-

tyzowany

tylne koto

silnik z hamulcem
elektronicznym

przednie koto hamulec bebnowy podpérka  rama
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5. Informacje o sterowaniu/panel sterowania

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

1. Predkosciomierz: wyswietla aktualng predkos$c¢ hulajnogi.

2. Poziom baterii: poziom natadowania baterii wskazywany jest przez 4 paski. Kazdy
pasek to okoto 25% stopnia petnego natadowania.

ODO: drogomierz; wskazuje catkowitg, przebytg odlegtosé.
TRIP: odlegto$¢ pojedynczego przejazdu.

Przednie Swiatta: Lampka kontrolna $wiatta przedniego.
Tryb 3 - WysSwietlacz pokazuje cyfre 3 (do 25km/h)

Tryb 2 - WysSwietlacz pokazuje cyfre 2 (do 20km/h)

Tryb 1 - Wyswietlacz pokazuje cyfre 1 (do 6km/h)

© © N o g M ®

Tempomat: utrzymanie predkosci. Zostaje aktywowany po utrzymywaniu tej same;j
predkosci przez kilka sekund.

10. Bluetooth (zawsze WL..)
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= Przycisk zasilania (B): przytrzymaj go przez kilka sekund, aby wigczyé/wylgczy¢
hulajnoge.

= Akcelerator (A): uzyj aby uruchomic¢ skuter i przyspieszac.
= Hamulec (C): nacisnij i przytrzymaj, aby zahamowac.
= Tryb: nacisnij jeden raz przycisk (B), aby wybra¢ tryb predkosci.

* Przednie i tylne $wiatto: dwukrotnie nacisnij przycisk (B), aby wigczy¢ oswietlenie. Gdy
Swiatta sg wigczone, nacisnij dwukrotnie przycisk (B), aby je wytgczyé¢.

= Szybko nacisnij 3 razy, aby przetaczy¢ sie z km/godz. na mile/godz.

= Szybko nacisnij 4 razy przycisk (B), aby przetgczy¢ sie z ODO na TRIP.

/\  UWAGA

Przyspieszenie jest aktywowane, gdy predkos¢ jazdy do przodu przekroczy 3 km/h.
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6. Montaz i konfiguracja

/\  UWAGA

Pojazd jest dostarczany w stanie ztozonym i ze zdjetg kierownica.

Kroki:

1. Otworz podporke

Rozt6z rure kierownicy i zabezpiecz jg hakiem blokujgcym

Zamontuj kierownice na drgzku (uwazaj, aby nie przygnies¢ przewodow)
W6z Sruby w otwory znajdujgce sie pod panelem sterowania

Dokrec¢ sruby dostarczonym kluczem imbusowym

Sprobuj wigczycé/wytaczy¢ e-hulajnoge.

Nataduj baterie do 100%

Wyreguluj mechanizm sktadania**

© ® N o O M 0N

Wyreguluj uktad hamulcowy (rozdziat 9)

—_
o

. Sprawdz ci$nienie w oponach (36 PSI)*

* Jesli hulajnoga nie przejechata co najmniej 60% zakresu km, lub nie osiggneta
maksymalnej predkosci w ciggu pierwszych 3 miesiecy uzytkowania, prawdopodobnie z
kot zeszto powietrze, dlatego nalezy przywrdci¢ wskazane cisnienie w oponach (36 PSI).
** Jesli drazek kierownicy wydaje sie niestabilny po zamknieciu, wyreguluj Srube
mechanizmu na tyle, aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo mechanizmu.
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7. Sktadanie i transport

Upewnij sie, ze hulajnoga elektryczna zostata wytgczona. Przytrzymaj drgzek kierownicy
reka, a nastepnie pociggnij za dzwignie i wyréwnaj hak kierownicy z hakiem znajdujgcym
sie na podndzku.

Z16z i przytrzymaj dragzek kierownicy jedng lub obiema rekami.
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8. Ladowanie i aktywacja baterii

W W
£ = £
Wytgcz hulajnoge i otwérz Otwérz wodoodporng ostone, a Po natadowaniu zamknij
podpérke. nastepnie podtgcz tadowarke do wodoodporng ostone.

portu tadowania.

/\  UWAGA

taduj urzadzenie przez 5-6 godzin przed
pierwszym postugiwac sieg.

Zaleca sie réwniez fadowanie go po kazdym
uzyciu i przed przechowywaniem.

Wskazane jest, aby nie dopusci¢ do samego
pojazdu roztadowuje sie catkowicie, aby
unikng¢ uszkodzenia akumulatora.
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9. Regulacja hamulca

Dzwignie hamulca:

W razie potrzeby potozenie dzwigni hamulca
mozna regulowac w punkcie A (patrz zdjecie).

Regulacja hamulca bebnowego:

Wyreguluj hamulec poprzez dokrecenie lub
poluzowanie $ruby (punkt B)

Prawidtowa regulacja gwarantuje swobodny
obrot kota oraz natychmiastowe zatrzymanie
pojazdu w przypadku hamowania.
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10. Zasieg

Maksymalny zasieg zalezy od kilku zmiennych:

Teren: zakres jest wigkszy podczas jazdy po gtadkiej nawierzchni niz przy nieréwnych
drogach i pochytosciach.

Waga uzytkownika: im cigzszy uzytkownik, tym bardziej zmniejsza sie zasieg.
Temperatura: bardzo goraca lub bardzo zimna temperatura otoczenia wptywa na zasieg.

Predkos$¢ i styl jazdy: ptynna jazda ze statg predkoscig zwieksza zasieg. Przyspieszanie i
agresywne manewry zmniejszajg zasieg. Jazda z nizszg predkoscig wydtuza zasieg.

Konserwacja: terminowe fadowanie i prawidtowa konserwacja zwiekszajg zasieg.

11. Przechowywanie i czyszczenie

Przed sezonowym przechowywaniem hulajnogi lub nieuzywaniem jej przez dtuzszy

czas, akumulator nalezy natadowa¢ w 50-60%. adowa¢ do 50-60% co 2-3 miesigce.
Jesli hulajnoga nie jest uzywana codziennie, zaleca sie przechowywanie w temperaturze
od 15 do 25 °C. Nie wystawia¢ hulajnogi na dziatanie niskich (ponizej 0°C) i wysokich
(powyzej 40°C) temperatur. Unika¢ pozostawiania pojazdu na zewnatrz, poniewaz nie jest
wodoodporny.

Zabrudzenia czysci¢ wilgotng szmatkg. Przed czyszczeniem nalezy upewnic sig,

ze e-hulajnoga jest wytgczona a port tadowania zakryty, aby zapobiec uszkodzeniu
elementdéw elektronicznych. Nie uzywac alkoholu, gazu, nafty ani innych zracych i lotnych
rozpuszczalnikow chemicznych. Moze to uszkodzi¢ zarébwno zewnetrzng powierzchnig,
jak i wewnetrzne elementy hulajnogi. Do czyszczenia nie uzywaé myjek cisnieniowych ani
biezgcej wody. Hulajnoga elektryczna nie jest wodoodporna.

Nie wystawia¢ pojazdu na dziatanie deszczu lub wody ani nie zanurza¢ go w wodzie w
celu umycia.
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12. Ogdlne ostrzezenia

= Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ hamulce, cisnienie (36 PSI), stan kot i
pedatu przyspieszenia. Jesli zauwazysz nietypowe dzwieki lub jakiekolwiek anomalie, nie
uzywaj produktu lecz skontaktuj sie z Serwisem Pomocy Technicznej Twojego sprzedawcy.

= Jakakolwiek modyfikacja hulajnogi nie jest dozwolona; moze to zmieni¢ wydajnos¢
urzgdzenia lub uszkodzi¢ jego konstrukcje i spowodowac problemy.

= Pamietaj, aby wylgczy¢ hulajnoge przed zaparkowaniem.
* Nie prowadz pojazdu w deszczu, $niegu lub mgle.

= Upewnij sie, ze elektryczne komponenty pojazdu nie majg kontaktu z wodg lub innymi
ptynami.

= Unikaj jazdy w poblizu rzek lub jezior.

= Nadzoruj dzieci, aby upewnic¢ sie, ze nie bawig sie hulajnogg. Jesli hulajnoga jest
uzywana przez dzieci lub w ich poblizu, konieczny jest Scisty nadzor.

= Aby uzyskac¢ informacje, wsparcie techniczne i pomoc, skontaktuj sie ze sprzedawcg.

Instrukcje dotyczace stylu jazdy
* Podczas jazdy na hulajnodze nie uzywaj telefonu ani nie stuchaj muzyki.

* Prowadz pojazd tylko wtedy, gdy oswietlenie jest wystarczajgce do bezpiecznej jazdy.
Jesli jedziesz w niesprzyjajgcych warunkach oswietleniowych, pamietaj o wigczeniu
Swiatet hulajnogi i zatozeniu odblaskowej kamizelki.

= Podczas jazdy zawsze trzymaj kierownice obiema rekami.

= Zawsze stawiaj obie stopy na podnoézku, w bezpieczny i wygodny sposob.
= Nie rozpraszaj sie podczas jazdy i zawsze patrz przed siebie.

= Zawsze jedz z predkoscia, przy ktérej mozesz bezpiecznie hamowac.

= Rozpocznij hamowanie odpowiednio wczesnie, aby unikng¢ przeszkod, zakretow i
wyboistych nawierzchni. Pamietaj, aby pusci¢ pedat gazu przed hamowaniem

= Nie $cigaj sie z innymi kierowcami.

= Zachowaj minimalng bezpieczng odlegtos¢ 5 m od innych pojazddw.
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13. Konfiguracja aplikacji

Jak uzywa¢ aplikacji Aprilia Smart Movement?
« Ustaw tryb jazdy (ECO, DRIVE, SPORT)

- Ustaw jednostke miary predkosci (km/mph)

+ Wiacz tryb zerowego startu

« Ustaw funkcje tempomatu

- Zobacz czesciowo i catkowicie przejechane kilometry
« Zobacz poziom natadowania baterii

+ Wyswietl predkos¢ jazdy

- Wprowadz nazwe hulajnogi elektrycznej

- Wigcz/wytacz $wiatta

« Ustaw funkcje blokady silnika

- Ustaw jezyk

- Zobacz ostatnig znang pozycje swojego pojazdu w aplikacji Aprilia Smart Movement

Wejdz do sklepu z aplikacjami, aby pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje Aprilia Smart Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play

190



1. Pobierz aplikacje na smartfona;
2. Wigcz hulajnoge elektryczng i aktywuj Bluetooth w smartfonie;

3. Uruchom aplikacje i zaloguj sie*, podigcz smartfona do hulajnogi elektrycznej przez
Bluetooth w promieniu 1-2 metrow;

*Jesli korzystasz z tej aplikacji po raz pierwszy, zarejestruj sie, wybierajgc jedng z
ponizszych opcji

1) Zarejestruj sie przez Google
2) Zarejestruj sie przez Apple

3) Zarejestruj sie, uzywajgc e-maila

Interfejs aplikacji wyglada nastepujaco:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

Sign up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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Interfejs aplikacji z podtaczong e-hulajnogg wyglada nastepujgco:

Podiaczona e-hulajnoga

Gtéwny interfejs

Procent baterii hulajnogi
elektrycznej

Predkos¢ w czasie

rzeczywistym

Tryby jazdy

Czas uzytkowania

Ustawienia

Mapa

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

Aprilia eSR2
00E-BD3E

DRIVE SPORT

00:00:00

o
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Przebyta odlegto$¢ (ODO)

Przebyta odlegtos¢ (TRIP)
Aktywuj / dezaktywuj
aplikacje

Wigczanie/wytaczanie
Swiatet

Nagrywanie trasy



Interfejs ustawien podigczonej hulajnogi elektrycznej

Profil uzytkownika ——— r;:%:ser_mm
. " Language
Jezyk aplikacji ——— | Engiish 4
Nazwa hulajnogi Vehicle name >
elektrycznej Aprilia eSR2
. -~ Speed
Jednostki predkosci ——— tan/h >
WE/WYE. Tempomat ——— | Sepee Control >
Tryb WE./WYL. Zero Start
Start zerowy ——— DISABLED b4
Erighe Lock >  ——— WL/WYL. Blokada silnika
Abot... > | — Informacja
Support request » Wsparcie przez
Whatsapp
Privacy Policy > Przeczytaj Polityke
prywatnosci
Terms of service > Przeczytaj zasady
———— i warunki uzytkowania
Delete account >
—— Usun profil uzytkownika
Logout b
——  Wyloguj profil uzytkownika

Informacje na temat ,,Cruise Control”:

Wiacz funkcje tempomatu (Cruise Control) w aplikacji, utrzymuj statg predkosc¢ jazdy (>8
km/h) i przytrzymaj przez kilka sekund dzwignie akceleratora. Sygnat dzwiekowy wskaze,
ze tempomat jest aktywny, wiec nie musisz juz trzymac wcisnietej dzwigni akceleratora.

Nacisnij ponownie dzwignie akceleratora lub dzwignie hamulca, aby wytgczy¢ te funkcje.

Informacje o trybie ,,Zerowy start”:

Gdy aktywowany jest tryb Zerowy start, hulajnoge elektryczng mozna uruchomic za
pomocg pedatu przyspieszenia bez koniecznosci odpychania sie stopami i osiggnigcia
predkosci 3 km/h.

193



Y

13. Nauka jazdy

Przed rozpoczeciem uzywania hulajnogi przeczytac
instrukcje bezpieczenstwa.

Uzywaj zatwierdzonych srodkdéw ochrony, takich jak
kaski i nakolanniki.

Nie uzywaj e-hulajnogi podczas deszczu.

Hulajnoga elektryczna nie moze by¢ uzywana przez
wiecej niz jedng osobe jednoczesnie.

Przed uzyciem produktu nalezy zapoznac sie z
obowigzujacymi lokalnymi przepisami dotyczacymi
korzystania z tego typu produktu i przestrzegac
lokalnych przepiséw.
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m R Minimalna waga dopuszczalna na hulajnodze

>20 <100 elektrycznej: 20 kg.

Kg Kg Maksymalna waga dopuszczalna na hulajnodze
elektrycznej: 100 kg.

Nie uzywaj e-hulajnogi bedac pod wptywem alkoholu
i/lub lekdw.

Podczas jazdy na hulajnodze elektrycznej nie nalezy
korzystac z telefonu ani stucha¢ muzyki.

Zachowaj ostroznosc podczas jazdy po wybojach,
piasku, katuzach, lodzie, $niegu, schodach,

w ciemnych miejscach w nocy lub na mokrej
nawierzchni.
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Nie uzywac hulajnogi elektrycznej w miejscach
niebezpiecznych, w obecnosci tatwopalnych i/lub
wybuchowych substancji, ptynéw i/lub brudu.

Omawiana e-hulajnoga nie jest przeznaczona do

" jazdy na ulicach i autostradach.

Zapoznaj sie z przepisami obowigzujacymi na terenie
Twojej gminy dotyczacym miejsc, w ktérych wolno Ci
jezdzi¢ na hulajnodze elektrycznej.

Nie umieszczaj ciezkich przedmiotéw na kierownicy.

Unikaj wchodzenia i schodzenia po schodach z
uzyciem e-hulajnogi.
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Zawsze nalezy jezdzi¢ trzymajac obie rece na
kierownicy.

Nie nalezy jezdzi¢ na hulajnodze elektrycznej stojac
na niej tylko jedna noga.

Nie nalezy naciska¢ manetki przyspieszenia podczas
prowadzenia hulajnogi elektrycznej.

Hulajnoga elektryczna nie jezdzi¢ po mokrych
powierzchniach i nie wjezdzac w katuze.
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Nalezy uwazac na gtowe podczas przechodzenia
pod zadaszeniami, drzwiami i/lub podobnymi
elementami.

Podczas jazdy z najwieksza dozwolong predkoscia
nie nalezy gwattownie skrecac kierownicy.

Hamowanie rozpoczynac zawsze na wystarczajacej
odlegtosci, umozliwiajgcej ominiecie przeszkody,
réznicy nawierzchni i wejscie w zakret. Pamietaj, aby
przed hamowaniem pusci¢ manetke przyspieszenia.

Nie nalezy przejezdzac z najwiekszg dozwolong
predkoscia przez przeszkody, takie jak stopnie,
krawezniki lub wyboje.
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Nie uderzaj kotami w przeszkody.

Nie dotykaj silnika bezposrednio po zakoriczeniu
jazdy, poniewaz moze by¢ rozgrzany.

— Zachowaj minimalng bezpieczng odlegtos¢ 5 m od

5 —
4—m> innych pojazddw.
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15. Akumulator (Ostrzezenia)

Upewnij sie, ze hulajnoga, tadowarka i port tadowania sg suche.

Gdy hulajnoga jest w petni natadowana, dioda LED na fadowarce zmienia kolor z
czerwonego (fadowanie) na zielony (fadowanie zakonczone).

Uzywaj wytgcznie oryginalnych zasilaczy. Nieoryginalne fadowarki uszkadzajg urzadzenie i
stwarzajg inne potencjalne zagrozenia.

Hulajnoga nie powinna by¢ fadowana przez diuzszy czas. Przetadowanie powoduje
ograniczenie zywotnosci akumulatora i moze wywotac ryzyko.

Hulajnoge nalezy tadowa¢ w suchym $srodowisku, z dala od materiatéw tatwopalnych

(np. materiatéw, ktére mogg wybuchng¢ ptomieniami), najlepiej w temperaturze otoczenia
od 15 do 25 °C, ale nigdy ponizej 0 °C lub powyzej + 40 °C.

W czasie tadowania chroni¢ przed bezposrednim $wiattem stonecznym i ogniem.

Nie taduj hulajnogi natychmiast po uzyciu. Przed tadowaniem, odstaw hulajnoge na
godzine do ostygniecia.

Nigdy nie pozostawiaj hulajnogi elektrycznej bez nadzoru podczas tadowania. Zagrozenie
spowodowane przez wysokie temperatury! Nigdy nie podtgcza¢ metalowych przedmiotow
do portu fadujgcego DC.

Przeczyta¢ czesci poswiecone tadowaniu i przechowywaniu, aby sie upewni¢, ze
akumulator jest uzywany i konserwowany w sposob prawidtowy. Hulajnoge nalezy trzymac
z dala od otwartego ognia lub innych Zrodet ciepta, aby zapobiec przegrzaniu akumulatora.
Nie wystawia¢ hulajnogi na dziatanie ujemnych temperatur. Nadmierne ciepto lub
nadmierne zimno mogg spowodowac roztadowanie akumulatora.

Unika¢ catkowitego roztadowania akumulatora.

Akumulator tadowag, kiedy nie jest catkowicie roztadowany. Pomaga to w wydtuzeniu
zywotnos$ci akumulatora. Kiedy poziom natadowania jest za niski normalna jazda nie jest
mozliwa. Moze to doprowadzi¢ do utraty kontroli przez kierowce lub upadku.

Akumulator nalezy tadowac¢ w regularnych odstepach czasu, nawet jesli hulajnoga
elektryczna nie jest uzywana przez diuzszy czas. Pozwala to zapobiec uszkodzeniu
akumulatora spowodowanemu utrzymywaniem niskiego napiecia przed dtugi okres czasu.

Srodki ostroznosci dotyczace akumulatora:

Akumulator jest zbudowany z ogniw litowo-jonowych i substancji chemicznych, ktére
stanowig zagrozenie dla zdrowia i dla Srodowiska. Nie uzywac¢ hulajnogi, jesli wydziela
zapachy, wyciekajg z niej substancje lub emituje nadmierne ciepto. Nie utylizowaé
hulajnogi elektrycznej ani baterii wraz z odpadami domowymi. Uzytkownik kofcowy jest
odpowiedzialny za utylizacje sprzetu elektrycznego, elektronicznego i akumulatoréw w
sposéb zgodny z obowigzujgcymi normami.
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Czego nalezy unikac:

Otwierania lub wyjmowania akumulatora, uderzania, rzucania lub przebijania akumulatora
lub przyklejania przedmiotéw do akumulatora. Dotykania substancji wyciekajacych z
akumulatora, gdyz sg one szkodliwe i niebezpieczne. Pozwalania dzieciom lub zwierzetom
na bawienie sie akumulatorem.

Przetadowania, nadmiernego roztadowania lub zwierania akumulatora. Zanurzania lub
narazania akumulatora na kontakt z wodg lub inng cieczg. Narazania akumulatora na
dziatanie nadmiernie wysokich lub zbyt niskich temperatur.

Uzywania akumulatora w $rodowisku zawierajgcym gazy wybuchowe lub ptomienie.

Pozostawiania akumulatora na deszczu lub w bezposrednim Swiatte stonecznym lub w
samochodzie rozgrzanym przez promieniowanie stoneczne. Ponownego montazu lub
mocowania akumulatora.

Przenoszenie lub przechowywanie akumulatora razem z metalowymi przedmiotami, takimi
jak spinki do witoséw, naszyjniki itp. Prowadzenie hulajnogi elektrycznej podczas tadowania.

Uzywania zasilaczy innych niz oryginalne.

16. Odpowiedzialnos¢

Uzytkownik musi uzywac hulajnogi elektrycznej z najwyzszg starannoscig i w
petnej zgodnosci z kodeksem drogowym oraz wszystkimi odpowiednimi przepisami
obowigzujgcymi w kraju uzytkownika.

Kierowca jest réwniez zobowigzany do utrzymywania hulajnogi elektrycznej w czystoéci,
w idealnym stanie roboczym i konserwacji, do starannego przeprowadzania kontroli
bezpieczenstwa we wtasnym zakresie, zgodnie z opisem zawartym w sekcji ostrzezen i
zalecen, oraz do przechowywania catej dokumentacji dotyczgcej konserwacji hulajnogi
elektrycznej.

Kierowca musi starannie oceni¢ warunki atmosferyczne, ktére moga pogorszy¢ stan
bezpieczenstwa w trakcie jazdy. W tym celu zalecamy umiarkowane predkosci i utrzymanie
wystarczajgcej drogi hamowania w niesprzyjajgcych warunkach pogodowych i/lub w
przypadku duzego natezenia ruchu.

W przypadku wadliwego dziatania produktu z przyczyn, ktore nie sg zwigzane z
nieprawidtowym zachowaniem kierowcy, prosimy o kontakt z Centrum Wsparcia na stronie
www.apriliasmartmovement.it

Firma MT Distribution nie ponosi odpowiedzialno$ci za wszelkie szkody rzeczowe i
osobowe powstate w przypadku, gdy:

- produkt jest stosowany w sposdb niewtadciwy lub niezgodny ze wskazéwkami zawartymi
w instrukgji obstugi;

- po nabyciu, produkt lub jego komponenty zostang naruszone, lub zostang wprowadzone
jakiekolwiek zmiany.
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17. Codzienna konserwacja i pielegnacja

Czyszczenie i przechowywanie

» Zabrudzenia na zewnetrznej powierzchni nalezy wytrze¢ wilgotng Sciereczka. Jesli
zabrudzenia utrzymujg sie, natéz na nie paste do zebow, wyszczotkuj szczoteczka

do zebdw, a nastepnie przetrzyj wilgotng szmatka. Jesdli na elementach z tworzywa
sztucznego sg rysy, uzyj papieru $ciernego lub innego materiatu $ciernego, aby je usunac.
Uwagi: Nie nalezy czysci¢ hulajnogi alkoholem, benzyng, naftg ani innymi zrgcymi i lotnymi
rozpuszczalnikami chemicznymi, aby unikng¢ powaznych uszkodzen. Do czyszczenia

nie uzywac strumieni wody pod wysokim cisnieniem. Przed i podczas czyszczenia nalezy
upewnic¢ sie, ze hulajnoga jest wylgczona, kabel tadujgcy odtgczony, a gumowa ostonka
zamknieta, poniewaz wniknigecie wody do komponentéw moze spowodowac porazenie
pragdem lub inne powazne problemy. Gdy hulajnoga nie jest uzywana, przechowywac jg w
chtodnym, suchym miejscu. Nie przechowywac hulajnogi na zewnatrz przez dtuzszy czas.
Nadmierna ekspozycja na Swiatto stoneczne, przegrzanie i nadmierne zimno przyspieszajg
starzenie sie opon i pogarszajg zywotnos$¢ zaréwno hulajnogi, jak i akumulatora.

» Skontrolowaé hamulce i ich regulacje.
» Skontrolowa¢ ogélny stan Srubunku

1. Nie uzywac baterii innych modeli lub marek, poniewaz mogg one stanowi¢ zagrozenie
dla bezpieczenstwa.

2. Nie nalezy demontowac, zgniata¢ ani przebija¢ produktu. Nie dotykac stykow baterii.
Nie demontowac¢ ani nie przebija¢ zewnetrznej obudowy. Nalezy unika¢ kontaktu z wodg i
ogniem oraz nie wystawia¢ hulajnogi na dziatanie temperatur powyzej 50 °C (w tym zrédet
ciepfa takich jak piece, grzejniki itp.). Unika¢ kontaktu metalowych przedmiotéw ze stykami
baterii, aby zapobiec zwarciom, obrazeniom ciata lub $mierci.

3. Wnikanie wody do akumulatora moze spowodowac¢ uszkodzenie obwodow
wewnetrznych i ryzyko pozaru lub wybuchu. W przypadku podejrzenia wnikniecia wody
do akumulatora, nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania z akumulatora i zwréci¢ go do
serwisu posprzedaznego sprzedawcy w celu kontroli.

4. Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych tadowarek, aby unikng¢ potencjalnego
uszkodzenia lub pozaru.

5. Niewtasciwa utylizacja zuzytych akumulatoréw powaznie zanieczyszcza srodowisko.
Postepowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji baterii. Postepowaé
zgodnie z przepisami dotyczgcymi utylizacji baterii, aby chroni¢ srodowisko.

6. Po kazdym uzyciu catkowicie natadowac baterie, aby przedtuzy¢ jej zywotnosé. Nie
przechowywac baterii w srodowisku o temperaturach wyzszych niz 50 °C lub nizszych niz
-20 °C (na przyktad nie zostawia¢ hulajnogi lub akumulatora w samochodzie na storicu
przez dtuzszy czas). Nie wrzucac¢ baterii do ognia, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
awarii, przegrzania, a nawet pozaru.
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Uwaga

Uszkodzenia spowodowane dtugotrwatym pozostawieniem nienatadowanego akumulatora
sg nieodwracalne i nie sg objete ograniczong gwarancjg. Uszkodzonego akumulatora

nie mozna ponownie natadowaé (demontaz akumulatora dozwolony jest tylko dla
wykwalifikowanego personelu - w przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pradem,
zwarc¢, a nawet powaznych incydentéw bezpieczenstwa).
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Informacje ogoéine

18. Specyfikacja

Predkosc¢

aluminium

klatkowa

L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (maks. predkos¢)*

Maks. gradient

16% (z zastrzezeniem zmian w zalezno$ci od wagi kierowcy,
warunkéw drogowych i temperatury)

Hamulce Przednie i tylne elektroniczne tarcze hamulcowe
Silnik 350W

Opony Opony bezdetkowe 10" przednie i tylne
Zabezpieczenie przed niskim napigciem 31V

Ograniczenie pradu 17A

Typ silnika Bezszczotkowy

Maksymalne obcigzenie 100kg

Kierowca Od 14 roku zycia w kasku i ochraniaczach**. Sprawdz aktualne przepisy prawa
drogowego w Twoim kraju

Temp. pracy -5°C/40°C

Poziom ochrony IPX4

Czas tadowania

Okoto 5/6 godzin

Zakres

Do 25 km (w zaleznosci od wagi kierowcy, warunkéw drogowych i temperatury)

* W Szwaijcarii, zgodnie z obowigzujgcym prawem, dozwolone poziomy predkosci to 6-15-20 km/h.
** We Wioszech sprawa jest obecnie regulowana przez ustawe L 27.12.2019 nr. 160

Uktad elektryczny

Silnik 350W bezszczotkowy

Hamulec tylny hamulec elektryczny

Wyswietlacz wyswietlacz LED

Akumulator 36V 8.0Ah 288Wh

Swiatta przednie i tylne $wiatta LED

tadowarka Standardowa tadowarka akumulatoréow UE DC 2.1,42V 1,5A
Wymiary

Waga netto 16.5kg

Waga brutto 18.5kg

Wymiary roztozonego produktu

1215 x 455 x 1185mm

Wymiary ztozonego produktu

1215x 455 x 550mm

Wymiary opakowania

1230 x 170 x 600mm
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19. Risoluzione dei problemi

Testy do przeprowadzenia:

= Po upadku nalezy sprawdzi¢, czy dzwignia przyspieszenia dziata prawidtowo. Aby to
zrobié, kilkakrotnie przyspieszaj i zwalniaj.

= Od czasu do czasu kontrolowa¢ dziatanie hamulcow. Aby to zrobi¢, przesun pojazd.

Popchnij hulajnoge noga i nagle zahamuj, aby upewni¢ sie, ze uktad reaguje na polecenia.

= Sprawdz, czy wszystkie elementy pojazdu sg na swoim miejscu i bezpiecznie

Zamocowane.

= Sprawdz stan zuzycia i cisSnienie opon.

= Sprawdz stan zuzycia hamulcéw i linek.

Btad

Przyczyna

Rozwiazanie

Silnik nie pracuje.

Akumulator nie jest podtgczony.

Bateria jest roztadowana

Problem elektryczny.

Sprawdz ztgcza.

Nataduj baterig do 100%

Popro$ o pomoc techniczng od swojego
kupiec

Tylne koto sie nie obraca.

Problem z hamulcem

Wyreguluj hamulce

Silnik zatrzymuije sie podczas pracy.

Przegrzanie silnika

Zwolnij akcelerator i poczekaj na niego
ochtodzi¢

Po natadowaniu pojazd wytgcza sig.

Bateria jest uszkodzona

Popro$ o pomoc techniczng od swojego
kupiec

Pojazd zatrzymuje sig nagle, gdy jest
bieganie

Uszkodzone kable zasilajace
i sterowanie

Popro$ o pomoc techniczng od swojego
kupiec

Bateria nie taduje sie lub hulajnoga sig
nie wigcza

Problemy z potgczeniem

Bateria jest roztadowana

Uszkodzona bateria

Problemy z tadowarkg
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Nataduj baterig do 100%

Popro$ o pomoc techniczng od swojego
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Wymien tadowarke baterii




20. Tabela kodoéw btedéw

Kod btedu Wskazania
EA Awaria silnika
E.2 Awaria MOS
E.3 Awaria hamulca
E4 Awaria akceleratora
E.5 Zabezpieczenie przed niskim napieciem
E.6 Awaria komunikacji wyswietlacza sterownika
E7 Zabezpieczenie przed przepieciem
E.8 Awaria sterownika OP
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A OSTRZEZENIE

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (przepisy maja
zastosowanie we wszystkich panstwach czlonkowskich i w innych krajach
europejskich, w ktorych wprowadzono obowigzek segregowania odpadow)

Ten symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze produkt nie
moze by¢ traktowany jako zwykty odpad komunalny, lecz ze powinien
by¢ przekazany do odpowiedniego punktu selektywnej zbidrki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewnienie prawidtowej utylizacji tego produktu pomaga zapobiec
potencjalnym negatywnym skutkom, jakie dla Srodowiska naturalnego
i zdrowia ludzkiego mogtoby przynies¢ niewtasciwe postepowanie z
tego typu odpadami.

Recykling materiatdw pomaga w ochronie zasobow naturalnych.

Aby uzyskac szczegotowe informacje na temat utylizacji i recyklingu
tej hulajnogi, skontaktuj sie z lokalnym punktem utylizacji odpadéw
lub punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

W kazdym przypadku nalezy zutylizowac¢ produkt zgodnie z
przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkownika.

Uzytkownikowi zabrania sie¢ w szczegolnosci utylizowania produktu WEEE z odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy podda¢ selektywnej zbiérce na jeden z nastepujgcych
sposobow:

1) Bezposrednio w miejskich punktach zbiérki (zwanych rowniez eko-boiskami, wyspami
ekologicznymi), lub za posrednictwem firm komunalnych, jesli takie sg na miejscu.

2) W puntach sprzedazy przez nabycie nowego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
W tym wypadku przekazanie sprzetu WEEE moze by¢ nieodptatne wytgcznie w przypadku
czesci matogabarytowych (dtugosé¢ najdtuzszej strony mniejsza niz 25 cm), czesci
wielkogabarytowe moga by¢ przekazane nieodptatne w przypadku oddania starego
produktu i zakupu nowego o takiej samej funkcji.

W przypadku utylizowania sprzetu elektrycznego i elektronicznego w sposob niezgodny
z prawem ryzykuje sie karg przewidziang w obowigzujgcych przepisach dotyczgcych
ochrony srodowiska (dotyczy prawa wtoskiego).

W przypadku gdy sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera akumulatory lub baterie,
nalezy je usung¢ i poddac oddzielnej utylizac;ji.
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A OSTRZEZENIE

Utylizacja roztadowanych baterii (przepisy maja zastosowanie we wszystkich
panstwach cztonkowskich i w innych krajach europejskich, w ktérych wprowadzono
obowigzek segregowania odpadéw)

Ten symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze
akumulator nie moze by¢ traktowany jako zwykty odpad komunalny.
W przypadku niektérych rodzajéw akumulatoréw, ten symbol moze
by¢ uzyty tacznie z symbolem substancji chemiczne;.

Symbole chemiczne rteci (Hg) lub otowiu (Pb) stosuje sie jako
dodatkowe oznaczenie, jesli bateria zawiera wiecej niz 0,0005%
rteci lub 0,004% ofowiu.

Zapewnienie prawidtowej utylizacji odpadéw bateryjnych pozwala zapobiec ewentualnym
negatywnym dla Srodowiska i zdrowia ludzi skutkom. Recykling tego rodzaju odpadéw
pomaga zachowac nasze zasoby naturalne. Tam gdzie ze wzgledéw bezpieczenstwa,
wydajnosci lub zabezpieczenia danych, produkty wymagaja statego podtgczenia

do akumulatora/ogniwa wewnetrznego, mogg by¢ one wymienione wylgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy.

Po zakonczeniu cyklu zyciowego produktu nalezy go odda¢ do odpowiedniego punktu
zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego, co zapewni wiasciwg utylizacje
zainstalowanej w nim baterii.

Wiecej informacji dotyczacych utylizacji zuzytego akumulatora lub produktu udziela lokalny
punkt Swiadczacy ustugi utylizacji odpadéw, lub sprzedawca.

W kazdym przypadku konieczna jest utylizacja baterii i/lub produktu zgodnie z przepisami
obowigzujgcymi w kraju uzytkownika.
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OSTRZEZENIE

Przed uzyciem produktu przeczytaj w catosci zaréwno instrukcje obstugi jak i ponizsze
wskazdéwki.

Nazwa produktu: eSR2
Rodzaj produktu: Hulajnoga elektryczna @
Rok produkcji: 2021

Uwaga:

+ Do tadowania hulajnogi elektrycznej nalezy uzywa¢ WYLACZNIE dostarczonej tadowarki
oznaczonej kodem

* HLT-180-4201500 o nastepujgcym napieciu wyjsciowym: 41,5 V-1,5 A.

» Uzywanie innego typu tadowarki moze spowodowac¢ uszkodzenie produktu lub stwarzac
inne potencjalne zagrozenia.

* Przechowuj produkt w temperaturze od 0 °C do 35 °C (optymalna temperatura
przechowywania to 25 °C)

* Nie tadowac produktu bezposrednio po uzyciu. Przed tadowaniem nalezy pozostawi¢
hulajnoge do ostygniecia przez godzine.

« Jesli jestes poza domem przez pewien czas, na przyktad na wakacjach, i powierzasz
urzgdzenie osobie trzeciej, pozostaw je w stanie czesciowo natadowanym (20-50%
natadowania). Czesciowo natadowany.
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Deklaracja zgodnosci

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ Producenta

Marka produktu: Aprilia
Model produktu: eSR2
Opis produktu: Hulajnoga elektryczna

Produkt jest zgodny z wymaganiami dyrektywy w sprawie zblizenia ustawodawstw Panstw
Cztonkowskich odnoszgcych sie do nastepujacych dokumentéw:

2006/42/WE Dyrektywa Maszynowa

RED 2014/53/UE Dyrektywa w sprawie urzgdzen radiowych

2014/30/UE Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/35/UE
Dyrektywa niskonapieciowa Obowigzujgca(e) norma(y) zharmonizowana(e):

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 V2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Nazwa zaktadu produkcyjnego: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.
Adres zaktadu produkcyjnego: Room 812, Enterprise Service Center, No.17, section 3,
west section of Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin
City, SICHUAN, P.R.C

Data: 25/06/2021

Dokumentacja techniczna jest dostepna do dyspozycji organéw UE na ich zgdanie

Miejsce: Bolonia, Wiochy

Imie i nazwisko: Alessandro Summa

Stanowisko: Dyrektor generalny

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO),

Wiochy Osoba upowazniona: Alessandro Summa Alessandro Summa//

Pozycja: Dyrektor generalny 5 pfion 53y
40012 & RENO[BO)

UWAGI: o %a'nog_l_:ij

Niniejsza deklaracja zgodnosci dotyczy hulajnogi elektrycznej wprowadzonej . ﬂtmg"‘)ﬁxf
do obrotu w krajach, w ktérych wymagane jest umieszczenie na wyrobach IMBRO AZIENDALE

oznaczenia CE.
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Cesky

‘=2 — o o< —4

elektricka kolobézka

Uzivatelsky manual

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali tento produkt.
Informace, technickou podporu a pomoc vyhledejte u svého prodejce nebo na-
vstivte webovou stranku www.apriliasmartmovement.com
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1. Bezpeé€nostni pokyny
PFed pouZitim e-kolobé&zky si peclivé prectéte nasledujici pokyny. Uschovejte tento navod k
pouziti pro budouci potfebu nebo nové uzivatele.

* Spole¢nost nepfebira Zadnou odpovédnost vyplyvajici ze zneuZziti e-kolob&Zky nebo
nedodrzeni silniénich pfedpist a pokynu v této pfFirucce.

* Tato e-kolobézZka neni hracka. Pouzivejte ji zodpovédné, s péci a ohleduplnosti k
ostatnim.

« Pfed pouZitim této e-kolob&zky si ovéite platné mistni pfedpisy tykajici se pouzivani
tohoto typu vyrobku a dodrZujte mistni pfedpisy. Ridte zodpovédné a davejte pozor na lidi
a prekazky, abyste predesli nehodam.

* Vzdy pouzivejte doporu¢ené obleceni: protiskluzové rukavice, chranice kolen a loktll a
helmu.

» Osoba, ktera Fidi tuto e-kolobézku, musi byt schopna snadno polozit obé nohy na
podlahu pfi drzeni Fiditek ve spravné vysce.

* PFi zastavovani nebo parkovani se ujistéte, Ze to délate na rovhém a bezpeéném
povrchu.

» Maximalni povolené zatizeni e-kolobézky je 100kg.
* E-kolob&Zku nesmi pouzivat vice nez jedna osoba soucasné.

* Nespravné pouziti e-kolobézky nebo nedodrzeni pokyn( v této pfirué¢ce maze zplsobit
vazné poskozeni e-kolobé&zky.

* Pokud dojde k technickym problém(m, obratte se na technickou asistenéni sluzbu u
svého prodejce.

* NepokousSejte se e-kolobé&Zku rozebirat nebo opravovat, abyste pfedesli pfipadnému
nebezpedi Urazu.

» Nenechavejte baterii v blizkosti ohné nebo v blizkosti zdroju tepla.
* Nepouzivejte pouzité, vadné a / nebo neoriginalni baterie.
» Nesedte na e-kolobézce, ani kdyz fidite nebo stojite.

» Pokud uzivatel, ktery bude e-kolob&Zku pouzivat, neni obeznamen s fizenim tohoto typu
dopravniho prostfedku, doporucuje se, aby byl pfed prvnim pouzitim seznamen
se zaklady fizeni dospélym, pokud jde o nasledujici aspekty:

1. Akcelerace

2. Zpomaleni

3. Brzdéni

4. Zakladni pravidla jizdy
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2. Struény navod k obsluze

« Pfi prvnim pouziti nabijte baterii kolobé&Zky na 100%. Kdyz je kolobé&Zka pIné nabita,
kontrolka LED na nabije¢ce se zméni z Cervené (nabijeni) na zelenou (nabijeni
dokonceno).

« Stisknutim spinaciho tlacitka na nékolik sekund nastartujete kolobézku.

* Zkontrolujte tlak v pneumatikéach (36 PSI), pokud kolobé&Zka neujela alespor
60% trasy uvedené v kilometrech nebo nedosahla maximalni rychlosti béhem
prvnich 3 mésicl pouzivani, je pravdépodobné, ze z kol opét unikl vzduch, bude
tedy nutné obnovit tlak v pneumatikach podle postupu nize.

» Umistéte kolobé&zku na rovny povrch.

* PoloZte ruce na fiditka, jednou nohou Slapnéte na naslapnou desku a druhou se jemné
odrazte a zrychlete.

» Po pouziti zkontrolujte indikator baterie. Pokud je baterie vybita, pfed pouzitim ji nabijte.
Elektricka kolobézka je zafizeni, které vyZaduje pravidelné dobijeni.

A POZNAMKA

Plynovy pedal se aktivuje, jakmile rychlost vpred prekro¢i 3 km/h.

Z bezpecénostnich diivodu je kolobézka nastavena tak, aby se vyhnula nastartovani
pfi nulové rychlosti (stani).

» Kdyz se kolobézka za¢ne pohybovat, polozte obé nohy na naslapnou desku a
stisknéte plynovy pedal.

* Chcete-li kolobé&zku Fidit v pozadovaném sméru, pfi otaceni naklonte télo ve sméru jizdy
a pomalu otaceijte fiditky.

* Chcete-li kolobézku zastavit, uvolnéte plyn a stisknéte elektronickou nebo
pakovou brzdu na levé strané Fiditek.

» Chcete-li sesednout, nejprve kolobézku Uplné zastavte. Pokus o sesednuti z
kolobézky, kdyZ je v pohybu, mize zplsobit zranéni.

* Chcete-li zménit rezim rychlosti, dvakrat kliknéte na spinaci tlacitko (tlacitko B v kapitole 5).

« P¥i jizdé v noci nebo na tmavych mistech stisknéte jednou spinaci tlacitko, abyste
rozsvitili svétla, a noste reflexni vestu.

Zatimco se ucite jezdit na elektrické kolobézce, kvuli vlastni bezpecnosti noste helmu a
chranice kolen, abyste se chranili pfed pady a zranénimi.

Jezdec prebira veskera rizika, pokud nebude nosit helmu nebo jiné ochranné vybaveni.
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3. Obsah baleni

V sestavené e-kolobéZce budou Fiditka namontovana pomoci pfislusnych Sroubu.

IaINFII=S

Baleni obsahuje:

- 1x Sestihranny kli¢ (3 mm)
- 2x Srouby M5

- 2x podlozka

- 1x nabije¢ka
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4. Popis produktu

plyn

displej

Iy zvonek

brzdova paka

% N zajistovaci hak

predni svétlo

zajistovaci
mechanismus \
naslapni zavirani hackem

deska

nabijeci zadni svétlo
port
pfedni odpruzena

vidlice zadni odpruzena

vidlice
zadni kolo

motor s elektroni-
ckou brzdou

predni kolo bubnova brzda stojanek ram
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5. Zobrazené informace / Ridici panel

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

1. Rychlomér: Zobrazuje aktualni rychlost e-kolobé&zky.

2. Uroven nabiti baterie: Uroveri nabiti baterie je indikovana 4 pruhy. Kazdy pruh
odpovida pfiblizné 25% nabiti.

ODO: Celkova ujeta vzdalenost.

TRIP: Jednorazova ujeta vzdalenost.

Predni svétlo: Kontrolka pfedniho svétla.

RezZim 3 - na displeji se zobrazi &islo 3 (do 25 km/h).
Rezim 2 - na displeji se zobrazi Cislo 2 (do 20km/h).

Rezim 1 - na displeji se zobrazi &islo 1 (do 6km/h).

© © N o g M ®

Tempomat: Udrzovani rychlosti. Aktivuje se pro zachovani stejné rychlosti na nékolik
sekund.

10. Bluetooth (vzdy zapnuté)
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= Spinaci tlagitko (B): Podrzenim na nékolik sekund e-kolobéZku zapnete/vypnete.
= Plyn (A): Pouzijte jej ke spusténi e-kolob&zky a ke zrychleni.

= Brzda (C): Stisknutim a podrzenim zabrzdite.

= Rezim: Stisknéte tlacitko (B) pro vybér rezimu rychlosti.

= PFedni a zadni svétlo: Dvakrat stisknutim tlacitka (B) je zapnete. Kdyz jsou svétla
zapnuta, dalSim stisknutim tlacitka (B) je vypnete.

= Rychlym trojim stisknutim pfepnete z Km/h na Mph.
= Rychlym &tyfnasobnym stisknutim tlacitka (B) pfepnéte z ODO na TRIP.

A POZNAMKA

Plynovy pedal se aktivuje, jakmile rychlost vpred prekroc¢i 3 km/h.
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6. Montaz a konfigurace

/\ POZNAMKA

E-kolobéZka se dodava slozena s demontovanymi fiditky.

Kroky:

1. Oteviete stojan.

RozloZte Fidici ty¢ fiditek a zajistéte ji pomoci zajistovaciho hacku.
Nainstalujte Fiditka na ty€ (pozor, abyste nezplotili draty).
Zasurite Srouby z vnitfni strany do otvoru pod ovladacim panelem.
Srouby utahnéte pomoci dodaného $estihranného klice.

Zkuste e-kolobézku zapnout/vypnout.

Nabijte baterii na 100%.

Upravte skladaci mechanismus**.

© ® N o O M 0N

Sefidte brzdovy systém (kapitola 9).
10. Zkontrolujte tlak v pneumatikach (36 baru)*.

* Pokud e-kolobézka po nabiti baterie nenajezdila alespon 60% z uvedeného
poctu km nebo nedosahla maximalni rychlosti béhem prvnich 3 mésicl pouzivani,
je pravdépodobné, Ze jsou kola znovu vypusténd, bude tedy nutné obnovit tlak v
pneumatikach, jak je uvedeno (36 bart).

** Pokud se ty¢€ fiditek po zavfeni citi nestabilni, upravte Sroub mechanismu tak, aby se
zvysila bezpecnost mechanismu.
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7. Slozte a noste

Ujistéte se, ze e-kolobézka byla vypnuta. Uchopte fidici ty€ Fiditek rukou, poté zatahnéte
za paku a srovnejte hacek fiditek s hakem umisténym na naslapni desce.

Sklopte a pfidrzte Fidici ty¢ fiditek jednou nebo obé&ma rukama.
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8. Nabijeni baterie a aktivace

W W
£ ; £
Vypnéte kolobézku a oteviete Otevrete vodotésny kryt, a poté Po nabiti zaviete
stojanek. pripojte nabijecku k nabijecimu vodotésny kryt.
portu.

A POZNAMKA

PFed prvnim pouzitim zafizeni nabijejte 5 az 6 hodin.

Doporuduje se také nabijet po kazdém pouZitim a
pred uskladnénim.

Doporucéujeme nenechat vozidlo zcela vybit, aby
nedoslo k poSkozeni baterie.
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9. Nastaveni brzdy

Brzdové paky:

Polohu brzdové paky lIze v pfipadé potreby
upravit pomoci bodu A (viz foto).

Serizeni bubnové brzdy:

Brzdu nastavte utazenim nebo povolenim
Sroubu (bod B).

Dobré sefizeni zajisti, Ze se kolo bude moci
snadno tocit a zaroven, v pfipadé brzdéni, se
e-kolobézka okamzité zastavi.
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10. Dojezd

Maximalni dojezd zavisi na nékolika proménnych:

Terén: Dojezd je vétsi pfi jizdé na hladkém povrchu nez pfi jizdé na nerovnych silnicich a
svazich.

Teplota: Jizda na e-kolobé&Zce ve velmi chladném nebo horkém prostiedi ovliviiuje dojezd.
Rychlost a styl jizdy: Jizda plynula a pfi konstantni rychlosti prodluzuje dojezd.

Zrychleni a agresivni manévrovani snizuji dosah. Nizsi rychlost zvySuje délku dojezdu.

Udrzba: véasné dobiti a spravna Gdrzba zvysuji dojezd.

11. Skladovani a ¢iSténi

Pfed uskladnénim mimo sez6nu nebo pro delSi dobu nepouZzivani, nabijte e-kolob&Zku na
hodnotu 50% - 60% kapacity baterie. Dobijte ji na 50% - 60% kazdé 2-3 mésice. Pokud se
e-kolobézka nepouziva denné, doporucuje se ji uskladnit pfi teploté 15-25 °C. Nevystavujte
e-kolobé&zku nizkym (pod 0 °C) nebo vysokym (nad 45°C) teplotam. Nenechavejte ji venku,
protoze neni odolna proti vodé.

Kdyz se e-kolobézka zaspini, oCistéte ji vihkym hadfikem. Pfed CiSténim se ujistéte, ze
je e-kolobézka vypnuta, a zakryjte nabijeci port, aby nedoslo k poskozeni elektronickych
soucéastek. Nepouzivejte alkohol, plyn, petrolej ani jiné korozivni a tékave latky chemicka
rozpoustédla. To mlize poskodit jak vzhled, tak vnitfni strukturu e-kolobézky.

K &isténi nepouzivejte tlakové vodni pistole ani tekouci vodu. E-kolob&Zka neni vodotésna.

Nevystavuijte ji desti nebo vodé a neponofujte ji do vody, abyste ji umyli.
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12. Obecna varovani

= Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte brzdy, tlak (36 PSI), stav kol a plynové packy. Pokud
zaznamenate neobvyklé zvuky nebo anomalie, e-kolob&Zku neuzivejte a kontaktujte
technickou asisten¢ni sluzbu u svého prodejce.

= E-kolobézka by neméla byt zadnym zpudsobem upravovana, mohlo by to zménit jeji
ucinnost nebo poskodit jeji strukturu a zpusobit problémy.

= PFed zaparkovanim nezapomerite kolob&Zku vypnout.
* Nejezdéte s e-kolob&Zkou za desté, snéhu nebo mihy.

= Zajistéte, aby elektrické soucasti e- kolobézky nepfisly do styku s vodou nebo jinymi
kapalinami.

= Vyhnéte se jizdé v blizkosti fek nebo jezer.

= Déti by mély byt pod dohledem, aby si s e-kolob&zkou nehraly. Je-li e-kolobézka
pouzivana détmi nebo v jejich blizkosti, je nutny peclivy dohled.

= Informace, technickou podporu a pomoc vyhledejte u svého prodejce.

Pokyny k chovani pfi Fizeni
= Béhem jizdy na e-kolobé&zce nepouzivejte telefon ani neposlouchejte hudbu.
= Jezdéte pouze v pfipadé, Ze je dostatek svétla pro bezpecnou jizdu.

= Pokud jezdite za nepfiznivych svételnych podminek, nezapomerite rozsvitit svétla
e-kolobézky a nosit reflexni vestu.

= P¥i jizdé vzdy uchopte fiditka obé&éma rukama.

= Jezdéte vzdy obéma nohama na naslapni desce bezpe€nym a pohodinym zptsobem.
= Nenechte se pfi jizdé vyruSovat a vzdy se divejte dopfedu.

= VZdy jedte rychlosti, ktera vam umozni bezpeéné zastavit.

= Brzdéni za¢néte dostate¢né daleko, abyste se vyhnuli pfekdzkam, zatackam a plocham s
nerovnym povrchem. Pfed brzdénim nezapomerite uvolnit plyn.

= Nesoutézte s ostatnimi Fidici.

= Méla by byt dodrzena minimalni bezpecna vzdalenost 5 m od ostatnich vozidel.
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13. Konfigurace aplikace

Co mUzete délat s aplikaci Aprilia Smart Movement?

« Co muzete délat s aplikaci Aprilia Smart Movement?
- Nastaveni jizdniho rezimu (ECO, DRIVE, SPORT)

+ Nastaveni jednotky rychlosti (km/mph)

+ Povoleni rezimu ,Zero“ startu

- Nastaveni funkce tempomatu

+ Zobrazeni diléiho a celkového pocet ujetych kilometrd
+ Zobrazeni zbyvajici Urovné nabiti baterie

« Zobrazeni cestovni rychlosti

- Nastaveni nazvu e-kolob&zky

« Zapnout/vypnout svétla

+ Nastaveni funkce blokovani motoru

- Nastaveni jazyka

+ Zobrazeni posledni znamé polohy e-kolobé&zky Aprilia Smart Movement

Vstupte do obchodu s aplikacemi, stahnéte a nainstalujte si aplikaci Aprilia Smart
Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Stahnéte si aplikaci do svého smartphonu;
2. Zapnéte e-kolobé&zku a aktivujte Bluetooth na vasem smartphonu;

3. Spustte aplikaci a pfihlaste se*, pfipojte smartphone k e-kolobézce pomoci Bluetooth ve
vzdalenosti max. 1-2 metru;

*Pokud tuto aplikaci pouzivate poprvé, zaregistrujte se vybérem jedné z nasledujicich
moznosti.

1) Zaregistrujte se pomoci sluzby Google
2) Zaregistrujte se pomoci sluzby Apple

3) Zaregistrujte se pomoci e-mailu

Rozhrani aplikace vypada takto:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

&  Sign up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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Rozhrani aplikace s pfidruzenou e-kolobé&Zkou vypada takto:

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

Aprilia eSR2
Pfidruzena elektricka | 524CEQQOE-BD3E-
kolobézka C59D-
g EEF5-74A719370C728

Hlavni rozhrani

Procento nabiti baterie
e-kolobézky

Rychlost v realnim case

22.7 km Ujeta vzdalenost (ODO

Rezim fizeni DRIVE SPORT

Doba vyuZiti 00:00:00 Ujeta vzdalenost (TRIP)
Nastaveni Aktivovat / Deaktivovat
Mapa Zapnuti / vypnuti svétel

Zaznamenat trasu
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Nastaveni rozhrani pro pfidruzenou e-kolobé&zku

Profil uzivatele ——— | Profile
user@user.com
i - Language
Jazyk aplikace English >
J mvé:no Vehicle name
e-kolob&2ky — | \tilia esk2 >
Jednotky rychlosti ——— Speed >
km/h
ON/OFF tempomat ———— Cruise Control >
ACTIVE
Rezim ON/OFF
Zero Star ———— Zero Start >
DISABLED
Engine Lock s —— ONJ/OFF zéamek motoru
DISABLED
— Informace
About... >
Zadost o podporu pres
Support request > Whatsapp
Prectéte si zasady
Privacy Policy > ochrany osobnich udajd
Prectéte si podminky
Terms of service > pouzivani
Delete account > —— Smazani uzivatelského
profilu
Logout > ——— Odhlaseni profilu uzivatele

Informace o ,,tempomatu‘:

Aktivujte v aplikaci funkci , Tempomat®, udrzujte e-kolob&zku na konstantni rychlosti

(> 8 km/h) a nékolik sekund podrzte paku plynu. Akusticky signal bude indikovat, Ze je
aktivni ,tempomat®, takze nebude nutné drzet stlatenou paku plynu. Funkci deaktivujete
opétovnym stisknutim packy plynu nebo brzdy.

Informace o rezimu ,,Zero Start“:

Rezim Zero Start, pokud je aktivovan, umozfiuje spustit e-kolobézku ovladanim plynu, aniz
byste se museli odrazit nohama.
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14. Naucte se ridit

& W

Y

Pfed jizdou na kolobé&zce dodrzujte
bezpeénostni pokyny.

Pouzivejte schvalené vybaveni, jako jsou
pfilby a chranice kolen.

Nejezdéte na elektrické kolobézce v desti.

Kolob&Zku nesmi pouzivat vice nez jedna
osoba souc¢asné.

PFed pouZzitim vyrobku zkontrolujte mistni
platné pravni pfedpisy tykajici se pouzivani
tohoto typu vyrobku a ujistéte se, ze
dodrzujete mistni pfedpisy.
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/f:\\ /A Minimalni povolena hmotnost na elektrické

kolobézce: 20 k
>20 <100 _ 9 ,
K Maximalni povolena hmotnost na elektrické
g Kg kolob&zce: 100 kg

Nejezdéte na elektrické kolobézce, pokud
jste pili alkohol a / nebo uzili Iéky.

Béhem jizdy na kolobé&zZce nepouzivejte
telefon ani neposlouchejte hudbu.

Vénujte pozornost, pokud jedete tam, kde

jsou hrboly, pisek, kaluze, mraz, snih nebo
schody, nebo na tmavych mistech a v noci
nebo za mokra.
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Nepouzivejte elektricky skutr v
nebezpecnych oblastech, v pfitomnosti
hoflavych nebo vybusnych latek, kapalin a /
nebo nedistot.

Tato elektricka kolobézka neni uréena pro

jizdu na silnicich a délnicich.

Projdéte si legislativni vyhlasku platnou ve
V»‘ vasi obci, kde je povoleno jezdit elektrickymi

kolobézkami.

Na fiditka nepokladejte tézké predméty.

Vyhnéte se jizdé na elektrické kolobéZce po
schodech, nahoru
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Vzdy jezdéte obéma rukama na fiditkach.

Nejezdéte na elektrickém skutru jen s jednou
nohou polozenou na nastupni plose.

PFi chuzi vedle kolobé&zky netlacte na plyn.

Nejezdéte na elektrickém skutru v kaluzich
ani na mokrém povrchu, za vihkych
podminek.
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PFi projizdéni pod stropem, dvefmi apod.
davejte pozor na hlavu.

P¥i jizdé nejvySSi povolenou rychlosti
neotacejte nahle fiditky.

@ Brzdéni za¢néte dostatecné daleko, abyste

se vyhnuli pfekazkam, zatadckam a plocham
s nerovnym povrchem. Pfed brzdénim
nezapomerite uvolnit plyn.

AN

¢ | [ §23

Zatgnéte brzdit dostatecné daleko, abyste se
vyhnuli pfekazkam, zatackam a plocham s
nerovnym povrchem.

Iy
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Nenarazejte koly na prekazky.

Nedotykejte se motoru kolobézky ihned po
jizd&, mohl by byt extrémné horky.

5m — Mé&la by byt dodrzena minimalni bezpecna
(— vzdalenost 5 m od ostatnich vozidel.
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15. Baterie (Upozornéni)

Ujistéte se, Ze e-kolobézka, nabijeCka a nabijeci port jsou suché.

Kdyz je e-kolobézka pIné nabita, kontrolka LED na nabijeCce se zméni z Cervené (nabijeni)
na zelenou (nabijeni dokon&eno).

Pouzivejte pouze originalni nabijecku. Jiné nabije¢ky mohou zafizeni poskodit a
predstavovat dalSi potencialni rizika.

E-kolobézka by neméla byt nabijena po delSi dobu. Pfebijeni sniZuje Zivotnost baterie a
muze zpusobit dal$i potencialni rizika.

E-kolobézku nabijejte v suchém prostfedi mimo hoflavé materiadly (napf. materialy, které
by mohly explodovat a hotet), nejlépe pfi vnitfni teploté 15-25°C, nikdy vSak pod 0°C nebo
nad + 40°C.

Nenabijejte e-kolob&Zku na pfimém slunecnim svétle nebo v blizkosti ohné.

Nenabijejte e-kolob&Zku ihned po pouZiti. Pfed nabijenim nechejte e-kolob&zku jednu
hodinu vychladnout.

Bé&hem nabijeni nikdy nenechavejte e-kolobé&Zku bez dozoru. Riziko tepla! Nikdy
nepfipojujte nabijeci zasuvku DC ke kovovym predmétim.

Prectéte si vySe uvedené &asti o nabijeni a skladovani, abyste se ujistili, Ze baterii
udrZujete a zachazite s ni spravné. E-kolobé&Zku chrarite pfed otevienym ohném nebo
jinymi zdroji tepla, aby nedoSlo k prehfati baterie. Nevystavujte e-kolob&zku mrazu.
Nadmérné teplo a chlad mohou baterii vybit.

Vyvarujte se uplného vybiti baterie.

Nejlepsi je baterii dobit, dokud jesté zbyva néjaka energie. To prodluzuje Zivotnost baterie.
Pokud je nabiti baterie pfili§ nizké, nelze normalné Fidit. To muze vést k tomu, Ze jezdec
ztrati kontrolu nebo spadne.

Zajistéte, aby byla baterie nabijena v pravidelnych intervalech, i kdyZ nepouzivate

e-kolobé&Zku po delsi dobu. Tim se zabrani poskozeni baterie zplisobené nizkym napétim
po delSi dobu.

Bezpecnostni opatreni tykajici se baterie:

Baterie je slozena z lithium-iontovych ¢lankd a chemickych prvkd, které jsou nebezpecéné
pro zdravi a zivotni prostfedi. E-kolob&zku nepouzivejte, pokud z ni vychazi zapach,
vytéka latka nebo vyzafuje nadmérné teplo. Nevyhazujte e-kolobé&Zku ani baterii

do domovniho odpadu. Koncovy uZivatel je odpovédny za likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni a baterii v souladu se vSemi platnymi pfedpisy.
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Cemu se vyhnout:

Otevreni nebo rozebrani baterie, narazlim, hazeni nebo propichnuti baterie nebo
prilepeni predmétd na baterii. Dotykani se latek vytékajicich z baterie, protoZe obsahuje
nebezpecné latky. Umoznéni détem nebo domacim zvifatim dotknout se baterie.

Nadmérnému nabijeni, nadmérné vybijeni nebo zkratovani baterie. Ponofeni nebo
vystaveni baterie vodé nebo jiné tekutiné. Vystaveni baterie nadmérnému teplu nebo
chladu.

Vystaveni baterie prostfedi obsahujicimu vybuSné plyny nebo plameny.

Ponechani baterie na desti nebo na pfimém slunci nebo v horkém auté na pfimém slunci.
Opakované montazi a upravé baterie.

PFenaseni nebo skladovani baterie spole&né s kovovymi pfedméty. Rizeni e-kolob&zky
béhem nabijeni.

Pouzivani jiné nabije€¢ku nez originalni.

16. Odpovédnost

Uzivatel je povinen pouzivat e-kolobé&zku s maximaini peclivosti a v piném souladu s
dopravnimi pfedpisy a vSemi pfisluSnymi pfedpisy o jizdé na kole platnymi v zemi, kde je
e-kolobézka v provozu.

Jezdec je také povinen udrZzovat e-kolobé&Zku Cistou a v dokonalém stavu ucinnosti a
udrzby, peclivé provadét bezpecnostni kontroly na svou odpovédnost, jak je popsano v
¢asti varovani a doporuceni, a vést veSkerou dokumentaci tykajici se udrzby e-kolob&zky.

Jezdec musi peclivé vyhodnotit atmosférické podminky, kv(li nimz by pouzivani e-
kolobé&Zky mohlo byt nebezpeéné. Za timto u¢elem doporucujeme snizit rychlost

a udrzovat pfiméfenou brzdnou vzdalenost, pokud se dostanete do nepfiznivych
povétrnostnich podminek a / nebo v silném provozu.

V pfipadé poruchy produktu z divodu, které nelze pfi€ist nespravnému chovani jezdce,
kontaktujte centrum podpory na webové strance www.apriliasmartmovement.it

»Spoleénost MT Distribution neodpovida za zplsobené Skody a v Zadném pfipadé nenese
odpovédnost za Skody zpusobené na majetku nebo osobam v pfipadech, kdy:

- vyrobek je pouzivan nespravné nebo v rozporu s navodem k pouziti;

- vyrobek je po zakoupeni zcela nebo z&asti pozménén nebo upraven."
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17. Denni udrzba a péce

Cisténi a skladovani

Pokud jsou na konstrukci e-kolobézky skvrny, otfete je vihkym hadfikem. Pokud skvrny
pretrvavaji, naneste na né zubni pastu, kartacujte kartaCkem na zuby a poté otfete vihkym
hadfikem. Pokud jsou na plastovych soucastech Skrabance, odstrarite je pomoci brusného
papiru nebo jiného brusného materialu. Poznamky: Necistéte kolobézku alkoholem,
benzinem, petrolejem nebo jinymi agresivnimi a t€kavymi chemickymi rozpoustédly, aby
nedoslo k vaznému poskozeni. Neumyvejte e-kolob&Zku vysokotlakymi vodnimi tryskami.
Pri Cisténi se ujistéte, Ze je e-kolobé&zka vypnuta, je odpojeny nabijeci kabel a uzaviena
gumova krytka, protoZe uUnik vody mlze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo jiné
vazné problémy. Pokud e-kolob&Zku nepouZivate, uskladnéte jej na chladném a suchém
misté. Neskladujte ji venku po delSi dobu.

Nadmérné sluneéni svétlo, pfehfati a nadmérny chlad zrychluji starnuti pneumatik a snizuji
zivotnost e-kolobézky i baterie.

» Zkontrolujte brzdy a jejich spravné sefizeni.
* Zkontrolujte utazeni Sroubd.

1. Nepouzivejte baterie jinych modeld nebo znacek, protoZze by mohly pfedstavovat
bezpecnostni riziko.

2. Produkt nerozebirejte, neposkozuijte ani nepropichujte. Nedotykejte se kontaktd baterie.
Vnéjsi plast nerozebirejte ani neprorazejte. Vyvarujte se kontaktu vyrobku s vodou a
ohném a nevystavuijte jej teplotam nad 50°C (v€etné zdrojli tepla, jako jsou kamna,
ohfivace atd.). Zabrante kontaktu mezi kovovymi pfedméty a svorky baterii, aby se
zabranilo zkrattm, fyzickému zranéni nebo smrti.

3. Voda prosakujici do baterie maze zplsobit poskozeni vnitfnich obvodu a riziko pozaru
nebo vybuchu. Pokud mate pochybnosti o tom, Ze by se do baterie mohla dostat voda,
okamzité ji pfestante pouzivat a vratte ji ke kontrole servisu vaSeho prodejce.

4. Pouzivejte pouze originalni nabijecku, abyste pfedesli moZznému poskozeni nebo
pozaru.

5. Nespravna likvidace pouzitych baterii mize vazné znecistovat Zivotni prostredi. Pfi
likvidaci baterie dodrzujte mistni pfedpisy. Chrarite Zivotni prostfedi dodrzovanim predpist
o likvidaci baterii.

6. Po kazdém pouziti baterii upIné nabijte, abyste prodlouzili jeji zivotnost. Neskladujte
baterii v prostfedi, kde je teplota vy$$i nez 50°C nebo nizsi nez -20°C (napfiklad
nenechavejte e-kolobézku ani baterii v ni na pfimém slunci po del$i dobu).

Nevhazujte baterii do ohné&, mohlo by dojit k vybuchu i pozaru.
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Poznamka:

Poskozeni zplisobené dlouhodobym nenabijenim baterie je nevratné a nevztahuje se na
ni zaruka. Jakmile dojde k poSkozeni, nelze baterii dobit (baterie nesmi byt demontovana
nekvalifikovanym personalem, protoze muze vést k Urazu elektrickym proudem, zkratu
nebo dokonce zavaznym bezpecnostnim udalostem).
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Obecné informace

18. Produktovy list

Ram

hlinik

Rychlost

L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (max rychlost)*

Maximalni sklon

16% (muze se liSit v zavislosti na hmotnosti jezdce,
stavu vozovky a teploté)

Brzdy elektronické predni a zadni kotou€ové brzdy
Motor 350W

Pneumatiky 10 " bezdu$ové predni a zadni pneumatiky
Nizkonapétova ochrana 31V

Proudovy limit 17A

Typ motoru bezkartacovy

Maximalni zatizeni 100kg

Ridi¢ od 14 let s pouzitim pfilby a ochrany. Zkontrolujte aktualni legislativu ve vasi
zemi

Temperatura di esercizio -5°C /40°C

Livello di protezione IPX4

Tempo di carica

pfiblizné 5-6 hodin

Dojezd az 25km (muze se liSit v zavislosti na hmotnosti jezdce, stavu vozovky a teploté)
Elektricky systém

Motor 350W bezkartacovy

Brzda zadni elektronicka brzda

displej LED displej

Baterie 36V 8.0Ah 288Wh

Svétla predni a zadni LED

Nabijecka standardni nabijecka baterii EU, DC 2.1, 42V 1,5A

Technické specifikace

Cista hmotnost

16.5kg

Hruba hmotnost

18.5kg

Rozmeér produktu v rozlozeném stavu

1215 x 455 x 1185mm

Rozmér produktu ve slozeném stavu

1215x 455 x 550mm

Rozmeér baleni

1230 x 170 x 600mm
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19. Reseni problému

Zkousky, které maji byt provedeny

* Po padu zkontrolujte funk&nost paky plynu. Nékolikrat zrychlete a zpomalte.

« Cas od &asu zkontrolujte, zda brzdy spravné funguiji. Za timto Ggelem posurite

e-kolobézku. Ruéné ji zatlacte a najednou zabrzdéte, abyste se ujistili, Ze reaguji spravné

na povely.

CHYBA

Zkontrolujte opotfebeni a tlak v pneumatikach.

Zkontrolujte opotiebeni brzd a lan.

Pri¢ina

Zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti kolobézky na svém misté a fadné upevnény.

Reseni

Motor nebézi

Baterie neni pfipojena
Baterie je vybita

Elektricky problém

Zkontrolujte konektory

Nabijte baterii na 100%

Pozadejte o technickou pomoc svého
prodejce

Zadni kolo se neotaci

Problém s brzdou

Sefidte brzdy

Motor se zastavi, kdyZ je kolobézka v
pohybu

Prehrati motoru

Uvolnéte plyn a pockejte, az motor
vychladne

Po nabiti se kolobéZka sama vypne

Baterie je poSkozena

Pozadejte o technickou pomoc svého
prodejce

Kolobé&zka se béhem jizdy nahle zastavi

Poskozené napajeci kabely a ovladaci
prvky

Pozadejte o technickou pomoc svého
prodejce

Baterie se nenabiji
Kolobézka se za jizdy nahle zastavi

Problémy s pfipojenim

Baterie je vybita

Poskozena baterie

Problémy s nabijec¢kou baterii

Pozadejte o technickou pomoc svého
prodejce

Nabijte baterii na 100%

Pozadejte o technickou pomoc svého
prodejce

Vyméiite nabijecku baterii
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20. Chybové kody

Chybovy kody Zobrazeni
EA Porucha motoru
E.2 Porucha MOS
E.3 Porucha brzdy
E4 Porucha akceleratoru
E.5 Ochrana proti nizkému napéti
E.6 Porucha komunikace mezi fidici jednotkou a displejem
E7 Ochrana proti nadmérnému napéti
E.8 Porucha regulatoru OP
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A POZOR

Zpracovani elektrického nebo elektronického zafizeni na konci jeho zivotnosti (plati
ve vSech zemich Evropské unie a v jinych evropskych systémech se systémem

oddéleného sbhéru)

Tento symbol na vyrobku nebo jeho obalu znamen4, Ze vyrobek
by nemél byt povazovan za béZzny domaci odpad, ale misto toho
by mél byt odevzdan na sbérném misté schvaleném pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE).

Zaijisténim spravné likvidace tohoto produktu pomuzete zabranit
moznym negativnim dopaddm na Zivotni prostfedi a zdravi, které
by jinak mohly byt zpisobeny jeho nespravnou likvidaci. Recyklace
materiald pomaha chranit pfirodni zdroje.

mistniho méstského ufadu, mistni sluzby likvidace odpadu nebo od
prodejniho mista, kde jste jej zakoupili.

V kazdém pfipadé je nutné vyrobek zlikvidovat v souladu s predpisy
platnych v zemi nakupu.

Spotrebitelé konkrétné nesmi likvidovat OEEZ jako komunalni odpad, ale musi likvidovat
tento druh odpadu likvidovat oddélené, a to dvéma moznymi zpusoby:

1.) v méstskych sbérnych stfediscich (oznaCovanych také jako recyklacni sklad, sbérny
dvdr), pfimo nebo prostfednictvim komunalnich sbérnych sluzeb, pokud jsou k dispozici;

2) Na prodejnich mistech prodavajicich nova elektricka a elektronicka zafizeni.

Zde Ize ponechat bezplatné velmi malé zafizeni (s nejdelSi stranou mensi nez 25 cm),
zatimco vétsi Ize ponechat na bazi pravidla 1 za 1, {j. pfi zakoupeni nového se stejnou
funkci mizete stary produkt zlikvidovat.

Pokud zlikvidujete elektrické nebo elektronické zafizeni nezakonnym zplisobem, mohou
byt uplatnény pokuty stanovené platnymi pravnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostredi.

Pokud zafizeni obsahuje baterie nebo akumulatory, musi byt tyto odstranény a musi byt
oddéleny od zvlastniho sbéru.
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A POZOR

Zpracovani pouzitych baterii (pouzitelné ve vSech zemich Evropské unie a v jinych
evropskych systémech se systémy oddéleného sbéru)

Tento symbol na produktu nebo na obalu oznaduje, Ze baterie by
neméla byt povazovana za bézny domaci odpad. U nékterych typl
baterii je tento symbol pouzit v kombinaci s chemickym symbolem.

Chemické symboly pro rtut (Hg) nebo olovo (Pb) se pfidavaji
oznaceni, pokud baterie obsahuje vice nez 0,0005% rtuti nebo
0,004% olova (Pb).

Zajisténim spravné likvidace baterii pomuizete zabranit moznym negativnim dopadim na
Zivotni prostfedi a zdravi, které by jinak mohly byt zpusobeny jeho nespravnou likvidaci.
Zajisténim spravné likvidace baterii pom{izete zabranit moznym negativnim dopadiim na
Zivotni prostiedi

V pfipadé produktu, které z diivodu bezpecnosti, vykonu nebo ochrany dat vyzaduji pevné
pfipojeni k interni baterii / baterii, smi ji vymeénit pouze kvalifikovany servisni pracovnik.

Na konci své zivotnosti odevzdejte vyrobek na sbérném misté vhodném pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni: zajistite tak spravnou likvidaci baterie uvnitf.

Podrobnég;jsi informace o recyklaci tohoto produktu ziskate od mistniho méstského ufadu,
mistni sluzby likvidace odpadu nebo od prodejniho mista, kde jste jej zakoupili.

V kazdém pfipadé je nutné vyrobek zlikvidovat v souladu s pfedpisy platnymi v zemi
nakupu.
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VAROVANI

Pred pouzitim produktu si pfectéte celou pfirucku a pokyny nize.

Nazev vyrobku: eSR2
Typ produktu: Elektricka kolobé&zka
Rok vyroby: 2021

Poznamka:

= K dobiti této e-kolobézky pouzivejte POUZE dodanou nabije€ku oznacenou
HLT-180-4201500 s napétovym vystupem: 41.5V—1.5A.

= Pouziti jiného typu nabijecky muze e-kolobéZku poskodit nebo predstavovat dalsi
potencialni rizika.

= Nikdy nenechavejte e-kolobézku nabijet bez dozoru.

= E-kolobézku skladujte pfi teplotach od 0°C do 35°C (optimalni teplota skladovani je
25°C).

= Nenabijejte e-kolobé&zku ihned po pouziti. Pfed nabijenim nechejte e-kolobézku hodinu
vychladnout.

* Pokud e-kolobé&Zku nepouzivate po urcitou dobu, napfiklad jste na dovolené, a svéfite ji
tfeti strané, nechte ji v ¢aste¢né nabitém stavu (nabiti 20-50%).

= Neni plné nabita.
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C€

Prohlaseni o shodé

M.T. Distribution S.r.l.
Adresa: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), ltalie

Toto prohlaseni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Znacka produktu: Aprilia
Model vyrobku: eSR2
Typ produktu: Elektricka kolobézka

Je v souladu s poZzadavky smérnic Rady o sblizovani pravnich predpist ¢lenskych stath
tykajicich se:

2006/42 /| ES; Smérnice o strojnich zafizenich

RED 2014/53/EU Smérnice o radiovych zafizenich

2014/30/EU Smérnice o elektromagnetické kompatibilité, Smérnice o nizkém napéti
2014/35

Platna harmonizovana norma (normy):

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 vV2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Nazev tovarny: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Adresa tovarny: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C
Datum: 25/06/2021

Technicka dokumentace je k dispozici v ustfedi EU

Misto prohlaseni: Bologna, Italie

Jméno a pfijmeni: Alessandro Summa

Pozice: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italie

Opravnéna osoba: Alessandro Summa Alessandro S“mm‘;‘//
. R

Pozice: CEO T }g%l:é

POZNAMKA: oo a%40377

Toto prohlaseni o shodé se vztahuje pouze na e-kolobézky prodavané v M ,&?ﬂgﬁﬂe
zemich, které se fidi smérnicemi o oznaceni CE. IMBRO AZIENDALE

245



Slovensky

‘=2 — o o< —4

elektricka kolobezka

Pouzivatelsky manual

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento produkt.
Informacie, technickl podporu a pomoc vyhladajte u svojho predajcu alebo
navstivte webovou stranku www.apriliasmartmovement.com
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1. Bezpe€nostné pokyny
Pred pouzitim e-kolobeZky si pozorne precitajte tieto pokyny. Uschovajte tento navod na
pouZitie pre buducu potrebu alebo pre novych pouzivatelov.

» Spolo¢nost neprebera ziadnu zodpovednost vyplyvajicu zo zneuzitia e-kolobezky alebo
za nedodrzanie dopravnych predpisov a tohto navodu na pouZitie.

« Tato e-kolobezZka nie je hracka. Pouzivajte ju zodpovedne, so starostlivostou a
s ohladuplnostou k ostatnym.

* Pred pouzitim tohto vyrobku si overte platné miestne predpisy tykajuce sa pouzivania
tohto typu vyrobku a dodrZujte miestne predpisy. Riadte zodpovedne a davajte pozor na
ludi a prekazky, aby ste predisli nehodam.

* VZdy pouzivajte odporuc¢ané obleCenie: protiSmykové rukavice, chranice kolien a laktov a
helmu.

» Osoba, ktora riadi tuto e-kolobezku, musi byt schopna lahko polozit obe nohy na podlahu
pri drzani riadidiel v spravnej vyske.

* Pri zastavovani alebo parkovani sa uistite, Ze to robite na rovhom a bezpe¢nom povrchu.
* Maximélne povolené zataZenie e-kolobezky je 100kg.
* E-kolobeZku nesmie sucasne pouZzivat viac ako jedna osoba.

* Nespravne pouzitie vyrobku alebo nedodrziavanie pokynov v tejto prirucke moze
spbsobit’ vazne poskodenie e-kolobezky.

+ Ak ddéjde k technickym problémom, obratte sa na technicku asistenénu sluzbu u svojho
predajcu.

» Nepokusajte sa e-kolobezku rozoberat  alebo opravovat, aby ste predisli pripadnému
nebezpedenstvu Urazu.

» Nenechavaijte batériu v blizkosti ohfia alebo v blizkosti zdrojov tepla.
» Nepouzivajte pouzité, chybné a / alebo neoriginalne batérie.
* Nesedte na e-kolobeZke, ani ked' ju riadite alebo stojite.

« Pokial pouzivatel, ktory bude produkt pouzivat, nie je oboznameny s riadenim tohto
typu e-kolobeZky, odporuéa sa, aby bol pred prvym pouzitim oboznameny so zakladmi
riadenia dospelym, pokial ide o tieto aspekty:

1. Akceleracia
2. Spomalenie
3. Brzdenie

4. Zakladné pravidla jazdy
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2. Struény navod na obsluhu

* Pri prvom pouziti nabite batériu kolobezky na 100%. Ked' je kolobezka uplne nabita,
kontrolka LED na nabijacke sa zmeni z €ervenej (nabijanie) na zelenu (nabijanie
ukoncené).

+ Stlaenim spinacieho tlacidla na niekolko sekund nastartujete kolobezku.

« Skontrolujte tlak v pneumatikach (36 PSI), ak kolobeZka nepresla aspor 60 %
trasy uvedenej v kilometroch alebo nedosiahla maximalnu rychlost po€as prvych
3 mesiacov pouzivania, je pravdepodobné, Ze z kolies opat unikol vzduch, takze
bude potrebné pneumatiky znovu dofuknut podla nizSie uvedeného postupu.

» Umiestnite kolobezku na rovny povrch.

* PoloZte ruky na riadidla, jednou nohou Sliapnite na nasfapnu dosku a druhou sa jemne
odrazte a zrychlite.

* Po pouziti skontrolujte indikator batérie. Ak je batéria vybita, pred pouzitim ju nabite.
Elektricka kolobezka je zariadenie, ktoré vyzaduje pravidelné nabijanie.

Po pouziti skontrolujte indikator batérie. Ak je batéria vybita, pred pouzitim ju nabite.
Elektricka kolobezka je zariadenie, ktoré vyzaduje pravidelné nabijanie.

/\ POZNAMKA

Plynova packa sa aktivuje, ked rychlost vpred prekro¢i 3 km/h.

Z bezpecénostnych dévodov je e-kolobezka nastavena tak, aby sa nenastartovala pri
nulovej rychlosti (statie).

» Ked sa e-kolobezka za¢ne pohybovat, polozte obe nohy na nasfapnu dosku a stlacte
plynovu packu.

* Ak chcete e-kolobeZku riadit v pozadovanom smere, pri ota€ani naklorite telo v smere
jazdy a pomaly otacajte riadidlami.

» Ak chcete e-kolobezku zastavit, uvolnite plynovu packu a stlacte elektronicku alebo
pakovu brzdu na lavej strane riadidiel.

» Ak chcete zosadnut, najprv e-kolobezku Uplne zastavte. Pokus o zosadnutie z
e-kolobezky, ked je v pohybe, mbéZe spbsobit zranenie.

» Ak chcete zmenit rezim rychlosti, kliknite na spinacie tlacidlo (tlacidlo B v kapitole 5).

* Pri jazde v noci alebo na tmavych miestach dvakrat stlacte spinacie tlaCidlo, aby ste
rozsvietili svetla, a noste reflexnu vestu.

Kym sa ucite jazdit na e-kolobezke, kvdli vlastnej bezpec€nosti noste helmu a chranice
kolien, aby ste sa chranili pred padmi a zraneniami.

Jazdec prebera vsetky rizika, pokial nebude nosit helmu alebo iné ochranné vybavenie.

Vzdy dodrziavajte dopravné predpisy platné pre cyklistov v krajine, v ktorej jazdia.
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3. Obsah balenia

V zostavenej e-kolobezke budu riadidla namontované pomocou prisludnych skrutiek.

IaINFII=S

Balenie obsahuje:

- 1x Sesthranny kla¢ (3 mm)
- 2x skrutky M5

- 2x podlozka

- 1x nabijacka
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4. Opis produktu

plyn

displej

/7 zvoncéek

brzdova paka

’I P zaistovaci hak

predné svetlo

zaistovaci

mechanizmus \
naslapna zavieranie hacikom

doska

nabijaci zadné svetlo
port
predna odpruzena

vidlica zadna odpruzena

vidlica
zadné koleso

motor s elektroni-
ckou brzdou

predné koleso bubnova brzda stojan ram
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5. Zobrazené informacie / Riadiaci panel

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

Rychlomer: Zobrazuje aktualnu rychlost’ e-kolobezky.

Uroven nabitia batérie: Groveri nabitia batérie je indikovana 4 pruhmi.
Kazdému pruhu zodpoveda priblizne 25% nabitia.

ODO: Celkova prejdena vzdialenost.

TRIP: Jednorazova prejdena vzdialenost.

Predné svetlo: Kontrolka predného svetla

Rezim 3 - na displeji sa zobrazi &islo 3 (do 25 km/h).

ReZim 2 - na displeji sa zobrazi &islo 2 (do 20km/h).

Rezim 1 - na displeji sa zobrazi Cislo 1 (do 6km/h).

. Tempomat: UdrZovanie rychlosti. Aktivuje sa pre zachovanie rovnakej rychlosti na

niekolko sekund.

. Bluetooth (vzdy zapnuté)
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= Spinacie tlacidlo (B): Podrzte tlacidlo na niekolko sekund pre zapnutie/vypnutie
e-kolobezky.

= Plyn (A): Pouzite ho na spustenie e-kolobezky a k zrychleniu.
= Brzda (C): Stlatenim a podrzanim zabrzdite.
= Rezim: Stlacte tlacidlo (B) pre vyber rezimu rychlosti.

= Predné a zadné svetlo: Dvakrat stlacenim tlacidla (B) ju zapnete. Ked' su svetla zapnuté,
dalSim stlacenim tlacidla (B) ich vypnete.

= Rychlym trojitym stlacenim prepnete z Km/h na Mph.
= Rychlym Stvornasobnym stlacenim tlacidla (B) prepnite z ODO na TRIP.

A POZNAMKA

Plynova packa sa aktivuje, ked rychlost vpred prekro¢i 3 km/h.
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6. Montaz a konfiguracia

/\ POZNAMKA

E-kolobeZka sa predava zloZena bez nainstalovanych riadidiel.

Kroky:

1. Otvorte stojan

RozloZte riadiacu ty€ riadidiel a zaistite ju zaistovacim hacikom.
Nainstalujte riadidla na ty¢ (davajte pozor, aby ste nestlacili dréty).
Skrutky zasurite z vnutornej strany do otvoru pod ovladacim panelom.
Utiahnite skrutky pomocou prilozeného Sesthranného kltuca.

Skuste zapnut/vypnut e-kolobezku.

Nabite batériu na 100%.

Upravte skladaci mechanizmus**.

© ® N o O M 0N

Nastavte brzdovy systém (kapitola 9).

—_
o

. Skontrolujte tlak v pneumatikach (36 baru)*.

Ak e-kolobezka po nabiti batérie nenajazdila aspon 60% z uvedeného poctu km alebo
nedosiahla maximalnej rychlosti po€as prvych 3 mesiacov pouzivania, je pravdepodobné,
Ze su kolesa znovu vyfuknuté, bude teda nutné obnovit’ tlak v pneumatikach, ako je
uvedené (36 barov).

** Ak sa ty¢ riadidiel po zatvoreni zda byt nestabilnd, upravte skrutku mechanizmu tak, aby
sa zvysila bezpe€nost mechanizmu.
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7. Zlozte a noste

Uistite sa, ze e-kolobezka bola vypnuta. Uchopte rukou riadiacu ty¢€ riadidiel, potom
zatiahnite za paku a zarovnajte hacik riadidiel s hakom umiestnenym na naslapnej doske.

Jednou alebo oboma rukami sklopte a pridrzte riadiacu ty€ riadidiel.
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8. Nabijanie batérie a aktivacia

W W
F ; F
Vypnite kolobeZku a otvorte Otvorte vodotesny kryt a potom Po nabiti uzavrite vodotesny
stojan. pripojte nabijacku k nabijaciemu kryt.
portu

A POZNAMKA

Pred prvym pouzitim zariadenie nabite 5 az
6 hodin.

Odporuca sa ju tiez nabijat po kazdom
pouziti a pred uskladnenim.

Odporuca sa nenechat vozidlo Uplne vybit,
aby nedoslo k poskodeniu batérie.
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9. Nastavenie brzdy

Brzdové paky:

Polohu brzdovej paky je mozné v pripade
potreby upravit pomocou bodu A (vid foto).

Nastavenie bubnovej brzdy:

Brzdu nastavte utiahnutim alebo povolenim
skrutky (bod B).

Dobré nastavenie zaisti, Ze sa koleso bude
mdct lahko tocit a zaroven, v pripade
brzdenia, sa e-kolobezka okamzite zastavi.
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10. Dojazd

Maximalny dojazd zavisi od viacerych premennych:

Terén: Dojazd je vacsi pri jazde na hladkom povrchu ako pri jazde na nerovnych cestach a
svahoch.

Hmotnost pouzivatela: Cim je pouzivatel tazsi, tym je krat$i dojazd.

Teplota: Jazda na e-kolobeZke vo velmi chladnom alebo hordcom prostredi ovplyvriuje
dojazd.

Rychlost a $tyl jazdy: Dojazd sa pred|Zuje pri plynulej jazde a pri konStantnej rychlosti.

Zrychlenie a agresivne manévrovanie znizuju dojazd. NiZia rychlost zvy$uje dizku
dojazdu.

Udrzba: v&asné dobitie a spravna udrzba zvy$uju dojazd.

11. Skladovanie a Cistenie

Pred uskladnenim mimo sezénu alebo na dihSiu dobu nepouzivania, nabite e-kolobezZku
na hodnotu 50% - 60% kapacity batérie. Kazdé 2-3 mesiace ju dobite na 50% - 60%. Ak sa
e-kolobezka denne nepouziva, odporuca sa ju uskladnit pri teplote 15-25°C. Nevystavuijte
e-kolobezku nizkym (pod 0°C) alebo vysokym (nad 45°C) teplotam. Nenechavajte ju
vonku, pretoze nie je odolna proti vode.

Ked sa e-kolobezka zaspini, vycistite ju vihkou handri¢kou. Pred Cistenim sa uistite, Ze je
e-kolobezka vypnuta, a zakryte nabijaci port, aby nedoslo k poskodeniu elektronickych
suciastok. Nepouzivajte alkohol, plyn, petrolej ani iné korozivne a prchavé chemické
rozpustadla. To moze poskodit vzhlad a vnutornud Struktaru e-kolobezky.

Na Cistenie nepouzivajte tlakové vodné pistole ani tecucu vodu. E-kolobeZka nie je
vodotesna.

Nevystavuijte ju dazdu alebo vode a neponarajte ju do vody, aby ste ju umyli.
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12. VSeobecné varovania

Pred kazdym pouzitim skontrolujte brzdy, tlak (36 PSI), stav kolies a plynovej
packy. Pokial zaznamenate neobvyklé zvuky alebo anomalie, e-kolobeZku neuzivajte a
kontaktujte technicku asistenénu sluzbu u svojho predajcu.

= E-kolobeZka by nemala byt Ziadnym spdsobom upravovana, mohlo by to zmenit jej
ucinnost alebo poskodit’ jej Struktiru a spdsobit problémy.

* Pred zaparkovanim nezabudnite kolobeZku vypnut.

Nejazdite s e-kolobeZkou za dazda, snehu alebo hmly.

= Zabezpecdte, aby elektrické sucasti e-kolobezky neprisli do styku s vodou alebo inymi
kvapalinami.

Vyhnite sa jazde v blizkosti riek alebo jazier.

= Deti by mali byt pod dohladom, aby sa nehrali s e-kolobezkou. Ak je e-kolobezka
pouzivana detmi alebo je v ich blizkosti, je nutny starostlivy dohlad.

= Informacie, technicku podporu a pomoc vyhladajte u svojho predajcu.

Pokyny k spravaniu pri riadeni
= Pocas jazdy na e-kolobezke nepouzivajte telefén ani nepocuvajte hudbu.
= Jazdite iba v pripade, Ze je dostatok svetla pre bezpecnu jazdu.

= Ak jazdite za nepriaznivych svetelnych podmienok, nezabudnite rozsvietit svetla
e-kolobezky a nosit reflexnu vestu.

Pri jazde vzdy uchopte riadidla oboma rukami.

Jazdite vzdy oboma nohami na naslapnej doske bezpe€nym a pohodinym spbésobom.

= Nenechaijte sa pri jazde vyruSovat a vzdy sa pozerajte dopredu.

VZdy jazdite rychlostou, ktord vam umozni bezpecne zastavit.

= Brzdenie zac¢nite dostato€ne daleko, aby ste sa vyhli prekazkam, odbo¢kam a plocham s
nerovnym povrchom. Pred brzdenim nezabudnite uvolnit' plyn.

= Nesutazte s ostatnymi vodiémi.

Mala by byt dodrzana minimalna bezpecna vzdialenost 5 m od ostatnych vozidiel.
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13. Konfiguracia aplikacie

Co mozete robit s aplikaciou Aprilia Smart Movement?
+ Nastavenie jazdného rezimu (ECO, DRIVE, SPORT)
- Nastavenie jednotky rychlosti (km/ mph)

- Povolenie Startovacieho reZzimu "Zero"

- Nastavenie funkcie tempomatu

- Zobrazenie Ciasto¢ného a celkového poctu najazdenych kilometrov
« Zobrazenie zostavajlucej Urovne nabitia batérie

« Zobrazenie cestovnej rychlosti

+ Nastavenie nazvu e-kolobezky

- Zapnutie/vypnutie svetiel

- Nastavenie funkcie blokovania motora

+ Nastavenie jazyka

- Zobrazenie poslednej znamej polohy e-kolobezky Aprilia Smart Movement

Vstupte do obchodu s aplikaciami, stiahnite a nainstalujte si aplikaciu Aprilia Smart
Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Stiahnite si aplikaciu do svojho smartfénu;
2. Zapnite e-kolobeZku a aktivujte Bluetooth na vaSom smartphone;

3. Spustite aplikaciu a prihlaste sa*, pripojte smartfén k e-kolobezke pomocou Bluetooth vo
vzdialenosti max. 1-2 metrov;

*Ak pouzivate tuto aplikaciu po prvykrat, zaregistrujte sa vyberom jednej z nasledujucich
moznosti.

1) Zaregistrujte sa v sluzbe Google
2) Zaregistrujte sa v sluzbe Apple

3) Zaregistrujte sa pomocou e-mailu

Rozhranie aplikacie vypada takto:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

&  Sign up with Apple
B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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Rozhranie aplikacie s pridruzenou e-kolobeZkou vyzera takto:

Pridruzena elektricka
kolobezka

Hlavné rozhranie

Percento nabitia
e-kolobezky

Rychlost v redlnom ¢ase

Rezim riadenia

Doba vyuzitia

Nastavenie

Mapa

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

Aprilia eSR2

227 km
| ECO DRIVE SPORT

00:00:00
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Prejdena vzdialenost

| (ODO)

Prejdena vzdialenost
|

(TRIP)

Zapnutie / vypnutie svetiel

—— Zaznamenat trasu



Nastavenie rozhrania pre pridruzenu e-kolobezku

Profil pouzivateta ——— | Profile
user@user.com
AR Language
Jazyk aplikacie English >
Meno e-kolobezky Vehicle name >
Aprilia eSR2
Jednotky rychlosti ——— | Speed >
km/h
ON/OFF tempomat —— Cruise Control >
ACTIVE
Rezim ON/OFF
Zero star ——— Zero Start >
DISABLED
Engine Lock > —— ON/OFF zamok motora
DISABLED
Abiout.. 5 — Informacie
Ziadost o podporu cez
Support request > Whatsapp
Precitajte si zasady
Privacy Policy > ochrany osobnych udajov
Precitajte si podmienky
Terms of service y |~ Ppouzivania
Delete account > — Zmazanie pouzivatelského
profilu
Logout » | — Odhlasenie profilu
pouzivatela

Informacie o ,,tempomate“:

Aktivujte v aplikacii funkciu "Tempomat", udrzujte e-kolobezku na konstantnej rychlosti (>
8 km/h) a niekolko sekund podrzte paku plynu. Akusticky signal bude indikovat, Ze je
aktivny "tempomat", takze nebude nutné drzat stlacenu paku plynu. Funkciu deaktivujete
opatovnym stlaenim packy plynu alebo brzdy.

Informacie o rezime ,,Zero Start*:

Rezim Zero Start, pokial je aktivovany, umozriuje spustit e-kolobeZku ovladanim plynu,
bez toho aby ste sa museli odrazit nohami.
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14. Naucte sa riadit’

Pred jazdou na kolobezke dodrzujte

bezpe&nostné pokyny.
Pouzivajte schvalené vybavenie, ako su
‘ prilby a chranice kolien.

-d“‘- Nejazdite na elektrické kolobezke v dazdi.

Kolobezku nesmie sucasne pouzivat viac
ako jedna osoba.

Pred pouzitim vyrobku si overte platné
miestne pravne predpisy tykajluce sa
pouzivania tohto typu vyrobku a riadte sa
miestnymi predpismi..
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m /A Minimalna povolena hmotnost na elektricke;j

kolobezke: 20 k
>20 <100 ¥
Maximalna povolena hmotnost na elektrickej

Kg Kg kolobezke: 100 kg

Nejazdite na elektrickej kolobezke, ak ste pili
alkohol a / alebo uzili lieky.

Pocas jazdy na kolobezke nepouzivajte
telefén ani nepocuvajte hudbu.

Venujte pozornost, ak idete tam, kde su
hrbole, piesok, kaluze, mraz, sneh alebo
schody, alebo na tmavych miestach.
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NepouzZivajte elektricku kolobeZku v
nebezpecnych oblastiach, v pritomnosti
horfavych alebo vybusnych latok, kvapalin a /
alebo necistot.

Tato kolobezka nie je uréena na jazdu po
cestach alebo dialniciach.

" Prejdite si legislativnu vyhlasku platnu
'la‘ vo vasej obci, kde je povolené cestovat

elektrickymi kolobezkami.

Na riadidla nekladte tazké predmety.

Vyhnite sa jazde na elektrickej kolobezke po
schodoch, hore alebo dole.
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Vzdy jazdite oboma rukami na riadidlach.

Nejazdite na elektrickej kolobezke len s
jednou nohou poloZzenou na nastupnej
ploche.

Pri chédzi vedla kolobezZky netlacte na plyn.

Nejazdite na elektrickej kolobezke po
kaluziach ani po mokrom povrchu.
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Pri prechadzani pod stropom, dverami a pod.
davajte pozor na hlavu.

Pri jazde s najvySSou povolenou rychlostou
neotacajte nahle riadidlami.

Brzdit zagnite dostatocne daleko, aby ste
sa vyhli prekdZzkam, odbo¢kam a plocham
s nerovnym povrchom. Pred brzdenim
nezabudnite uvolnit plyn.

Brzdit za¢nite dostatocne daleko, aby ste
sa vyhli prekazkam, zataCkam a plocham s
nerovnym povrchom.
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Nenarazejte kolesami na prekazky.

Nedotykajte sa motora ihned po jazde, mohol
by byt extrémne hortci.

Mala by byt dodrzana minimalna bezpecna
vzdialenost 5 m od ostatnych vozidiel.
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15. Batéria (Upozornenia)

Uistite sa, Ze e-kolobezka, nabijacka a nabijaci port su suché.

Ked je e-kolobezka pIne nabita, kontrolka LED na nabijacke sa zmeni z Cervenej
(nabijanie) na zelenu (nabijanie ukonéené).

Pouzivajte iba originalnu nabijacku. Iné nabijatky mézu zariadenie poskodit a
predstavovat dalSie potencialne rizika.

E-kolobezka by nemala byt nabijana po dlhSiu dobu. Prebijanie znizuje Zivotnost batérie a
modze spbsobit dalSie potencialne rizika.

E-kolobezku nabijajte v suchom prostredi mimo horfavé materialy (napr. materialy, ktoré
by mohli explodovat a horiet), najlepSie pri vnutornej teplote 15-25°C, nikdy vSak pod 0°C
alebo nad + 40°C.

Nenabijajte e-kolobeZku na priamom slneénom svetle alebo v blizkosti ohfia.

Nenabijajte e-kolobezZku ihned po pouziti. Pred nabijanim nechajte e-kolobeZzku hodinu
vychladnut.

Pocas nabijania nikdy nenechavajte e-kolobezku bez dozoru. Riziko tepla! Nikdy
nepripajajte nabijacie zasuvku DC ku kovovym predmetom.

Precitajte si vy$Sie uvedené €asti o nabijani a skladovani, aby ste sa uistili, Ze batériu
udrzujete a zaobchéadzate s fiou spravne. E-kolobeZku chrarite pred otvorenym ohrfiom
alebo inymi zdrojmi tepla, aby nedoslo k prehriatiu batérie. Nevystavujte e-kolobezku
mrazu. Nadmerné teplo a chlad mézu batériu vybit.

Vyvarujte sa uplnému vybitiu batérie.
NajlepSie je batériu dobit, kym eSte zostava nejaka energie. To prediZuje Zivotnost batérie.

Ak je kapacita prili§ nizka, nie je mozné normalne riadit. To méze viest k tomu, Ze jazdec
strati kontrolu alebo spadne.

Zaistite, aby bola batéria nabijana v pravidelnych intervaloch, aj ked nepouZzivate
e-kolobezku po dihSiu dobu. Tym sa zabrani poSkodeniu batérie spdsobenému nizkym
napatim po dlhsiu dobu.

Bezpecnostné opatrenia tykajuce sa batérie:

Batéria je zloZena z litium-idnovych &lankov a chemickych prvkov, ktoré su nebezpeéné
pre zdravie a Zivotné prostredie. E-kolobeZku nepouZzivajte, pokial z nej vychadza zépach,
vyteka latka alebo vyzaruje nadmerné teplo. Nevyhadzujte e-kolobezku a ani batériu

do domového odpadu. Koncovy pouzivatel je zodpovedny za likvidaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni a batérii v sulade so vSetkymi platnymi predpismi.
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Comu sa vyhnat’:

Otvoreniu alebo rozobratiu batérie, narazom, hadzaniu alebo prepichnutiu batérie alebo
prilepeniu predmetov na batériu. Dotykaniu sa latok vytekajucich z batérie, pretoze
obsahuju nebezpecné latky. Neumozriujte detom alebo domacim zvieratam dotknut sa
batérie.

Nadmernému nabijaniu, nadmernému vybijaniu alebo skratovaniu batérie. Ponoreniu
alebo vystaveniu batérie vode alebo inej tekutine. Vystaveniu batérie nadmernému teplu
alebo chladu.

Vystaveniu batérie prostrediu obsahujucemu vybusné plyny alebo plamene.

Ponechaniu batérie na dazdi alebo na priamom sinku alebo v horicom aute na priamom
slnku. Opakovanej montazi a Uprave batérie.

PrenaSaniu alebo skladovaniu batérie spolo¢ne s kovovymi predmetmi. Riadeniu
e-kolobezky pocas nabijania.

Pouzivaniu inej nabijacky ako originalne;.

16. Zodpovednost’

Pouzivatel je povinny pouzivat e-kolobezku s maximalnou opatrnostou a v plnom sulade
s dopravnymi predpismi a vSetkymi prisluSnymi predpismi platnymi v krajine, kde sa
e-kolobeZka nachadza.

Jazdec je tiez povinny udrziavat' e-kolobeZku €istl a v dokonalom funkénom a
udrziavanom stave, starostlivo vykonavat bezpec¢nostné kontroly na svoju zodpovednost,

ako je popisané v Casti varovania a odporuc¢ania, a udrziavat' vSetky dokumentacie
tykajucej sa udrzby e-kolobezky.

Jazdec musi starostlivo vyhodnotit’ atmosférické podmienky, kvéli ktorym by pouzivanie
e-kolobeZky mohlo byt nebezpeéné.

Za tymto u€elom odporu¢ame znizit rychlost a udrziavat’ primeranu brzdnu vzdialenost, ak
sa dostanete do nepriaznivych poveternostnych podmienok a / alebo v silnej prevadzke.

V pripade poruchy produktu z dévodov, ktoré nie je mozné pripisat nespravnemu
spravaniu jazdca, kontaktujte centrum podpory na webovej stranke
www.apriliasmartmovement.it

»MT Distribution ne prevzema odgovornosti za povzro€eno $kodo in nikakor ne odgovarja
za Skodo, povzroceno na stvareh ali ljudeh v primerih, ko:

- se izdelek uporablja nepravilno ali se ne uporablja v skladu z navodili za uporabo;

- je izdelek po nakupu spremenjen ali so poSkodovani vsi oz. nekateri njegovi sestavni
deli.«
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17. Denna udrzba a starostlivost’

Cistenie a skladovanie

Ak su na konstrukcii e-kolobezky Skvrny, utrite ich vihkou handri¢kou. Ak Skvrny
pretrvavaju, naneste na ne zubnu pastu, kefujte kefkou na zuby, a potom postihnuté
miesto utrite vihkou handri¢kou. Ak su na plastovych su€astiach Skrabance, odstrarite

ich pomocou brusneho papiera alebo iného brisneho materialu. Poznamky: Kolobezku
necistite alkoholom, benzinom, petrolejom ani inymi agresivnymi a prchavymi chemickymi
rozpustadlami, aby nedo$lo k vaZnemu poSkodeniu. Neumyvajte e-kolobezZku
vysokotlakovymi vodnymi tryskami. Pri Cisteni sa uistite, Ze je e-kolobezka vypnuta, je
odpojeny nabijaci kdbel a uzavreta gumova krytka, pretoze unik vody méze spbsobit’ Uraz
elektrickym prudom alebo iné vazne problémy. Ak e-kolobeZku nepouZivate, uskladnite ju
na chladnom a suchom mieste. Neskladujte ju vonku po dlhSiu dobu.

Nadmerné sinecné svetlo, prehriatie a nadmerny chlad zrychluju starnutie pneumatik a
zniZuju zivotnost e-kolobezky i batérie.

 Skontrolujte brzdy a ich spravne nastavenie.
« Skontrolujte utiahnutie skrutiek.

1. Nepouzivajte batérie inych modelov alebo znaciek, pretoZe by mohli predstavovat
bezpelnostné riziko.

2. Produkt nerozoberajte, neposkodzujte ani neprepichujte. Nedotykajte sa kontaktov
batérie. Vonkajsi plast nerozoberajte ani neprerazajte. Vyvarujte sa kontaktu vyrobku

s vodou a ohriom a nevystavujte ho teplotam nad 50°C (vratane zdrojov tepla, ako su
kachle, ohrievaCe atd'.). Zabrante kontaktu medzi kovovymi predmetmi a svorkami batérie,
aby sa zabranilo skratom, fyzickému zraneniu alebo smrti.

3. Voda presakujuca do batérie mdze spdsobit poSkodenie vnutornych obvodov a riziko
poZiaru alebo vybuchu. Ak méate pochybnosti o tom, Ze by sa do batérie mohla dostat
voda, okamzite ju prestante pouzivat a vratte ju ku kontrole servisu vasho predajcu.

4. Pouzivajte iba originalnu nabijacku, aby ste predisli moznému poskodeniu alebo
poziaru.

5. Nespravna likvidacia pouzitych batérii méze vazne znecistovat Zivotné prostredie. Pri
likvidacii batérie dodrzujte miestne predpisy. Chrante zZivotné prostredie dodrziavanim
predpisov o likvidacii batérii.

6. Po kazdom pouziti batériu Gplne nabite, aby ste predizili jej Zivotnost. Neskladuijte
batériu v prostredi, kde je teplota vyssia ako 50°C alebo nizSia ako -20°C (napriklad
nenechavajte e-kolobezku ani batériu v nej na priamom sinku po dihSiu dobu).

Nevhadzuijte batériu do ohna, mohlo by déjst k vybuchu a k poZiaru. .
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Poznamka:

Poskodenie spésobené dlhodobym nabijanim batérie je nevratné a nevztahuje sa na

nu zaruka. Akonahle déjde k poSkodeniu, nie je mozné batériu dobit’ (batéria nesmie byt
demontovana nekvalifikovanym personalom, pretoze méze dojst k Urazu elektrickym
prudom, k skratu alebo dokonca k zavaznym bezpe€nostnym udalostiam).
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Informazioni generiche

18. Produktovy list

Ram

hlinik

Rychlost

L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (max rychlost))

Maximalny sklon

16% (moze sa liSit v zavislosti od hmotnosti jazdca,
stavu vozovky a teploty)

Brzdy Elektronické predné a zadné kotucové brzdy
Motor 350W

Pneumatiky 10 " bezdu$ové predné a zadné pneumatiky
Nizkonapéatova ochrana 31V

Pradovy limit 17A

Typ motora uhlikovy

Maximalne zatazenie 100kg

Vodi¢

od 14 rokov s pouzitim prilby a ochrany laktov a kolien. Skontrolujte aktuaine
legislativu vo vasej krajine

Prevadzkova teplota

-5°C/40°C

Urove# ochrany

IPX4

Doba nabijania

priblizne 5-6 hodiny

Dojazd az 25km (moze sa lisit' v zavislosti od hmotnosti jazdca,
stavu vozovky a teploty)

Elektricky systém

Motor 350W uhlikovy

Brzda zadna elektronicka brzda

Displej LED displej

Batéria 36V 8.0Ah 288Wh

Svetla predné a zadné LED

Nabijacka Standardna nabijacka batérii EU, DC 2.1, 42V 1,5A

Technické Specifikacie

Cista hmotnost

16.5kg

Hruba hmotnost

18.5kg

Rozmer produktu v rozlozenom stave

1215 x 455 x 1185mm

Rozmer produktu v zlozenom stave

1215x 455 x 550mm

Rozmer balenia

1230 x 170 x 600mm
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Skusky, ktoré maju byt vykonané:

19. RiesSenie problémov

= Po pade skontrolujte funk&nost paky plynu. Niekolkokrat zrychlite a spomalte.

= Cas od &asu skontrolujte, &i brzdy spravne funguju. Za tymto G&elom posurite
e-kolobezku. Za tymto U€elom kolobezku ruéne roztlacte a zrazu zabrzdite, aby ste sa
uistili, ze brzdy reaguju spravne na povely.

Skontrolujte, €i su vSetky Casti kolobezky na svojom mieste a ¢i su riadne pripevnené.

Skontrolujte opotrebenie a tlak v pneumatikach.

Skontrolujte opotrebovanie bfzd a lan.

Chyba

Pri¢ina

RieSenie

Motor nebezi

Batéria nie je pripojena.
Batéria je vybita

Elektricky problém

Skontrolujte konektory.

Nabite batériu na 100%

Poziadajte svojho predajcu o technicku
pomoc

Zadné koleso sa neotaca

Problém s brzdou

Nastavte brzdu

Motor sa zastavi, ked je kolobezka v
pohybe

Prehriatie motora

Uvolnite plyn a pockajte, az vychladne

Po nabiti sa kolobezka sama vypne

Batéria je poSkodena

Poziadajte svojho predajcu o technickd
pomoc

Kolobezka sa pocas jazdy nahle zastavi

Poskodené napéjacie kable a ovladacie
prvky

Poziadajte svojho predajcu o technickd
pomoc

Batérie sa nenabija.
KolobezZka sa pocas jazdy nahle zastavi

Problémy s pripojenim

Batéria je vybita

Poskodena batéria

Problémy s nabijackou batérii

Poziadajte svojho predajcu o technickd
pomoc

Nabite batériu na 100%

Poziadajte svojho predajcu o technickd
pomoc

Vymerite nabijacku batérii.
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20. Chybové kody

Chybové kody Zobrazenie
EA Porucha motora
E.2 Porucha MOS Porucha brzdy
E3 Zlyhanie akceleratora
E4 Nizkonapatova ochrana
E.5 Zlyhanie komunikacie medzi riadiacou jednotkou a displejom
E.6 Ochrana proti prepatiu
E.7 Zlyhanie regulatora OP
E.8
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A POZOR

Spracovanie elektrického alebo elektronického zariadenia na konci jeho zivotnosti
(plati vo vSetkych krajinach Eurépskej unie a v inych eurépskych systémoch so
systémom separovaného zberu)

Tento symbol na vyrobku alebo obale znamena, Ze vyrobok by nemal
byt povazovany za bezny domaci odpad, ale namiesto toho by

mal byt odovzdany na zbernom mieste schvalenom pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).

Zabezpec€enim spravnej likvidacie tohto produktu pomdzete zabranit
moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a zdravie, ktoré
by inak mohli byt spdsobené jeho nespravnou likvidaciou. Recyklacia
materialov pomaha chranit prirodné zdroje.

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto produktu ziskate od
miestneho mestského Uradu, miestnej sluzby pre likvidaciu odpadu
alebo od predajného miesta, kde ste ho zakupili.

V kazdom pripade musi byt vyrobok zlikvidovany v sulade s
predpismi platnymi v krajine nakupu.
Spotrebitelia nesmu likvidovat OEEZ (elektrické a elektronické zariadenia) ako komunalny
odpad, ale musia tento typ odpadu likvidovat oddelene, dvoma moznymi spdsobmi:

1.) v mestskych zbernych strediskach (oznaovanych tiez ako recyklagny sklad, zberny
dvor), priamo alebo prostrednictvom komunalnych zbernych sluzieb, ak su k dispozicii;

2) Na predajnych miestach predavajicich nové elektrické a elektronické zariadenia.

Tu je mozné bezplatne ponechat velmi malé spotrebi€e (s najdihSou stranou mensou ako
25 cm), zatial ¢o vacsie je mozné ponechat na principe 1 za 1, t.j. pri kipe nového mdzete
ponechat stary produkt s rovnakou funkciou.

Ak zlikvidujete elektrické alebo elektronické zariadenie nezakonnym spdsobom, mézu byt
uplatnené pokuty ustanovené platnymi pravnymi predpismi o ochrane zZivotného prostredia.

Ak zariadenie obsahuje batérie alebo akumulatory, musia byt tieto odstrdnené a musia byt
oddelené od osobitného zberu.
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A POZOR

Spracovanie pouzitych batérii (pouzitel'né vo vSetkych krajinach Eurépskej tinie a
v inych eurépskych systémoch so systémami separovaného zberu).

Tento symbol na produkte alebo na obale oznacuje, Ze batéria by
nemala byt povazovana za bezny domaci odpad. U niektorych
typov batérii je tento symbol pouzity v kombinacii s chemickym
symbolom.

Chemické symboly pre ortut (Hg) alebo olovo (Pb) sa pridavaju
k oznaceniu, ak batéria obsahuje viac ako 0,0005% ortuti alebo
0,004% olova (Pb).

Zaistenim spravnej likvidacie batérii pomézete zabranit moznym negativnym dopadom
na Zivotné prostredie a zdravie, ktoré by inak mohli byt sp6sobené jeho nespravnou
likvidaciou. Zabezpecenie spravnej likvidacie batérii pomoze zabranit potencialnym
negativnym vplyvom na zivotné prostredie.

V pripade produktov, ktoré z dévodu bezpecénosti, vykonu alebo ochrany dat vyzaduju
pevné pripojenie k internej batérii, batériu smie vymenit’ len kvalifikovany servisny
pracovnik.

Na konci Zivotnosti odovzdajte tento vyrobok na zbernom mieste vhodnom pre likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni: zaistite tak spravnu likvidaciu batérie vo vnutri.

PodrobnejsSie informacie o recyklacii tohto produktu ziskate od miestneho mestského
uradu, miestnej sluzby pre likvidaciu odpadu alebo od predajného miesta, kde ste ho
zakupili.

V kazdom pripade musi byt vyrobok zlikvidovany v sulade s predpismi platnymi v krajine
nakupu.
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VAROVANIE

Pred pouzitim produktu si precitajte celu priru¢ku a pokyny uvedené nizSie.

Nazov vyrobku: eSR2
Typ produktu: Elektricka kolobezka
Rok vyroby: 2021

Poznamka:

= Na dobitie tejto e-kolobezky pouzivajte IBA dodanu nabijacku oznaenu HLT-180-
4201500 s nasledujucim vystupnym napatim: 41.5V—-1.5A.

= Pouzitie iného typu nabijacky mbze e-kolobezku poskodit alebo predstavovat dalSie
potencialne rizika.

= Nikdy nenechavajte e-kolobezku dobijat bez dozoru.

= E-kolobezku skladujte pri teplotach od 0°C do 35°C (optimalna teplota skladovania
je 25°C).

= Nenabijajte e-kolobezku ihned po pouziti. Pred nabijanim nechajte e-kolobezku hodinu
vychladnut.

= Ak e-kolobeZku nepouzivate po urcitu dobu, napriklad ste na dovolenke, a zverite ju tretej
strane, nechaijte ju v Ciastone nabitom stave (nabitie 20-50%).

= Batéria nie je plne nabita.
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C€

Vyhlasenie o zhode

M.T. Distribution S.r.l.
Adresa: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Taliansko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Znacka produktu: Aprilia
Model vyrobku: eSR2
Typ produktu: Elektricka kolobezka

Je v sulade s poziadavkami smernic Rady o aproximécii pravnych predpisov &lenskych
Statov tykajucich sa:

2006/42/ES; Smernica o strojovych zariadeniach

RED 2014/53/EU Smernica o radiovych zariadeniach

Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30 / EU, Smernica o nizkom napéati 2014/35
Platna harmonizovana norma (normy):

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 V2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Nazov tovarne: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Adresa tovarne: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C
Datum: 25/06/2021

Technicka dokumentacia je k dispozicii na Ustredi EU

Miesto vyhlasenia: Bologna, Taliansko

Meno a priezvisko: Alessandro Summa

Pozicia: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Taliansko
Opravnena osoba: Alessandro Summa

Pozicia: CEO Alessandro Summa;\//
on SR
A 1o/
POZNAMKA: .. ' KENO (20)

Toto vyhlasenie o zhode sa vztahuje len na elektrické kolobezky predavané v o f&'@ i

krajinach, ktoré dodrziavaji smernice o oznacovani CE. IMBRO AZIEHDALE
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Portugués

‘=2 — o o< —4

trotineta elétrica

Manual do utilizador

Obrigado por escolher este produto.
Para obter informacgdes, suporte técnico e assisténcia, entre em contato com o
seu revendedor ou visite o sitio da web www.apriliasmartmovement.com
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1. Instrugdes de seguranga
Leia com atencéo as seguintes instru¢des antes de usar o produto. Guarde este manual
para referéncia futura ou para novos utilizadores.

* A empresa ndo assumira qualquer responsabilidade derivada de uso indevido do produto
ou ndo conformidade com os regulamentos rodoviarios e instrugées contidas neste
manual.

» Esta motoneta elétrica ndo € um brinquedo. Use-a com responsabilidade, com cuidado e
respeito pelos outros.

+ Verifique os regulamentos locais em vigor sobre a utilizagao deste tipo de produto
antes de utiliza-lo e assegure-se de seguir os regulamentos locais. Conduza com
responsabilidade e preste atengado as pessoas e aos obstaculos para evitar acidentes.

» Sempre use a vestimenta recomendada: luvas antiderrapantes, joelheiras e cotoveleiras
e use um capacete.

» A pessoa que conduz essa motoneta deve ser capaz de colocar ambos os pés no chéo
facilmente enquanto segura o guiador na altura correta.

* Ao parar ou estacionar o seu veiculo, assegure-se de fazé-lo numa superficie plana e
segura

* A capacidade maxima de carga do produto € de 100 kg.
* Este produto ndo pode ser usado por mais de uma pessoa ao mesmo tempo.

* O uso indevido do produto ou a ndo conformidade com as instrugdes deste manual pode
causar sérios danos.

» Caso ocorram problemas técnicos, entre em contato com o Servigo de Assisténcia
Técnica do seu revendedor.

» N&o tente desmontar ou reparar o produto por conta propria.

» Nao deixe a bateria perto de fontes de fogo ou calor.

« Evite utilizar baterias usadas, defeituosas e/ou ndo originais.

» N&o se sente sobre o produto quando estiver a conduzir ou estacionado.

» Caso o utilizador que for utilizar o produto nao estiver familiarizado com a condugéo
deste tipo de veiculo, recomenda-se que, antes de utiliza-lo pela primeira vez, seja
instruido sobre os principios basicos da condug&o por um adulto tendo
em conta os seguintes aspetos:

1. Aceleragao
2. Desaceleragao
3. Travagem

4. Regras bésicas de condugéo
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2. Guia rapido

* Quando a usar pela primeira vez, carregue a motoneta a 100%. Quando a scooter esta
totalmente carregado, a luz LED no carregador muda de vermelho (carregando) para
verde (totalmente carregado).

= Prima o botdo de energia durante alguns segundos para iniciar.

= Verifique a presséo do pneu (36 PSI) se a motoneta ndo percorreu pelo menos 60%
dos quilometros indicados ou atingiu a velocidade maxima nos primeiros 3 meses de
utilizagdo. E provavel que as rodas esvaziaram novamente e sera necessario
encher com a presséo indicada.

= Coloque a motoneta numa superficie plana.

= Coloque as suas maos no guiador. Pise na plataforma com um pé e use o outro para dar
um leve empurrdo e acelerar.

= Apds o uso, verifique o indicador da bateria, se a bateria estiver vazia, recarregue-a
antes de usar, a scooter elétrica € um dispositivo que requer recarga periodica para
trabalhar.

A AVISO

O acelerador é ativado quando a velocidade de avango excede 3 km/h.

Por razdes de seguranga, a motoneta esta inicialmente configurada para evitar de
arrancar se estiver estacionada.

* Quando a motoneta comegar a mover-se, coloque os dois pés na plataforma e pressione
o acelerador.

» Para conduzir a motoneta, incline o corpo na dire¢do do deslocamento ao virar e rode
lentamente o guiador.

+ Para parar a motoneta, solte o acelerador e pressione o travao eletrénico ou de alavanca
no lado esquerdo do guiador.

» Para desmontar, pare primeiro a motoneta completamente. Tentar descer da motoneta
enquanto esta estd em movimento pode causar lesdes.

» Quando precisar alterar o modo de velocidade, clique no botdo LIGAR/DESLIGAR (botéo
B no capitulo 5).

» Ao conduzir a noite ou em locais escuros, clique duas vezes no botdo LIGAR/DESLIGAR
para ligar os fardis e use um colete refletor.

Para a sua propria segurancga, use um capacete e joelheiras para se proteger contra
quedas e lesbes enquanto aprende a conduzir a trotineta elétrica.

O condutor assume todos os riscos por ndo usar um capacete ou outro equipamento de
protegéo.

Respeite sempre o codigo de transito e as regras e regulamentos relativos ao transito
aplicaveis aos ciclistas no pais de circulagéo.
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3. Conteudo da embalagem

Com a motoneta montada, o guiador deve ser instalado com os parafusos apropriados.

IaINFII=S

O pacote inclui:

- 1 chave sextavada (3mm)
- 2 parafusos M5

- 2 arruela

- 1 carregador
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4. Visao geral do produto

acelerador

visor

Iy campainha

alavanca do tavao

’I N gancho de travagem

farol

mecanismo de

travagem ~—

estribo fecho do gancho

tomada de farol traseiro

carregamento

garfo de suspenséo

frontal garfo de suspensao

traseira

roda traseira

motor com travao
eletrénico

roda dianteira travéo do tambor suporte estrutura
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5. Informagodes de controlo/Painel de controlo

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

1.  Velocimetro: Exibe a velocidade atual da motoneta.

2. Nivel da bateria: O nivel da bateria é indicado por 4 barras. Cada barra equivale a
cerca de 25% de carga.

ODO: Distancia total de viagem.

TRIP: Distancia atual de viagem.

Farois: Luz indicadora do farol.

Modo 3 - O ecra exibe o numero 3 (até 25km/h)
Modo 2 - O ecra exibe o numero 2 (até 20km/h)

Modo 1 - O ecra exibe o numero 1 (até 6km/h)

© © N o g M ®

Cruise Control: Manutencéo da velocidade. E ativado apds a mesma velocidade ser
mantida durante alguns segundos.

10. Bluetooth (sempre LIGADO)
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= Botédo LIGA/DESLIGA (B): Prima por alguns segundos para LIGAR/DESLIGAR a
motoneta.

= Acelerador (A): Use-o para ligar a motoneta e para acelerar.
= Travéo (C): Mantenha premido para frenar.
= Modo: Prima o botéo (B) uma vez para selecionar o modo de velocidade.

= Farol dianteiro e traseiro: Prima duas vezes (B) para liga-los. Quando estiverem ligados,
prima duas vezes (B) para desliga-los.

= Prima rapidamente 3 vezes para alterar de Km/h para Mph.

= Prima rapidamente 4 vezes o botéo (B) para alternar de ODO para TRIP.

A AVISO

O acelerador é ativado quando a velocidade de avango excede 3 km/h.
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6. Montagem e configuragao

A AVISO

O veiculo é entregue dobrado e com o guiador removido.

Passos:

1. Abra o suporte

Desdobre o tubo do guiador e fixe-o com o gancho de travagem
Instale o guiador na haste (tenha cuidado para ndo esmagar os fios)
Insira os parafusos dentro do furo localizado sob o painel de controlo
Aperte os parafusos com a chave sextavada fornecida

Tente LIGAR/DESLIGAR a motoneta elétrica.

Carregue a bateria em 100%

Ajuste o mecanismo de dobragem™*

© ® N o O M 0N

Ajuste o sistema de travagem (capitulo 9)

10. Verifique a presséo do pneu (36 PSI)*

*Se a motoneta ndo percorreu pelo menos 60% dos quildmetros declarados ou néo atingiu
a velocidade maxima nos primeiros 3 meses de utilizagao, é provavel que as rodas tenham
esvaziado novamente, portanto, sera necessario encher com a pressao indicada (36 PSI).

** Se a haste do guiador parecer instavel apés o fechamento, ajuste o parafuso do
mecanismo apenas o suficiente para aumentar a seguranga do mecanismo.
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7. Dobravel

Assegure-se de que a motoneta elétrica foi desligada. Segure a haste do guiador com a
mao e puxe a alavanca e alinhe o gancho do guiador com o gancho localizado no estribo.

Dobre e segure a haste do guiador com uma ou ambas as méos.
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8. Carregamento e ativagao da bateria

Desligue a trotineta e abra o
descanso.

A AVISO

Abra a tampa a prova d'agua
e, em seguida, conecte
o carregador a porta de
carregamento.

Carregue o dispositivo por 5-6 horas antes

do primeiro usar.

Também é recomendavel carrega-lo apds
cada uso e antes do armazenamento.

E aconselhavel ndo permitir o proprio
veiculo descarrega completamente para

evitar danos a bateria.
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Apds o carregamento, feche a
tampa a prova de agua.




9. Ajuste do travao

Alavancas do travao

A posigao da alavanca do travéo pode ser
ajustada para o ponto A, se necessario (veja
foto).

Ajuste do travao do tambor

Ajuste o travao ao apertar ou soltar o parafuso
(ponto B)

Um bom ajuste garantira que a roda possa

rodar facilmente, ao mesmo tempo em que

o veiculo parard imediatamente em caso de
travagem.
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10. Alcance

O alcance maximo depende de varias variaveis:

Terreno: O alcance é maior ao conduzir em uma superficie lisa do que ao conduzir em
estradas irregulares e declives/aclives.

Peso do utilizador: Quanto mais pesado o utilizador for, mais curto sera o alcance.
Temperatura: Conduzir a motoneta num ambiente muito frio ou quente afeta o alcance.

Velocidade e estilo de condugéo: Conduzir suavemente e em velocidade constante
aumenta o alcance. A aceleragéo e as manobras agressivas reduzem o alcance. A
velocidade baixa prolonga o alcance.

Manutencgao: A recarga oportuna e a manutengao correta aumentam o alcance.

11. Armazenamento e limpeza

Carregue a motoneta a 50% - 60% antes de guarda-la uma temporada sem uso ou
durante periodos prolongados. Recarregue a 50% - 60% a cada 2—3 meses. Se nao

for usada diariamente, recomenda-se guardar a motoneta a 15 - 25°C. Nao exponha a
motoneta a temperaturas baixas (abaixo de 0°C) e altas (acima de 40°C). Evite deixa-la ao
ar livre, pois ela n&o é resistente a agua.

Quando a motoneta ficar suja, limpe-a com um pano hamido. Antes de limpa-la, certifique-
se de que a motoneta elétrica esteja desligada e cubra a tomada de carregamento para
evitar danos nos componentes eletronicos. Ndo use alcool, gasolina, querosene ou outros
solventes quimicos corrosivos e volateis. Isto pode danificar a aparéncia e a estrutura
interna da motoneta elétrica. Nao use pistolas de agua pressurizada ou agua corrente
para a limpeza. A motoneta elétrica ndo é a prova de agua.

N&o a exponha a chuva ou agua, nem a mergulhe em agua para lava-la.
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12. Avisos gerais

= Verifique os travdes, a presséo (36 PSI), o estado das rodas e do acelerador antes de
cada utilizagdo. Se notar ruidos anormais ou quaisquer anomalias, ndo utilize o produto e
contate o Servigo de Assisténcia Técnica do seu revendedor.

= A motoneta nédo deve ser modificada de forma alguma, pois pode alterar a sua eficiéncia
ou danificar a sua estrutura e causar problemas.

= Assegure-se de desligar o produto antes de estaciona-lo.
= Ndo conduza o veiculo a chuva, neve ou nevoeiro.

= Assegure-se de que os componentes elétricos do veiculo ndo entrem em contato com
agua ou outros liquidos.

= Evite conduzir perto de rios ou lagos.

= Supervisione as criangas para garantir que ndo brinquem com o produto. E necessaria
supervisdo rigorosa se o produto estiver a ser usado por criangas ou perto delas.

= Para obter informagdes, suporte técnico e assisténcia, entre em contato com o seu
revendedor.

Instrugdes de comportamento de condugao
= N&o use o telefone nem ouga musica enquanto conduz a motoneta.

= Somente conduza se houver iluminacao suficiente para conduzir com seguranca.
Se estiver a conduzir em condi¢bes de iluminacao desfavoraveis, lembre-se de ligar
as luzes da motoneta e de usar um colete refletor.

= Sempre segure o guiador com ambas as maos ao conduzir.

= Conduza sempre com os dois pés apoiados na plataforma de forma segura e confortavel.
= Na&o se distraia ao conduzir e sempre olhe para frente.

= Sempre conduza a uma velocidade na qual pode travar com seguranca.

= Comece a travar a uma distancia suficiente para evitar obstaculos, curvas e areas com
superficies irregulares. Lembre-se de liberar o acelerador antes de utilizar o travdo

= N&o entre em competigdo com outros condutores.

= Mantenha uma distancia minima de seguranga de 5 m de outros veiculos.
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3. Configuragao da aplicagao

O que pode ser feito com a aplicagdo Aprilia Smart Movement?
+ Definir o modo de condugéo (ECO, DRIVE, SPORT)
- Definir a unidade de medida de velocidade (km/mph)
« Ativar o modo Zero Start

« Definir a fungéo Cruise Control

- Ver os quilémetros percorridos parciais e totais

« Ver o nivel de bateria restante

- Visualizar a velocidade de cruzeiro

« Definir o nome da motoneta elétrica

- LIGAR/DESLIGAR as luzes

« Definir a fungao de trava do motor

+ Definir o idioma

- Ver a ultima posigao conhecida do seu veiculo Aprilia Smart Movement

Aceder a App Store para baixar e instalar a aplicagado Aprilia Smart Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Descarregue a aplicagéo para o seu smartphone;
2. Ligue a motoneta elétrica e ative o Bluetooth no smartphone;

3. Inicie a aplicagéo e faga login*, conecte seu smartphone a motoneta elétrica via
Bluetooth entre 1-2 metros;

*Se é sua primeira vez a usar essa aplicagao, registe ao escolher uma das opgdes a
seqguir

1) Entrar com Google
2) Entrar com Apple

3) Entrar com e-mail

A interface da aplicagdo aparece da seguinte forma:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

n up with Apple

B4  sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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A interface da aplicagdo com a motoneta elétrica associada aparece da seguinte forma:

Motoneta elétrica
associada

Motoneta elétrica associada

Porcentagem da bateria da
motoneta elétrica

Velocidade em tempo real

Modos de condugao

Tempo de utilizagdo

Definigdes

Mapa

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

Aprilia eSR2
00E-BD3E

DRIVE SPORT

00:00:00

o
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Distancia percorrida (ODO)

Distancia viajada (TRIP)

Ativar/Desativar a aplicagéo
LIGAR/DESLIGAR luzes

Registar rota



Interface de definicdes de motoneta elétrica associada

Perfil de utilizador

Idioma da aplicacédo

Nome da motoneta
elétrica

unidades de velocidade

LIGAR/DESLIGAR
Cruise Control

Modo LIGAR /DESLIGAR
Zero Start

Profile

u ser@ user.com

Language >
English

Vehicle name >
Aprilia eSR2

Speed

km/h >
Cruise Control >
ACTIVE

Zero Start >
DISABLED

Engine Lock >
DISABLED

About... Y
Support request >
Privacy Policy >
Terms of service >
Delete account >
Logout b

Informagoes sobre o “Cruise Control”:

LIGAR/DESLIGAR a t
rava do motor

Informagdes

Suporte solicitado via
Whatsapp

Leia a Politica de Privaci-
dade

Leia os Termos
e Condicdes de Uso

Exclua o perfil de utilizador

Logout do perfil de utilizador

Ative a fungéo “Cruise Control” na aplicagdo, mantenha a motoneta elétrica a uma
velocidade constante (> 8 km/h) e mantenha a alavanca do acelerador pressionada para
baixo durante alguns segundos. Um sinal acustico indicara que o “Cruise Control” esta
ativo, portanto ndo sera necessario manter a alavanca do acelerador premida para baixo.
Pressione a alavanca do acelerador ou do travdo novamente para desativar a fungao.

Informagoes sobre o modo “Zero Start”:

O modo Zero Start, se ativado, permite ligar a motoneta elétrica ao operar no acelerador

sem ter que empurrar com os pés e atingir a velocidade de 3 km/h.
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14. Aprender a conduzir

Siga as instru¢des de seguranca antes de
conduzir a trotineta.

‘ Use equipamentos aprovados, como
capacetes e joelheiras.

d“ N&o use a trotineta elétrica a chuva.

A trotineta elétrica ndo pode ser usada por
mais de uma pessoa ao mesmo tempo.

Antes de usar o produto verifique a
legislacao local em vigor em relagao ao
uso deste tipo de produto e certifique-se de
seguir as regulamentacgdes locais.
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72\

72\

>20

<100
Kg

Peso minimo permitido na trotineta elétrica:
20 kg.

Peso maximo permitido na trotineta elétrica:
100 kg.

N&o conduza a Trotineta elétrica se tomou
bebidas alcodlicas e/ou medicamentos.

Nao use o telefone nem ouga musica
enquanto conduz a trotineta.

Preste atengao se estiver a conduzir em
locais com solavancos, areia, pogas, gelo,
neve ou escadas, ou em locais escuros e a
noite ou em condi¢gdes molhadas.

300



N&o use a trotineta elétrica em areas
perigosas, na presencga de substancias
inflamaveis e / ou explosivas, liquidos e / ou
sujidade.

Esta trotineta elétrica ndo foi concebida para

ser conduzida em estradas e autoestradas.

Consulte o decreto legislativo em vigor
', ‘ no seu municipio sobre os locais onde as

trotinetas elétricas podem circular.

N&o coloque objetos pesados no guiador.

Evite subir ou descer escadas com a
trotineta elétrica.
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Conduza sempre com ambas as maos no
guiador.

Nao conduza apenas com um pé na trotineta
elétrica.

N&o pressione o acelerador ao caminhar
com a trotineta elétrica.

N&o conduza a trotineta elétrica em pogas ou
sobre superficies molhadas.
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Preste atengdo a sua cabega ao passar sob
toldos, portas e similares.

Ao conduzir a velocidade mais alta permitida,
nao gire o guiador abruptamente.

@ Comece a travar a uma distancia suficiente

para evitar obstaculos, curvas e areas com
superficies irregulares. Lembre-se de deixar
o acelerador antes de travar.

AN

¢ | [ §23

N&o viaje a velocidade mais alta permitida
em obstaculos como degraus, bermas ou
lombas.

Iy
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Nao bata nos obstaculos com as rodas.

N&o toque no motor imediatamente apds a
condugao, pode estar extremamente quente.

5m = Mantenha uma distancia minima de
(— seguranga de 5 m de outros veiculos.
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15. Bateria (avisos)

Assegure-se de que a motoneta, o carregador e a tomada de carregamento estéo secos.

Quando a motoneta esta totalmente carregada, a luz LED no carregador muda de
vermelho (carregamento) para verde (carregamento completo).

Utilize somente o carregador original. Outros carregadores danificam o dispositivo e
representam outros riscos potenciais.

A motoneta ndo deve ser carregada durante longos periodos. A sobrecarga reduz a vida
util da bateria e pode causar outros riscos potenciais.

Carregue a motoneta em um ambiente seco, longe de materiais inflamaveis

(por exemplo, materiais que podem rebentar em chamas), preferencialmente a uma
temperatura interna de 15— 25°C, mas nunca abaixo de 0°C ou acima de +40°C.

Nao carregue sob luz solar direta ou perto de um incéndio.

Nao carregue a motoneta imediatamente apos a utilizagédo. Deixe a motoneta arrefecer
durante uma hora antes de carrega-la.

Nunca deixe a motoneta elétrica sem vigilancia durante o carregamento. Risco de
queimadura! Nunca conecte a tomada de carregamento CC com objetos metalicos.

Leia as sec¢des de carregamento e armazenamento acima para garantir a manutengéo e o
manuseio apropriado da bateria. Mantenha a motoneta afastada de chamas soltas ou de
outras fontes de calor para evitar o sobreaquecimento da bateria. Ndo deixe a motoneta
exposta a temperaturas congelantes. Quer o calor quer o frio excessivos podem esgotar a
bateria.

Evite descarregar completamente a bateria.

E melhor recarregar a bateria enquanto ainda ha alguma carga restante. Isto prolonga
a vida util da bateria. Quando a carga esta muito baixa, ndo é possivel conduzir
normalmente. Isso pode levar a perda de controle ou queda do condutor.

Assegure-se de que a bateria é carregada em intervalos regulares, mesmo que nao utilize
a motoneta elétrica durante um longo periodo. Isto evita danos a bateria causados por
baixa tensdo durante um longo periodo.

Precaugdes com a bateria:

A bateria é composta por células de i6es de litio e elementos quimicos que séo prejudiciais
a saude e ao meio ambiente. Ndo use a motoneta se ela emitir odores, substancias ou
calor excessivo. Nao descarte a motoneta elétrica ou a bateria com o lixo doméstico. O
utilizador final é responsavel pelo descarte de equipamentos elétricos e eletrénicos e
baterias em conformidade com todos os regulamentos aplicaveis.
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O que evitar:

Abrir ou desmontar a bateria, bater, arremessar, furar a bateria ou espetar objetos

na bateria. Tocar em quaisquer substancias que extravasem da bateria, pois contém
substancias perigosas. Permitir que as criangas ou os animais de estimagao toquem na
bateria.

Sobrecarregar, sobredescarregar ou causar curto-circuito na bateria. Mergulhar ou expor a
bateria a 4gua ou a outro liquido. Expor a bateria ao calor ou frio excessivo.

Expor a bateria a um ambiente contendo gases explosivos ou chamas.

Deixar a bateria a chuva ou luz solar direta ou num carro quente sob luz solar direta.
Remontagem ou recondicionamento da bateria.

Carregar ou armazenar a bateria juntamente com objetos de metal, como ganchos de
cabelo, colares etc. Conduzir a motoneta elétrica durante o carregamento.

A utilizagdo de qualquer carregador diferente do original.

16. Responsabilidade

O utilizador deve usar a motoneta elétrica com a maxima diligéncia e em total
conformidade com os cédigos de transito e todos os regulamentos relevantes em vigor no
pais de circulagéo.

O condutor também é obrigado a manter a motoneta elétrica limpa e em perfeito estado de
eficiéncia e manutengéo, efetuar com diligéncia as verificagées de seguranga sob a sua
responsabilidade, conforme descrito na seg¢édo de avisos e recomendagdes, e guardar toda
a documentagao relativa a manutengao da motoneta elétrica.

O condutor deve avaliar cuidadosamente as condi¢gdes atmosféricas que podem tornar
perigosa a utilizagdo da motoneta elétrica. Para este fim, recomendamos moderar a sua
velocidade e a manter uma distancia de travagem adequada se estiver em condigdes
meteoroldgicas adversas e/ou transito intenso.

Na ocorréncia de mau funcionamento do produto por motivos nao atribuiveis a
comportamento incorreto do condutor, entre em contato com a central de assisténcia no
sitio da web www.apriliasmartmovement.it

“A MT Distribution ndo responde por danos causados e nédo € de forma alguma
responsavel por danos provocados em bens ou pessoas nos casos em que:

- 0 produto seja utilizado de modo inapropriado ou desconforme com o que esté referido
no manual de instrugoes;

- o produto, apds a compra, seja alterado ou adulterado em todos ou alguns dos seus
componentes.”
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17. Manutencao e cuidados diarios

Limpeza e armazenamento

» Se houver manchas no corpo da motoneta, limpe-as com um pano humido. Se as
manchas persistirem, aplique pasta de dentes, escove com uma escova de dentes e
depois limpe com um pano humido. Se houver riscos nos componentes de plastico, use
uma lixa ou outro material abrasivo para remové-los. Notas: Nao limpe a motoneta com
alcool, gasolina, querosene ou outros solventes quimicos corrosivos e volateis para
evitar danos graves. Nao lave a motoneta com jatos de agua a alta presséo. Ao limpar,
assegure-se de que a motoneta esta desligada, o cabo de carregamento desconectado
e a tampa de borracha fechada, pois uma fuga de agua pode causar um choque elétrico
ou outros problemas graves. Quando a motoneta n&o estiver a ser utilizada, guarde-a
no interior, num local fresco e seco. Nao a guarde ao ar livre durante um longo periodo
de tempo. A luz solar excessiva, o sobreaquecimento e o frio excessivo aceleram o
envelhecimento dos pneus e comprometem a vida util da motoneta e da bateria.

« Verifique os travdes e se eles estdo ajustados corretamente.
« Verifique os parafusos em geral

1. Nao utilize baterias de outros modelos ou marcas, pois podem colocar um risco a
seguranga.

2. Nao desmonte, esmague ou perfure o produto. Nao toque nos contatos da bateria. Nao
desmonte ou perfure a carcaga. Evite que o produto entre em contato com agua e fogo e
ndo o exponha a temperaturas superiores a 50°C (isso inclui fontes de calor como fogdes,
aquecedores etc.). Evite o contato entre objetos de metal e os contatos da bateria para
evitar curto-circuito, ferimentos fisicos ou morte.

3. Alinfiltragdo de agua na bateria pode causar danos aos circuitos internos e risco de
incéndio ou exploséo. Se houver qualquer duvida de que a agua pode ter entrado na
bateria, pare de usar a bateria imediatamente e devolva-a ao servigo pds-venda do seu
revendedor para verificagao.

4. Utilize apenas o carregador original para evitar danos potenciais ou incéndio.

5. O descarte inadequado de baterias usadas polui gravemente o meio ambiente. Siga
os regulamentos locais relativamente ao descarte da bateria. Siga os regulamentos de
descarte da bateria para proteger o meio ambiente.

6. Apos cada uso, recarregue totalmente a bateria para estender a sua vida util. Nao
guarde a bateria num ambiente onde a temperatura esteja acima de 50°C ou abaixo de
-20°C (por exemplo, ndo deixe a motoneta ou a bateria num carro sob luz direta do sol
durante um longo periodo de tempo). Nao atire a bateria para o fogo, pois isso pode
causar falha, sobreaquecimento e até mesmo incéndio.

307



Nota:

Os danos causados pela bateria deixada sem carga durante um longo periodo s&o
irreversiveis e ndo s&do cobertos pela garantia limitada. Uma vez ocorrido o dano, a
bateria ndo pode ser recarregada (a bateria ndo deve ser desmontada por pessoal ndo
qualificado, pois isso pode causar choques elétricos, curtos-circuitos ou até mesmo
incidentes de seguranca graves).
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18. Ficha de dados

Informacgao geral

Quadro aluminio
Velocidade L1: <=6 km/h | L2:<= 20 km/h | L3: <= 25 km/h (velocidade max.)*
Gradiente max. 16% (sujeito as variagdes com base no peso do condutor,

condigdes da estrada e temperatura)

Travdes Travdes a disco eletronicos traseiros e dianteiros

Motor 350W

Pneus Pneus traseiro e dianteiro de 10” sem camara

Protegéo de baixa 31V

Limite de corrente 17A

Tipo de motor Sem escovas

Carga maxima 100kg

Condutor A partir dos 14 anos de idade com uso de capacete e protegdo**.

Verifique a legislagéo em vigor no seu pais

Temperatura oper. -5°C /40°C

Nivel de protegédo IPX4

Tempo de carregamento Em torno de 5/6 horas

Faixa Até 25 km (sujeito a variagdes com base no peso do condutor, condigbes da

estrada e temperatura)

* Na Suiga, conforme a legislagao atual, os niveis de velocidade permitidos sédo 6-15-20km/h.
** Na Itdlia, o assunto é atualmente regido pela Lei L 27/12/2019 n.° 160

Sistema elétrico

Motor sem escovas 350W

Travéao travao eletronico traseiro

Ecra Ecrd em LED

Bateria 36V 8.0Ah 288Wh

Luzes luzes em LED traseira e dianteira
Carregador Carregador de bateria padrao UE CC 2,1, 42V 1,5A
Medidas

Peso liquido 16.5kg

Peso bruto 18.5kg

Dimensdes do produto aberto 1215 x 455 x 1185mm
Dimensdes do produto fechado 1215x 455 x 550mm

Dimensdes da embalagem 1230 x 170 x 600mm
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19. Resolugao de problemas

Testes a serem realizados:

= Apds uma queda, verifique se a alavanca do acelerador funciona corretamente. Para

fazer isso, acelere e desacelere varias vezes.

= Verifiqgue de vez em quando se os travdes estéo a funcionar corretamente. Para fazer
isso, mova o veiculo. Empurre-o manualmente e trave de repente para ter certeza de que

responde aos comandos.

= Verifique se todos os componentes do veiculo estao no lugar e presos em seguranca.

= Verifique o desgaste e a pressao dos pneus.

= Verifique o desgaste dos travdes e cabos.

Erro

Causa

Solugao

O motor ndo esta a funcionar

A bateria ndo esta conectada
A bateria esta descarregada

Problema elétrico

Verifique os conectores

Carregue a bateria a 100%

Solicite assisténcia técnica ao seu
revendedor

Aroda traseira no rodara

Problema de travao

Afine os travoes

O motor interrompe-se enquanto esta a
funcionar

Sobreaquecimento do motor

Solte o acelerador e espere
que arrefeca

Depois de ser carregado, o veiculo desli-
ga-se sozinho

A bateria esta danificada

Solicite assisténcia técnica ao seu
revendedor

O veiculo interrompe-se de repente quan-
do esta a funcionar

Os cabos de alimentag&o e os controlos
estao danificados

Solicite assisténcia técnica ao seu
revendedor

A bateria ndo carrega ou
a trotineta ndo liga

Problemas de conexao

A bateria esta descarregada

Bateria danificada

Problemas com o carregador de bateria

Solicite assisténcia técnica ao seu
revendedor

Carregue a bateria a 100%

Solicite assisténcia técnica ao seu
revendedor

Substitua o carregador de bateria
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20. Tabela de cédigos de erro

Codigo de erro | Indicagoes
EA Avaria do motor
E.2 Avaria do MOS
E.3 Avaria do travao
E4 Avaria do acelerador
E.5 Protegao de baixa tensdo
E.6 Falha de comunicagéo do ecra do controlador
E.7 Protegao de excesso de tensao
E.8 Avaria do controlador OP
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/\ cuibAbo

Eliminagao de dispositivos elétricos ou eletrénicos no final da sua vida util
(aplicavel em todos os paises da Unido Europeia e noutros sistemas europeus com
sistemas de recolha separada)

Este simbolo no produto ou na embalagem indica que o produto
nao deve ser considerado como lixo doméstico normal, mas sim
levado para um ponto de recolha apropriado para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE).

Ao garantir que este produto seja descartado corretamente, ajudara a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o meio ambiente e
saude humana que poderiam ser causadas por descarte inadequado.

Areciclagem de materiais ajuda a conservar os recursos naturais.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o descarte e a
reciclagem desse produto, entre em contato com o servico de
descarte de lixo local ou com a loja onde o adquiriu.

Em qualquer caso, é necessario eliminar o produto conforme os
regulamentos em vigor no pais de utilizagdo.

Especificamente, os consumidores ndo devem descartar REEE como lixo municipal, mas
devem descartar este tipo de lixo separadamente, de duas formas possiveis:

1) Nos centros de recolha municipais (também chamados de Eco-pitches, ilhas
ecolégicas), diretamente ou por meio dos servigos de coleta das empresas municipais,
quando disponiveis.

2) Nos pontos de venda que vendem novos equipamentos elétricos e eletrénicos.

Nestes, podem ser deixados gratuitamente os REEE muito pequenos (com o lado mais
comprido menor que 25 cm), enquanto os maiores podem ser deixados numa base de 1
por 1, ou seja, pode deixar o produto antigo quando é adquirido um novo com a mesma
funcao.

No caso de descarte de equipamentos elétricos ou eletrénicos de forma ilegal, podem ser
aplicadas as penalidades previstas pela legislagdo em vigor sobre prote¢cao ambiental
(valido apenas para Italia).

Se os REEE contiverem baterias ou acumuladores, estes devem ser removidos e
descartados por meio de recolha separada especifica.
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/\ cuibAbo

Eliminagao de baterias gastas (aplicavel em todos os paises da Unidao Europeia e em
outros sistemas europeus com sistema de coleta separada)

Este simbolo no produto ou na embalagem indica que a
embalagem da bateria ndo deve ser considerada lixo doméstico
normal. Em alguns tipos de baterias, este simbolo pode ser
utilizado em combinag&o com um simbolo quimico.

Os simbolos quimicos para mercurio (Hg) ou chumbo (Pb) sdo
adicionados se a bateria contiver mais de 0,0005% de mercurio ou
0,004% de chumbo.

Ao garantir que as baterias sejam descartadas corretamente, ajudara a evitar possiveis
consequéncias negativas para o meio ambiente e a salude que poderiam ser causadas
pelo manuseio inadequado de residuos. A reciclagem de materiais ajudara a conservar

0s recursos naturais. Quando, por motivos de seguranga, desempenho ou protegéo de
dados, os produtos exigirem uma conexao fixa a uma bateria/pilha elétrica interna, esta sé
deve ser substituida por pessoal de servigo qualificado.

No final da sua vida util, entregue o produto num ponto de recolha adequado para o
descarte de equipamentos elétricos e eletrénicos, isso garantira que a bateria interna
também seja descartada de forma correta.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o descarte da bateria gasta ou do produto,
pode entrar em contato com o servico de recolha de lixo local ou com a loja onde o
adquiriu.

De qualquer forma, é necessario eliminar a bateria e/ou o produto conforme os
regulamentos em vigor no pais de utilizagao.
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AVISO

Leia o manual e as instrugbes abaixo na integra antes de utilizar o produto.

Nome do produto: eSR2

Tipo de Produto: Trotineta elétrica

Ano de produgéo: 2021

Nota:

= Para recarregar essa motoneta elétrica, use SOMENTE o carregador fornecido com a
etiqueta

= HLT-180-4201500 com a seguinte tensao de saida: 41,5V-1,5A.

= A utilizagéo de outro tipo de carregador pode danificar o produto ou colocar outros riscos
potenciais.

= Guarde o produto a temperaturas entre 0°C e 35°C (a temperatura ideal de
armazenamento é 25°C)

= Nao recarregue o produto imediatamente apds a utilizagdo. Deixe o produto arrefecer
durante uma hora antes de carregar.

= Se estiver ausente durante um determinado periodo, por exemplo, aos feriados, e

confiar o dispositivo a terceiros, deixe-o parcialmente carregado (20-50% de carga). Nao
totalmente carregado.
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C€

Declaragao de conformidade

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Esta declaracédo de conformidade € emitida sob a responsabilidade exclusiva do
Fabricante

Marca do produto: Aprilia
Modelo do produto: eSR2

Descrigao do produto: | Motoneta elétrica

Esta em conformidade com as disposi¢des das Diretivas do Conselho sobre a
aproximagdo das legislacdes dos Estados-Membros relativa a:

Diretiva de Maquinas 2006/42/CE

Diretiva de Equipamento de Radio RED 2014/53/EU

2014/30/EU Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética 2014/35/EU Padrées
harmonizados aplicaveis da Diretiva de Baixa Tens&o:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 vV2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Nome da fabrica: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Morada da fabrica: Sala 812, central de servigo empresariais, No.17, se¢édo 3, seg¢do oeste da
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C
Data: 25-06-2021

Ficheiro técnico disponivel na sede da UE

Local da declaracao: Bologna, Italia

Nome proprio e apelido: Alessandro Summa

Cargo: Diretor Executivo

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italia
Pessoa Autorizada: Alessandro Summa

Cargo: Diretor Executivo Alessandro Summa /
oM SRY
;i)
NOTA: e a%40377

Esta declaragdo de conformidade aplica-se somente a motoneta elétrica . ﬂtmg"‘)ﬁxf
vendida em paises que seguem as diretivas de marcagio CE. IMBRO AZIENDALE
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EAANnvika
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NAEKTPIKO TTATIVI

Eyxeipidlo xpiotn

2ag euxapioToUpe TTou ETTIAEEATE AQUTS TO TTPOIOV.
MNa TTANpoYopIEG, TEXVIKA UTTOOTAPIEN Kail BorOgIa, ETTIKOIVWVIOTE JE TOV
TIPOPNOEUTA 0AG 1] ETTIOKEQPTEITE TNV I0TOCEAIDA
www.apriliasmartmovement.com
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Eupetnpio

Odnyieg ao@aiciag

Odnyog ypriyopng ekkivnong
Mepiexodueva

Meprypagn TpoidvTog

Zroixeia eAéyxou/TauTrAd
ZuvapuoAdynan Kal puduion
AiTAwpa Kal getapopd

PoOPTION PTTATAPIAG KAl EVEPYOTTOINGN
PUBuIon Twv @pévwv

Alavuopevn atrdéoTacn

ATtroBrikeuon kal Kabapiopog
evIkEG TTPOEIBOTTOINTEIG

Pubuion Egapuoyrg

MdaBeTe va odnyeite

Mmratapia (MpogidoTroINoEIg)
EuBuveg

ZUVTAPNON Kal KaBnuepivh gpovTida
AgATio dedopévwv

EmiAuon rpoBAnudTwy

Mivokag KwOIKWY 0@AAuaATog
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1. Odnyieg aoc@aAsiag
AloBdoTe TIG TTAPAKATW 0dNYiEG TTPOCEKTIKA TTPOTOU XPNOIUOTIOINOETE TO TTPOIOV.
ATT0BNKEUOTE QUTO TO EYXEIPIDIO VIO UEAAOVTIKI) ava@Oopd 1] yia VEOUG XPHOTEG.

* H etaipeia dev avaAapdvel kapia euBUvn TTou aTToppEEl ATTO KOKI XProN TOU TTPOIGVTOG A
HN CUPPOPPWON PE TOUG 0BIKOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG 0dnyieg Tou TTapovTog eyxeIpidiou.

* AuTO TO NAEKTPIKO TTaTiVI BeV gival TTaIXVidl. XpnoIPOTToIEiTE TO UTTEUBUVA, PE TTPOCOXH Kal
oeaopd Tpog Toug GAAOUG.

* EvnuepwBeite yia Toug 1I0XU0VTEG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG aVAaPOPIKA PE TN XPAOoN autou
TOU TUTTOU TTPOIGVTOG TTPOTOU TO XPNCIMOTIOINCETE Kal BeRaiwBeiTe 6T TNpoUvTal O £V Adyw
Kavoviopoi. Odnyeite UTTEUBUVA Kal TIPOCEXETE AVOPWITTOUG KAl EUTTOdIA YIa TNV ATTOPUYH
ATUXNMATWV.

* XpNOIUOTTOIEITE TTAVTA TOV GUVIOTWHEVO POUXIOHO: avTIONIGONTIKA YAVTIA, TTPOCTATEUTIKA YIa
T YOVOTA KAl TOUG AYKWVEG KAl POPATE KPAVOG.

* To dropo 1Tou odnyei autd To TraTivi TTPETTEN va gival o B€on va ToTroBeTel eUKoAa Kai Ta U0
6810 0TO TTATWHA OTAV KPATAEl TO TINGVI OTO OWOTO UYWOC.

* To OTOUATNA 1} TO TTAPKAPICUA TOU OXIMATOG OOG TTPETTEI VA YiVETAI ETTAVW OE OPAAT,
aoQOAn ETIPAvEI

* H péyiotn ikavétnTta gopriou Tou TrpoidvTog eival 100 kg.

* To TTpoidv auTd Oev TIPETTEI VA XPNOIUOTTIOIEITAI TAUTOXPOVA OTTO TTEPICTOTEPA ATTO £V
dropoa.

* H eag@aApévn xprion Tou TTPOIGVTOG ] N N CUPPOPPWON HE TIG 0dnYiEg TOU TTAPOVTOG
eyXeIpIdiou pTTopei va TTpokaAécel cofapr ¢nuid.

» Edv TTapouciacTouv TEXVIKA TTPOBAAUATA, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV YTINPECia TEXVIKAG
YTrooTAPIENG TOU TTPOUNOEUTA 0aG.

* Mnv €TTIXEIPEITE VO ATTOCGUVOPUOAOYATETE 1 VA ETTIOKEUATETE POVOI GAG TO TTPOIOV.

* Mnv agrveTe Tn PTraTapia Kovta e QwTia A TTNyEG BepudTnTaG.

* ATTOQUYETE TN XPNON METOXEIPICUEVWY, EAATTWHOTIKWY /KAl JN YVACIWY UTTATAPIWY.
* Mnv kdBeoTe emAvw oTO TTPOIGV TOOO GTAV TO OBNYEITE OO0 Kal OTav gival oTabePO.

* 2 TTEPITITWON TTOU O XPAOTNG TTOU TTPOKEITAI VA XPNCIKOTIOINCEl TO TTPOIOV OEV gival
€COIKEIWPEVOG PE TNV 0BIYNOTN TOU CUYKEKPIPEVOU TUTTOU OXIMATOG, OUVIOTATAI VO AdREl
BaoiknA ektraideuon atd KATTolov eVAAIKA TTPOTOU TO XPNOIKOTIOINCE! VIO TTPWTN YOPd, Kal
va udaler Ta akéAouba:

1. EmTayxuvon
2. EmBpaduvon
3. Opevdpioua

4. Baoikoi kavoveg 0driynong
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2. Odnyog ypnyopng ekkivnong

= Otav XpnOIYOTTOIEITE TO TTATIVI YIO TTPWTN QOPJ, PopPTIoTE TO 0€ TTooooTO 100%. OTav
TO oKOUTEP €ival TTANPWG YopTIoPEVO, N Auxvia LED oTto @opTioT) aANGdel aTTO KOKKIVO
(popTioNn o€ TTPACIVO (TTANPWGS POPTIOUEVO).

= TatoTe yia Aiyo OeUTEPOAETITA TO KOUMTTI EVEPYOTTOINONG VIO VA EEKIVAOEI VO AEITOUPYEI.

= EAéyEte TV Tieon Twv eAacTikWy (36 PSI) edv 10 okoUTep dev €xel lavioel TOUAAXIOTOV
10 60% TwV avagepOuevwy XINOUETPWY A OEV EXEI ETTITUXEI TN IEYIOTN TaXUTNTA KATE TOUG
TTPWTOUG 3 NAVEG XProng, eival TmBavd ol Tpoxoi va £xouv Eepouakwael Eavad, otroTe Ba
TIPETTEI VO ATTOKATAOTACETE TRV TTiEON OTTWG UTTOOEIKVUETA.

= TomoBetrioTE TO TTaTIVI ETTAVW O€ ETTITTEdN EMIPAVEIQL.

= BdAte Ta xépia oag aTo TIPOVI. AveReiTe pE TO £va TTOSI GTNV TTAATQEOPHA KAl
XPNOIUOTTOINGTE TO AAAO YIO VO SWOETE GTOV EAUTO 0AG Hia eAappId wOnan Kai va
EMTAXUVETE

= Metd Tn Xpron, eAEYETE TNV €vBEIEN TNG PTTATOPIOG, £GV N PTTaTapia gival aTadun, QopTioTe
TNV TTPIV ATTO TN XPHOT, TO NAEKTPIKO OKOUTEP €ival JIa CUCKEU TTOU aTTaITEl TTEPIODIK)
ETTAVa@OPTION YIA EPYATIQ.

A THMEIQZH

To ykdd evepyoTroigital pOAIG n TaxuTnTa Kivnong Eemepdoel Ta 3 km/h.

IMa Adyoug ao@AAglag, TO TraTiVI £XEI PUBMICTEI ApXIKA WOTE va ATTOQPEUYETAI N

€KKivnon amoé otdon.

» Otav 10 TTATIVI APXIOEI VA KIVEITAI, TOTTOBETAOTE Kail Ta U0 TTOdIA ETTAVW OTNV TTAATPOPUT
Kal TTaTAOTE TO YKAQ!.

* MNa va 0dnyAoEeTe TO TTOTIVI, JETATOTTIOTE TO CWHA OAG TTPOG TNV KATEUBUVON TNG TTOPEIag
6Tav oTpiBeTe Kal oTPEWTE ApPyd TO TIMOVI.

* [0 va OTOPOTAOETE TO TTATIVI, APrOTE TO YKAQ! KAl TTATACTE TO NAEKTPOVIKO QPPEVO 1) TOV
HoxXAG @pévou OoTnV apioTePr] TTAEUPE Tou TIUOVIOU.

* MNa ammoouvappoAdyNnaorn, apXIKA akivAToTToINoTE TTAPpWG To TraTivi. Mnv emixeIpeiTe va
KaTeReiTe atmd To TraTivi evw eival o€ Kivnon O16TI UTTOPET VA TPAUNATIOTEITE.

» Otav BéAeTe va aAAGEETE TN AsiToupyia TaxUuTNTOG, KAVTE KAIK 010 KoupTri ON/OFF (koupTri
B oT1o kepdAaio 5).

* Otav 0dnyeite Tn vUXTa 1] o€ OKOTEIVA PEPN, KAVTE OITTAG KAIK oTo KoupTri ON/OFF yia va
EVEPYOTTOINOCETE TA GWTA KAl POPECTE AVAKAAOTIKO YIAEKO.

MNa TNV do@AAeId oag, GOPATE KPAVOGS KAl ETTIYOVATIOES VIO VA TTPOCTATEUTEITE ATTO TITWOEIG
Kal TPAUUATIONOUG VW MaBaiveTe va odnyeiTe TO NAEKTPIKO TTATIVI.

O 0dny6g avalauBavel 6Aoug Toug KIvOUvoug edv dev popacl Kpavog r dAAov
TTIPOCTOTEUTIKO EEOTTAICUO.

Tnpeite TavTa Tov KWAIKA 03IKAG KUKAOPOpPIag kabBwg Kal Toug Kavoviououg Kal VOUOoUG
OXETIKA JE TNV KUKAOQOPIa TTOU I0XUOUV IO TOUG TTOONAATEG OTN XWPA XPoNG Tou
TTodNAdTOU.
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3. Nepiexépeva cuokevaoiag

JuvappoAoynuévo TrarTivi, To TINGVI TTPETTEN va TOTTOBETNOET PE TIG KATAAANAEG BidEG.

IaINFII=S

H ouokeuacoia epIAapBaver:
- 1 €€aywviko KA1 (3mm)
- 2 Bideg M5

- 2 dakTUAIO

- 1 @opTIOTH
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4. Meprypaen TpoidévTog

YKadi

08dvn

Iy KoudoUuvi

AaykioTpo acpaANiong

’I P HoxAoU ppévou

TPoBoAEag

HNxaviopo6g

KAEBWpOTOG
TAaTQOpHa KAgioIpo yavi{ou

BUpa
@opTIONG

otriaBiog pavédg

TMNPOUVI UTTPOCTIVIG

avapTnong TTpouvI oTTioBiag

avdptnong
oW TPOXOG

KIVNTAPOG HE
NAEKTPOVIKO PPEVO

EPTTPOG TPOXOG TUUTTAVO @PEévou oTApIypa  TTAdiolo
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5. Zroixeia eAéyxou/TautrAo

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

1.  Taxupetpo: Epgavicel Tnv Tpéxouca TayxUTnTa TOU TTOTIVIOU:

2. ZrdBun pmarapiag: H atdBun tng ymrarapiag utrodeikvuetal atrd 4 ypauués. Kabe
pApdog avTioTolxei o€ TTepiTTou 25% TNG POPTIONG.

ODO: XuvoAikn diavuBeioa amréaTaon.

TRIP: AtréoTacn Povig dIadpoung.

MpoPoAcig: EvoeikTikA Auyvia TTpoBoAEwv.

Aerroupyia 3 - Ztnv 006vn epgaviletal o apiBuog 3 (€wg 25km/h)
Agiroupyia 2 - Ztnv 086vn gp@avidetal 0 apiBuog 2 (Ewg 20km/h)
Aermoupyia 1 - Ztnv 086vn epgavidetal o apiBuodg 1 (Ewg 6km/h)

© © N o g M ®

Cruise Control: Aiatripnon Tng Taxutntag. Evepyotroigital 6tav diatnpeitai n idia
TaxUTNTA yia Aiya deutepOAETTTO.

10. Bluetooth (1avra ON)
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= KoupTri Aermoupyiag (B): KpatroTe 1o TaTNPéVo yia HEPIKA SEUTEPOAETTTA YIA VO YUPIOETE
1o TraTivi ON/OFF.

= Tkd&d (A): XpnOIYOTTOIAGTE TO YIa va EEKIVAOETE TO TTATIVI KaI VO ETTITAXUVETE.
= @pévo (C): MarAoTe TTapaTteTapéva yia GPevApIoa.

= Tpotmog Asitoupyiag: MaTtAoTe T0 KoupTri (B) pia gopd yia va emAEEeTE TN AciToupyia
TaxUTNTOG.

= MpoPoAéag kal Tiow Qwg: AITTAS TTdTNUA TOu KOUWTTIOU (B) yia va T EVEPYOTTOINOETE.
Ortav 10 eWwTa gival avappéva, TatrioTe dUo popég To KoupTri (B) yia va Ta ofAoETE.

= [atAoTe ypriyopa 3 @opég yia va alagete ardé Km/h og Mph.
= TatAoTe ypriyopa 4 @opég 1o kouuTri (B) yia va yetaBeite amé ODO ot TRIP.

A THMEIQZH

To yka&d evepyoTroicital HOAIG n TaxuTNTa Kivnong emepdaoel Ta 3 km/h.
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6. ZuvappoAdynon kail pubuion

A THMEIQZH

To éxnua TTapadidetal SITTAWPEVO XWPIG TO TIPGVI.

Brjuara:
1. Avoite 10 OTAPIYHQ
=edITTAWOTE TOV OWARVA TOU TIHOVIOU KOl A0QAAIOTE TOV JE TO AYKIOTPO ACPAAIONG

TotroBetr|OTE TO TIUOVI OTN PARSO (TTPOCEETE VA PNV TTATHOETE TA KAAWDIA)

p 0N

TotroBetr|OTE TIG BidEG OTO ECWTEPIKO OTNV OTIN) TTOU BPIOKETAI KATW ATTO TOV TTivVOKQ
eAEyxoU

> @i¢Te TIG BidEG PE TO TTAPEXOUEVO EEAYWVIKO KAEIDI
AokiyaoTe va avayete A va ofroTe 1o e-scooter ON/OFF.
®doprioTe TN pmratapia oto 100%

PuBuioTe 10 pnxaviopo oTthpigng*

© ® N o O

PubBuioTe 10 cUoTnua TEdNong (ke@aiaio 9)

10. 10. EAéyEre TNV mieon Twv eAacTikwy (36 PSI)*

*Av 10 TTaTiVI BEV €xel DlavUuael TOUAAXIOTOV TO 60% Twv ava@epOpeVWV XINOUETPWY
Oev €xel EMTUXEN TN PEYIOTN TOXUTNTA KATA TOUG TTPWTOUG 3 PAVEG XPprong, gival meavo
01 TPOYXOIi va £X0UV EEQPOUTKWOEl {avd, OTTOTE Ba TTPETTEI va ATTOKOTACTOBET N TTieon OTTwg
utrodeikvueTal (36 PSI).

**Edv n papoog Tou TiovioU aigBdvetal aoTadrg YeTd To KAgioIuo, pubpuioTe Tn Bida Tou
MNXaviouoU T600 WOTE VA QUEACEI TNV AOPAAEIA TOU JNXAVIOUOU.
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7. AiTTAwpa Kal peTa@OPa

BeBaiwBeite 611 TO NAeKTPIKO TTaTiVI £XEI aTTEVEPYOTTOINBEI. KpaTriaTe Tn pdBdo Tou Tipoviou
JE TO XEPI 0OG Kal, OTN CUVEXEID, TPABAETE TO HOXAG Kal EUBUYPOUMIOTE TO AYKIOTPO TOU
TIHOVIOU WE TO AYKIGTPO TTOU BPIiCKETAI OTO UTTOTTOOIO.

AITTAWOTE Kal KPATAOTE TN PARSO Tou TIPOVIOU WE To €va I Kal PE Ta dUOo XEpIa.
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8. PopTION pTTATAPIOG KOI EVEPYOTTOINON

KAeioTe To okoUTEP KOl AVOigTE Avoite To adIGBPOXO KAAUPHT
TO OTAPIYMA. Kal, OTN OUVEXEIQ, OUVOEDTE TO
@opTIOTH 0TN BUPa POPTIONG.

A THMEIQZH

®dopTioTe TN CUOKEUN yIa 5-6 WpPES TTPIV aTTd
TNV TPWTN XPAHON.

ZUVIOTATOI ETTIONG VA TO QOPTICETE PHETA ATTO
KABe xprion Kai TTpIv atrd Tnv atmmobrkeuon.

ZUVIOTATOI VO PNV ETTITPETTETE OTO 010
TO OXNUO OTTOPOPTICETAI EVTEAWG YIO VO
atmo@euxBei (nuid oTnVv uTTaTapia.
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9. PUOuIOoNn @pévou

MoxAoi gppévwv

H 6¢on Tou poxAoOU Tou @pévou PTTopPEi va
puBuioTel, €av gival atTapaitTnTo, HEOW TOU
onueiou A (deiTe wToypaia).

PUBIoN Tuptrdvou @pévou

PuBuioTe 10 @pévo opiyyovTag N
xaAapwvovtag Tn Bida (onueio B)

H xaAn puBuion Ba eCao@alicel 0TI 0 TPOXOG
MTTOpPEl va OTpiwel EUKOAT Kal TAUTOXPOVA TO
6xnua Ba oTaPOTACEI AUECWG OE TTEPITITWON
PpevapiouaTog.
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10. Aiavudpevn aréoTaon

H péyiotn diavuodpevn améoTaon eEapTaTal amod d1A@OoPOoUS TTAPAYOVTEG:

‘Eda@og: H eupéAcia gival peyaAitepn Otav odnyeite o€ OpaAr emm@daveia amo éTav odnyeiTe
o€ avwpoAoug dpOuoug Kail TTAAYIEG.

Bapog xpriotn: Oco Baputepog gival 0 XpAOTNG, TOOO HIKPOTEPN gival n euPEAEIQ.

O¢puokpaacia: H odriynon Tou Trativiot o€ oAU xapnAf i uwnAn Bepuokpaagia eTnpeddel
TNV ammoéoTAO.

TaxutnTa Kai TpoTToG 0dAYNoNG: H opaAr odAynon pe oTabepr] TaxUTNTa JEYOAWVE TV
améoTaon Tou YTropei va diavuBei. H emitdyuvon Kai o1 €TIOETIKOI EAlYHOT HEIVOUV TNV
euBEéAeIa. H xaunAdTepn TaxuTtnTa TTapaTteivel TNV uPEAEIQ.

Zuvtripnon: H éykaipn emava@opTion Kai n owaoTr) ouvthpnon auédvouv Tnv euRéAcia.

11. Atrofnrkeuon Kai kaBapl1opog

@oprioTe TO TTOTIVI KATG 50%-60% TTPIV TO ATTOBNKEUTETE EKTOG ETTOXNG 1 VIO JEYAAQ
Xpovikd diaotriuaTta. Emavagoprifete aTto 50%-60% k&Oe 2-3 urjveg. Edv dev
XpnolgoTroigital KaBnuepivd, ouvioTaral n atmrobAkeuan Tou TraTiviod atoug 15-25 °C.

Mnv ekBETeTe TO TraTiVI 0 XaUNAEG (KaTw atrd 0 °C) kai uwnAég (Travw atro 40 °C)
Bepuokpaacies. Mn 1o a@riveTe o€ £EWTEPIKOUG XWPOUG, KABWG Oev gival AvBEKTIKO OTO VEPO.

Edv 1o TraTivi AepwBei, kaBapioTe To pe Eva uypo TTavi. MNpoTou KaBapiageTe To NAEKTPIKO
martivi, BeBaiwbdeiTe OTI gival atrevepyoTroiNuéVo Kal KAAUWTE Tn BUpa @oOpTIONG yia va
QATTOQUYETE TUXOV {nMIG OTA NAEKTPOVIKG e€apTrApaTta. Mn xpnoIdoTIoIEiTE 0IVOTTVEUQ,
Bevdivn, knpodivn i GAAOUG SIaBPWTIKOUG Kal TITNTIKOUG XNUIKOUG SIGAUTEG. AUTO PTTOPET
va KaTaoTpEWel TOOO TNV £EWTEPIKNA EPPAVION 6O Kal TNV ECWTEPIKA SOMN TOU NAEKTPIKOU
TaTiviod. Mn XpnOIUOTIOIEITE EKTOEEUTHPEG TTETTIEGUEVOU VEPOU 1) TPEXOUUEVO VEPOD YIa TOV
KaBapioud. To nAekTpikd TraTivi Oev eival adidBpoxo.

Mnv 1o ekBéTeTE O€ BpoxnA 1N vePO Kal unv 1o BuBideTe o€ vePS yia va To TTAUVETE.
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12. MevikéG TTPOEIBOTTOINCEIG

EAéyETe TO @pévo, Tnv Tieon (36 PSI), Tnv KatdoTaon Twv TPOXWV Kal TO YKAJI TTpIV

atrd k&Be xprion. Eav diamaoTtwaoeTe acuvhBiaToug BopURoug i TuXOV avwUOAIEg, un
XPNOIMOTIOIEITE TO TIPOIGV KAl ETTIKOIVWVAOTE PE TNV YTTNpeaia TexvikAg YTTOGTAPIENG TOU
TTpounBeuTh 0ag.

To TaTivi dev TTPETTEI va TTAPATTOIEITAI JE KavEvav TPOTTO KABWG UTTOPEI va ETTNPEACTEI N
atmréo00n Tou ) va TTPOoKANBei ¢nuId oTn dour] Tou Kal va TTPoKUYWOouUV TTPoBAfuaTa.

BeBaiwBeite OTI €xETE ATTEVEPYOTTOINTEI TO TTPOIOV TTPOTOU TO TTAPKAPETE.
Mnv odnyeite 10 dxNua pe Bpoxn, XIOVI 1 opixAn.

BeBaiwBeite 611 Ta NAEKTPIKA EEAPTAPATA TOU OXAUATOG BEV EpYOVTal O€ ETTAPH PE VEPO A
aAAa uypd.

ATro@UyeTE TNV 08iynon KovTé o€ TToTapIa 1) Aigveg.

Ta TToudIG TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI WOTE Va TTIRBERAIWVETAI OTI deV TTAI(OUV PE TO TTPOIOV.
ATrauteitTal auoTnpr €mMITAPNON €AV TO TTPOIOV XPNOCIUOTTOIEITAI ATTO ) KOVTA O€ TTaIdId.

Ma TTANpo@opicg, TEXVIKA UTTOOTHPIEN Kal BoRBeIa, ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTPOUNOEUTH 0ag

Od8nyieg OXETIKA UE TN CUMPTTEPIPOPG 03ynong

Mn XpNOIMOTIOIEITE TO TNAEPWVO KAl NV AKOUTE JOUCIKK VW OONYEITE TO TTATIVI.

O0dnyeite YOVO av UTTAPXEI APKETO PWG YIa va OONYEITE Ye ao@AaAeia. Eav odnyeite utrd
QVETTAPKEIG OUVONKEG GWTIOPOU, BupnBeiTe va avaBeTe Ta GUITA TOU TTATIVIOU KAl VO
POPATE AVOKAQOTIKO YIAEKO.

Mévta va mdaveTe 10 TINOVI Kal PE Ta OUO XEpla OTav OdNYEITE.

Odnyeite TTAvVTA Kal e Ta U0 TTOdIa €TTAVW OTNV TTAATQOPUA PE AOPAAA Kal AVETO
TPOTTO.

Mnv atmmooTTdTe TNV TTPOCOXA 0AG KATA TNV 0dAyNonN Kai va KOITATE TTAvVTa JUTTPOooTd.
O0nyeite TTAVTA PE TAXUTNTA OTNV OTTOIQ PTTOPEITE VO PPEVAPETE PUE ATPAAEIQL.

ApXioTe va @PeVAPETE ATTO ETTOPKA ATTOCTACH WOTE VA UTTOPECETE VA OTTOPUYETE TUXOV
EUTTODIO, OTPOYPEG KAl onuEia Je avwpaAn emigdveia. OuunBeite va a@AveTE To YKAJ TTPIV
PPEVAPETE

Mn Badete aywveg TaxuTnTag Pe GAAoug 0dnyoug.

Alatnpeite EAAXIOTN aTTOOTACN ACQAAEIAG 5 Y. aTTd GAAQ oxAuaTa.
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13. PUBpion E@apuoyng

T ytropeite va kavete pe TNV e@apuoyn Aprilia Smart Movement;

« Ti ytropeite va kavete pe TNV e@appoyn Aprilia Smart Movement;
- Na opioete Tov TpéTO 001 YNOoNng (ECO, DRIVE, SPORT)

+ PuBpion tng povadag pETpnong tTng Taxutntag (km/mph)

+ EvepyotroioTe Tov 1poTo Zero Start

« PuBuion tng Asitoupyiag Cruise Control

« Epgdvion Twv mpépoug fj GUVOAIKWY XIANIOPETpWY TTou diaviBnkav
« Epgavion tou uttoAeimmépevou mITTESOU PUTTATOPIAG

+ MpoPoAn TnG TaxUTNTAG TTOPEIag

+ OpioTe T0 dvopa Tou NAEKTPIKOU TTATIVIOU

+ Na avayete kai va opnoete 1a gwta ON/OFF

+ Na pubuioere Tn AsiToupyia PTTAOKNAG TOU KIVATAPO

+ Opiouég yhAwooag

- Acite TNV TEAeuTaia yvwaoTh B€0n Tou oxnuartég aag Aprilia Smart Movement

Mrreite oTO app store yia va KOTEBACETE KAl va EYKATACTAOETE TNV £papuoyn Aprilia Smart
Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. KareBaoTe Tnv epapuoyn oto smartphone oag.
2. ©¢éaTe o€ Aerroupyia To NAeKTPIKG TTaTivI Kai vepyoTtoioTe To Bluetooth oo smartphone oag.

3. Avoite Tnv epappuoyr| kal ouvoeBeiTe*, ouvdEoTE TO smartphone 0ag Pe TO NAEKTPIKO
mativi yéow Bluetooth o€ amdéoTaon 1-2 pérpwv.

*Av XPNOIUOTIOIEITE QUTH TNV EQAPUOYH YIA TTPWTN QOPJ, EYYPAPEITE ETTIAEyOVTAG Wia aTrd
TIG OKOAOUBEG €TTIANOYEG

1) Eicodog ue Google
2) Eicodog Apple
3) Eicodog pe e-mail

H apxikil 086vn Tng e@apuoyng eivail n €AG:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

Sign up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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H 066vn olvdeong Tng epapuoyng PE To NAEKTPIKS TTaTivI €ival n EAG:

2UVOEDEPEVO NAEKTPIKO
TTaTivi

Kupia 086vn

MocoaoTé pTarapiag
NAEKTPIKOU TTOTIVIOU

Tax0dTnTa o€ TTPAYPATIKO
Xpovo

Tpdtol 0drynong

Xpovog xpnong

PuBuioeig

Xaptng

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

Aprilia eSR2
00E-BD3E

DRIVE SPORT

00:00:00

o
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AméoTaon TTou diavubnke
)

(0DO

AlavuBeioa amméoTaon
(TRIP)

Evepyotoinan /
AtrevepyoTroinon epapuoyng

®wra-ON/OFF

Karaypaer| diadpoung



Zuvoedepévo NAekTpIkG TTaTivi OB6VN pubuicewv

. . Profil
MpogiA xprioT u;:niﬁzser.:om
. . Language
FAQOOT EQAPHOVAS | gnglian 2
1 Y Vehicle name
Ovopa Tou ”A;Kgﬁllfgg — | ApriliaesR2 ¥
. , Speed
Movadeg Taxdtnrag ——— km/h *
ONJ/OFF Cruise Control ON/ ———— | riee Contrel >
OFF Cruise Control
ON/OFF Aerroupyiag Zero Start
Zero Start ——— DISABLED 2
Engine Lock . .
DI;A’E"T;E[‘;': > —— ON/OFF KA¢gidwpa kivnTripa
About... > —— TAnpogopieg
Support request » o O\}Lm:cx UTTOOTAPIENG HECW
atsapp
Privacy Policy > o ﬁmﬁdc;s Tnv MoAiTikn
TTOppPrTOU
Terms of service > AlaBaoTe Toug 6poug
—— KO TIg TPOUTIOBETEIG
xenong
Delete account >
—— Alaypa@n TTPOPIiA XprRoTn
Logout >
T Amoo0vdeon TPo@iA
Xxenotn

MAnpowopieg oxeTikd pe Tn Aeitoupyia «Cruise Control» (EAgyxog NMAofynong):

Evepyotroifjote n Aeimoupyia "Cruise Control" oTnv epapuoyr}, KpathoTe TO NAEKTPIKO TTaTiVI
oe otaBepn TaxutnTta (> 8 km/h) Kail KpATAGTE TOV HOXAG TOU YKACIOU TTOTNHEVO VI JEPIKG
OeuTepOAeTITa. ‘Eva nxnTikd oAua Ba emaonudvel Tnv evepyotroinan Tou «Cruise Control» kai
€101 0ev Ba xpelddeTal va e€akoAouBeite va TTaTdTte To HOXAO Tou ykadiou. MNatroTe To OXAS
TOU yKadIoU ) To HOXAS TOU @pEVOU EQVA YIa VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYia.

MAnpo@opicg oxXeTIKA pe TN AeiToupyia «Zero Start» (Mndeviki Ekkivnon)::

H Aermoupyia Zero Start, edv evepyoTroindei, 0ag eMTPETTEI VA EKKIVATETE TO NAEKTPIKG TTATIVI
AEITOUPYWVTAG TO YKAQI XWPIG VO XPEIAZETAI VO OTTPWEETE PE TA TTODIA KAI VO PTACETE OE
TaxutnTta 3 km/h.
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14. Learning to ride

AkoAouBroTe TIG 00nYieg acPaAeiag TTpIv
odnyNoeTe TO OKOUTEP.

‘ XpPNOIUOTIOINOTE EYKEKPIPNEVO ECOTTAIOUO
OTTWG KPAvn Kal ETTIYOVATIOES.

d‘ Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO OKOUTEP
%% o™ BoxH.

To NAeKkTPIKG oKOUTEP dEV UTTOPET Va
XPNOIUOTToINBEl aTTé TTEPICOOTEPA TOU EVOG
dropa TaUTOXPOVA.

Mpiv XpnOIMOTTOINOETE TO TTPOIOV, EAEYETE
TNV 1I0XU0UCQ TOTTIKA VouoBeaia o€ axéon
ME TN XPron autou Tou TUTTOU TTPOIOVTOG KAl
BeBaiwBeite 6T akoAouBeiTe TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOUOUG.
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/f:\\ R EAaxioTO £TMITPETTOUEVO BAPOG OTO NAEKTPIKO

okouTep: 20 KIAG.
>20 <100 P ,
MéyioTo emITPETTOPEVO BAPOG OTO NAEKTPIKO
Kg Kg okoUTep: 100 KIAQ.

Mnv odnyeite To NAEKTPIKG OKOUTEP AV EXETE
TIEl OAKOOA ry/Kal TTaipveTE QAPUAKA.

Mnv xpnoipoTrolgite TO TNAEQWVO A uNv
QKOUTE POUCIKN EVW 0dNYEITE TO GKOUTEP.

AwaoTe TTPOoOXT) €&V 0ONYEITE GTTOU
UTTApYOUV £E0YKWUATA, AUPOG, AaKKOUBEG,
TTAYETOG, XIOVI, OKAAEG, O€ OKOTEIVG PépN 1 TN
vUyTa ) oTo uypo.
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Mn XpNOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO OKOUTEP OE
ETMKIVOUVEG TTEPIOKEG, TTAPOUTIA EUPAEKTWV
KaI/r) EKPNKTIKWY OUCIWY, UYPWV Kai/f
Bpwpidg.

AUTO TO NAEKTPIKG OKOUTEP BEV EXEI
‘ oXedIOOTEN yIa va 0dnyeiTal og dpOUoUg
KOl QUTOKIVNTOOPOUOUG. ZUNPBOUAEUTEITE
'la‘ T0 VOUOBETIKG BIATAYA TTOU ICXUEI OTOV
OfHO 0OG OXETIKA PE TO TTOU ETTITPETTETAI N
KUKAOQ@OpIa NAEKTPIKWV OKOUTEP.

Mnv TotroBeTeiTe Bapid avTIKEiJEVA OTO TIUOVI.

ATtroUyeTe va aveBeite 1 va kateReite OKAAEG
ME TO NAEKTPIKO OKOUTEP.
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Mavta va odnyeite pe Ta dUO XEPIA ATO TIKOVI.

Mnv odnyeite 010 NAEKTPIKG OKOUTEP POVO HE

£va TTodI.

Mnv miéCeTe TO YKAQ TV TTEPTTATATE PE TO
NAEKTPIKO OKOUTEP.

Mnv odnyeite TO NAEKTPIKO OKOUTEP OE
AAKKOUBEG 1 0€ BPEYMEVES ETTIPAVEIEG.
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¢ | [ §43

Iy

AwaoTe TTPOCOXA OTO KEPAAI 0ag OTAV
TEPVATE KATW a1rd BOAOUG, TTOPTEG Kal TA
TTapouola.

Otav 0dnyeite pe TNV uPnAdTEPN
EMTPETTOPEVN TAXUTNTA, PNV YUPICETE
ATTOTOUA TO TIMOVI.

ZEKIVAOTE VA QPEVAPETE APKETA PAKPIA
WOTE VA ATTOPUYETE EUTTOBIA, KAPTTUAESG Kal
TTEPIOXEG TTOU £XOUV AVWHOAEG ETTIQAVEIEG.
OuunBeite va a@AaeTe TO YKAJI TTPIV
PQPEVAPETE.

Mnv Ta&1deleTe pe TNV UYPNASTEPN TaXUTNTA
TTOU ETTITPETTETAI OE EPTTODIA OTTWG
OKAAOTTATIA, TTEPIBWPIA 1) XTUTTAMOTA.
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Mnv xTutrdre euTTodIa PE TOUG TPOXOUG.

Mnv ayyiCeTe TOV KIVNTHAPA APECWGS PETA TNV
odrynaon, utropei va gival TToAU CeoTo.

AlotnproTe eEAAXIOTN OTTOCTACT) AoPOAEiag 5
m atmé GAAa oxruaTa.
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15. Mmrarapia (MpogidotToINoEIg)

BeBaiwBeite 611 To TTaTIVI, 0 YOPTIOTAG KaI N BUpa GOPTIONG eival oTEYVA.

Orav To TTaTiVI €ival TTARpwWG QopTIoPEVO, N Auxvia LED Tou @opTioTh aAAGdel atrd KOKKIVN
(pbpTIoN o€ €€ENIEN) o€ TTpdoivn (OAoKANpwEVN GOPTION).

XpnoiyoTrolgite évo Tov yvroio QopTIOTH. AANOI POPTIOTEG KATAGTPEPOUV TN CUCKEUTN] KOl
evéxouv dAAoug mBavoug KivOUvoug.

To TraTivi eV TTPETTEI VO QOPTICETAI VIO TTAPATETANEVO XPOVIKO didoTnua. H uttepBoAikA
@OPTION PEIWVEI TN Jwr) TG PTTATAPIOG KOl UTTOPEI va auveTTdyeTal GAAoUg KIvOUVOUG.

®oprioTe TO TTOTIVI O ENPO TTEPIBAAAOV HOKPIG aTTd €UPAEKTA UAIKG

(17.X. UNIKG TTOU PTTOpEi va ekpayoulv), KaTd TTpoTiunan o€ Bepuokpacia 15-25 °C, aAAd
TToTE KATW a1ré 170 0 °C N} TAvw atmd + 40 °C.

Mn @opTifeTe UTTO TO APETO NAIOKO QWG A KOVTA OE QWTIA.

Mn @opTileTe TO TTOTIVI AUECWG PETA TN XPARoN. AQAOTE TO TTATIVI VO KPUWOEL YIA HId Wpd
TTPOTOU TO POPTICETE.

Mnv a@AveTe TTOTE TO NAEKTPIKO TTaTiVI XWPIG ETTIBAeWN evwd To @opTifeTe. Kivduvog
BepudTNTag! Mn ouvdéeTe TTOTE TNV UTTOdOXT POPTIONG DC pe HETOAAIKG QVTIKEiEVA.

AlaBdoTe TIg TTapaTTAvWw £VOTNTEG TTOU GPOPOUV Tn POPTIGN KaI TNV aTTOBrKEUON VIO VO
BePaiwBeite 0TI cuvTnpEiTe Kal XEIPifeoTe GWOTA TN pTTaTapia. AIATNPEITE TO TTATIVI JOKPIA
atrd eAeUBePEG PAGYEG 1) aTTO AAAEG TTNYEG BEPUATNTAG YIA VA TTPOCTATEUCETE T PTTATAPIO
atré utrepBEpuavan. Mnv agriveTte To TraTivi ekTeBeINEVO o€ Bepuokpaaieg TayeTou. H
uTTEPBOAIKN) C€0TN KAI KPUO UTTOPEI VO ATTOBUVANWOOUV TN UTTaTapia.

ATTOQUYETE TNV TTARPN EKPOPTICN TNG UTTATAPIOG.

Eival kaAUTepo va eTavag@opTideTe TN YTTaTapia 6tav atropével Aiyn akdun @option. Autd
Trapareivel Tn didpkeia {wng TG ptratapiag. Otav n eoption eival uTTEPROAIKE XaPNAr, dgv
MTTOPEITE VO 0ONYATETE KAVOVIKA. AUTO PTTOopEi va odnyAael Tov odnyod va xdoel Tov EAeyxo
f va TTECEl.

BeBaiwBeite 611 n pmrarapia @opTifetal avd TakTd SIa0TAUATA, aKOUN Kal av Ogv
XPNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO TTaTiVI YIa TTapaTeTapévo didoTnua. Autd TTPOQUAGCOEI TN
pTTarapia a1ré ¢nuia TTou PTropei va TTpokANBei Adyw XapnAARg Taong yia HEYGAO XPOVIKO
didoTna.

Mérpa Tpo@UAagng prrarapiag:

H pmrarapia atmmoteAeital ammd KUWEAES 1I6VTWY AIBiou Kail XnUIK& oToixeia TTou gival
€TmKivouva yia Tnv uyeia kai 1o TepIBAAov. Mn xpnoiuoTroiite To TTaTivi €av avadidel
MUpwOIEG, ouaieg i UTTEPPBOAIKN BepudTNTA. MV aTmOpPPITITETE TO NAEKTPIKO TTaTIVI A
TN pTrarapia padi ge Ta oIkiokd atroppipypata. O TeEAIKOG XproTng ival utrelBuvog yia
TN OWOTA ATTOPPIYN TOU NAEKTPIKOU KA NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU KOl TWV PTTATAPIWY
oUp@WVa Pe OAOUG TOUG I0XUOVTEG KOVOVIOUOUG.
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Ti va atro@eUyeTE:

Mnv avoiyeTe TN pTTaTapia Kol unv TNV arroCGUVAPUOAOYEITE, XTUTTATE, EKTOEEUETE, TPUTTATE
Kal unv KOANGTE avTikeiyeva emédvw TnNG. Mnv ayyilete TuxOv ouaoieg TTou diappéouv atrd Tn
JTTaTapia, 810TI 01 oucieg auTég gival eTTikivouveg. Mnv agrivete Taidid i KaToikidia {wa va
£pXOVTal O€ ETTOQN ME TN YTTATApPIA.

ATtro@uyeTe TNV UTTEPROAIKN POPTION, UTTEPROAIKNA EKQOPTION ) BPAaXUKUKAWGN TNG
pTTaTapiag. Mn BuBilete kai unv ekBETETE T pTTaTapia o€ vepod f AAAo uypd. Mnv ekBETeTe
TN uTratapia o€ UTTEPPBOAIK BepudTNTa A KPUO.

Mn ekB&teTe TN pTTOTOPIa O€E TTEPIBAANOV TTOU TTEPIEXEI EKPNKTIKA aépia i GAGYEG.

Mnv a@rivete Tn ptratapia otn BEoxnA rf 010 Gueco NAIaKS Qwg ] Péoa o€ (eaTO AUTOKIVNTO
UTTO TO WG TOU NAiou. Mnv TTAVOCUVAPUOAOYEITE 1) AVOBIAUOPPWVETE Th PTTATAPIAL.

Mn @opTwveTe A aTTOBNKEUETE TN PTTATAPIO POCi PE METAAAIKG QVTIKEIUEVA OTTWG TOITTIOAKIA
HoAANIwY, KOAIE, KTA. Mn AeiIToupyeite TO TTaTiVI EVW QOPTICETAI.

Mn xpnoiuoTToleiTe GAAOUG QOPTIOTEG TTEPAV TOU YVIOIOU.

16. EuBuUveg

O XpNoTNng TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEI TO NAEKTPIKO TTaTiVI UE TN JeYaAUTEPN duvaTr ETTIPEAEI
Kal g€ TTAfPN CUPPOPPWAN PE TOV KWAIKA 03IKAG KUKAOPOPIAG Kal OAOUG TOUG OXETIKOUG
KavoviopoUg TTou 1I0XU0UV 0T XWPa KUKAOPOPIag.

O 0dnyog utroxpeoUTal €TTioNG va diatnpei To NAEKTPIKSG TTaTivi kaBapd kal o€ dpioTn
KOTAOTAON aTmodOTIKOTNTAG KAl CUVTAPNONG, VA EKTEAET ETTILEAWG TOUG EAEYXOUG OCPAAEIAg
uTtré TNV €UBUVN Tou, CUPPWVA WE TIG TIEPIYPAPEG OTNV EVOTNTA TWV TTPOEIOOTTOINTEWV

Kal UOTACEWY, KABWG Kal va diatnpei OAa Ta £yypaga TEKUNPIWONG avag@opIka JE TN
OuVTHPNON TOU NAEKTPIKOU TTATIVIOU.

O 00nyo¢ TTpéTTel va agloAoyei TTPOCEKTIKA TIG KAIPIKEG OUVONKEG, BIOTI UTTOPEi va KaBioTouv
eTTIKiVOUVN TN XPnon Tou nAekTpIkoU TTaTiviol. MNa 1o Adyo autd, ouvioTdTal n odrynon Pe
METPIO TOXUTNTA KAl N BIATAPNON TG CWOTAG atrdéoTaAoNG TTESNONG O€ TTEPITTITWAON TTOU N
odrynon yiveral utrd avTifoeg cuvBnRKeg r/kai Pe peyaAn KukAogopia.

2¢ ePITITWOon duoAeIToupyiag Tou TTPOIGVTOG yIa AGyoug TTou dev oPeilovTal O€
AavBaopuévn ouuttepipopd Tou avaBdrn, ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO UTTOCTHPIENG OTNV
I0To0€AiIda www.apriliasmartmovement.it

«H MT Distribution dev Aoyodortei yia Tuxov ¢nuieg. ETnimrAéov dev eubuveTal yia {nuieg o€
avTIKEiyeva ) dTopa o€ TTEPITITWON TTOU:

- TO TTPOIOV XpnaolyoTroigiTal akaTdAANAa Kail, g€ KABE TTEPITITWON, XWPIG va TnpouvTal ToTA
o1 0dnyieg Tou gyxeIpIdiou,

- TO TTPOIOV, PJETA TNV ayopd, TPOTTOTToINBEI 1| TTApATTOINOEi CUVOAIKA ) O€ ETTINEPOUG
eCapTApaTa Tou."
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17. Ka@nuepivil ouvtiApnon Kai gpovTida

KaBapiop6g kai atrobriikeuon

* EGv uTTdp)ouVv AEKEDEG GTO CWHA TOU TTATIVIOU, KABAPIoTE TOUG hE éva uypod Travi. Eav ol
AEKEDEG ETTINEVOUV, TOTTOBETHOTE ETTAVW TOUG OOOVTOKPEUA, BoupTaioTe Ye odovTéfoupToa
Kal ETTEITO OKOUTTIOTE TOUG PE éva uypo Travi. EGv uttdpyouv ypatfouviég oTa TTAACTIKG
aToIXEia, XPNOIMOTIOINGTE YUAAOXOPTO ) GAAQ AEIQVTIKA UAIKG YIQ VO TIG OQAIPETETE.
2nueiwoelg: Mnv kaBapicete 1o TraTivl HE oIvVOTTVEUQ, BEVEivn, Knpodivn 1 GAAoug
S10BpwTIKOUG Kal TITNTIKOUG XNUIKOUG SIaAUTEG yia va atro@UyeTe cofapr] {nuid. Mnv
TTAEVETE TO TTaTiVI EKTOEEUOVTAG VEPOG UTTO UWNAN TTican. Katd Tov kaBapiopo, Befaiwbeite
671 TO TTaTiVI €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO, TO KAAWDIO POPTIONG OTTOCUVOESEUEVO KAl N EAAOTIKN
TATTa KAEIOTH, BIOTI N MBavr dlappor] vepou PTTopEi va TTPoKaAEoel NAeKTPOTTANSia 1 GAAG
ooBapd mpopAfuara. Otav 1o TTaTivi eV XPNOIUOTIOIEITAI, ATTOBNKEUCTE TO € dPOTEPD Kal
&NPo6 eowTepIkG XWpPo. Mnv To aTToBnKeUETE O€ ECWTEPIKO XWPO VIO TTAPATETOUEVO XPOVIKO
oidotnua. H utrepBoAikn €kBeon oTov RAIO, N UTTEPBEPAvVON Kal To UTTEPROAIKS KpUo
EMTAXUVOUV TN Y PAavon Twv EAACTIKWY Kal ETTNPEACOUV TN SIGpKEIa {wrg TOGO TOU TTATIVIOU
600 KaI TNG PTTATOPIaG.

* EAéyETe Ta ppéva kal BeRaiwBeite OTI €ival cwaTd puBUICEVAQ.
* ‘EAgyxog Twv BIdWV YeVIKA

1. Mn xpnaoiyotrolgite Ytratapieg GAAwV PJOVTEAWV A ETTWVUHIWY, dIOTI UTTOPEi va TTPOKANBEI
KivOUVOG WG TTPOG TNV ACPAAEIQ.

2. Mnv oTTooUVOPUOAOYEITE, ,unN XTUTTATE KAl UNV TPUTTATE TO TTPOIOV. Mnv ayyideTe TIG ETTOQEG
NG MTTOTAPiag. Mnv aTTOCUVOPUOAOYEITE 1] TPUTTATE TO £EWTEPIKO TTEPIBANUA. ATTOQUYETE TNV
ETTA@N TOU TTPOIOVTOG UE VEPO KAl PWTIA KaI PNV TO €KBETETE O BEpUOKpaTieg TTou EeTTePVOUV
ToUug 50°C (oUPTTEPIAOUBAVOPEVWY TWV TTNYWYV BEpUOTNTAG OTIWG ETTIEG, BEPUAVTAPEG, KTA.).
ATroQUYETE TNV £TTOPA PETAEU PETAANIKWV QVTIKEIMEVWV KOI TWV ETTAPUV TNG MTTATAPIAG YIa
va aTroQUYETE BPAXUKUKAWUA, CWUATIKO TpauuaTioud ) Bavaro.

3. H eioxwpnon vepol péoa oTn ptratapia UTropei va TTpokaAéael {NUIG oTa ECWTEPIKA
KUKADPOTA Kal UTTAPYE! O KivOUvog wTIAas A ékpnéng. Edv uttowidleoTe &mi PTropei va el
eloXwpnRoel vepd oTn Ptratapia, dIOKOWTE APECWG TN XPAON TNG KAl TTAPAdWOTE TN VIO EAEYXO
OTNV UTTNPETIQ TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TOU TTPOUNBEUTH 0OG.

4. XpNnOIYOTIOIEITE POVO TOV YVACIO POPTIATH VIO Va aTToQUYETE TOav ¢nuid r wrid.

5. H un ocwotA atméppiyn PETAXEIPIOKEVWY PTTATAPIWY PHOAUVEI ONUAVTIKA TO TTEPIBAAAOV.
TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV ATTOPPIWN PTTATAPIWY. TNPEITE TOUG
KavoVvIGPOUG atroppIiyng UTTATAPIWY YIO TNV TTPOCTAdia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

6. Metd ammd kGBe xpron, opTiCeTe TTANPWG TN PTTATAPIA YIA VA ETTIUNKUVETE TNV WEEAIUN
S1dpkeia (wng TNG. Mnv atroBnkeUeTe TN pTTATapia o€ Xwpo 61rou n Beppokpaaia givar TTavw
a6 50°C A kaTw a1md -20°C (11.X., YNV GQAVETE TO TTATIVI f TN YTTATAPIO JECQ OE QUTOKIVNTO
TTOU €ival eKTEDEIEVO OTO APETO NAIAKS QWG YIa HEYAAO XPOVIKO S1IdaTnua). Mn @épveTe TN
pTTaTapia o€ eTa@n he @AGYEG KaBwg UTTopei va TTPoKANBEi {nuid, utrepBEpuavaon ) akoun
Kal TTupKayid.
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Inueiwon:

H ¢nuid TTou ptropei va TTPOKANBEI oTn pTTaTapia dtav auTr| TTAPAPEVEL XwPig @OPTIoN yia
MEYAAO XPOVIKO dIdoThua gival Un avaoTpEWIUN Kal OV KAAUTITETAI aTTO TNV TTEPIOPICHEVN
gyyunon. Edav utrooTei 1€1010U €id0UG (NUId, N YTTaTOPIa OEV UTTOPEI VO ETTAVAQOPTIOTET

(n prratapia dev TTPETTEI VA ATTOOUVOPHOAOYEITAI OTTO UN £EEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO, BIOTI

pTTOpEi va TTpokANBei nAekTpoTTANgia, BpaxukUkAwUa f akoun goBapdTepa aTuXAUaTa).
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18. AeATio dedopévwyv

levikég TTAnpo@opieg
2KeAETOG ahoupivio
Tayxutnta L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (max tax0TnTa)*

MéyioTn kAion

16% (e diagopoTroinoelg avaoya pe To Bapog Tou avaBdarn,
OUVOKeG 000 TPWHATOG Kal BeppoKpaaia

Ppéva HAekTpovikd dioKO@peva EPTTPOG Kal THoOW
KIVATAPQ 350W

EAaoTikd 10" PTTPOCTIVA KOl THOW EAAOTIKA XWPIG TauTTpéAa
MpooTacia xaunAng Taong 31V

‘Oplio pevpatog 17A

ToOTog KIVNTAPQ Brushless

MéyioTo goprtio 100kg

AvaBatng ATT6 14 €TWV Kol TTAVW PE XPron KPAvoug Kal TrpooTaciag™™. EAEygTe Tnv
10xU0oUCa VOUOBETia TNG XWPAG 0ag

Oepy. AsrToupyiag -5°C/40°C

Aerroupyiag BaBudg mpooTaoiag IPX4

Xpovog pdpTIong

Mepitrou 5/6 wpeg

Eupog

‘Ewg 25 km (dlagépel avdhoya pe 10 BApog Tou 0dnyou, TIG 0dIKEG CUVOAKES Kal
Tn Beppokpacia)

* Znv EABeTia, oUpgwva pe Tnv Ioxiouca vopoBeaia, Ta emTpemdpeva emireda TaxUTnTag €ival 6-15-20km/h.
** Znv ITaAia 1oxUer o vopog L 27/12/2019 apiB. 160

HAekTpIk6 oUoThUO

Kivntipag 350W

Ppévo NAEKTPIKO PPEVO

066vn 066vn LED

Mratapia 36V 8.0Ah 288Wh

Dwra euTTPAG Kal Triow gwrta LED

PopTIoTAG TutroTroinuévog @opTIoTAG uTTatapiag EE DC 2.1, 42V 1.5A
AlaoTdoeig

KaBapd Bapog 16.5kg

Meiktd Bapog 18.5kg

AlaoTdoeig TTPoidvTog dTav gival avoiXTé

1215 x 455 x 1185mm

AiaoTdoeig TTpoidvTog 6Tav gival KAEIoTO

1215x 455 x 550mm

AlaoTdoeig cuokeuaaiag

1230 x 170 x 600mm
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‘EAgyx0I TTOU TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI

= 'EAeyXO0I TTOU TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI

19. EtmriAuon mrpoBAnudaTwyv

= MeTd o116 TITW0N, EAEYETE OTI O HOXAGG TOU yKA{I0U AgiToupyei OwaTd. MNa va To KAVETE
auTo, ETITOXUVETE Kal ETTIBPAOUVETE APKETEG POPEG.

= EAEyxeTE KaTd KaIpoUg OTI Ta Ppéva AsiToupyolv owaoTd. INa va 1o KAVETE auTo,
METOKIVAOTE TO OXNMA. ZTTPWETE TO PE TA XEPIA KOl TTOTHOTE ATTOTOUA TO PPEVO Yia va
BeBaiwBeiTe OTI AVTOTTOKPIVETAI GTNV EVTOAN.

= EmBeBaidaTe 611 GAa Ta £€apTrpATA TOU OXMMATOG €ival oTn B£0n TOug Kal gival

OTEPEWHEVA UE ATPAAEIQ.

= EAEyETe TN @BOPAG Kal TNV TTiEGN TWV EAACTIKWV.

= EA&yETE TN 9BOPG TWV PPEVWYV Kal TWV KAAWDIWV.

Adbog

Artia

Auon

O kivnTrpag dev AEITOUpPYEi.

H pmatapia dev eival ouvdedepévn.
H pmatapia givar vekpry

HAekTpIkS TTPOBANpA.

EAéyETe TOUG OUVDETHPEG.

PoprioTe TNV pTratapia oto 100%

ZntAoTe TEXVIKN BoriBeia atré To SIK6 oag
£uTTOPOG

O Triow Tpoxo6g dev Ba yupioel.

MpdBANua @pévwv

PubpioTe Ta gpéva

O KIVNTAPAG OTAPATA EVW) AEITOUPYEI.

Ymepbépuavon kivntipa

AQrioTe TO VKAl Kal TTEPIPEVETE
va KPUWOEl

A@ou @opTIoTE(, TO dXnua
QATTEVEPYOTTOIETAN.

H pmatopia gival KaTeEoTPAPPEVN

ZnToTe TEXVIKA BoriBeia atrd 1o dIk6 0ag
£€UTTOPOG

To 6xnHa oTapaTd Eagvikd evw €ival
TPECINO

Xahaopéva kaAwdia peUaTog
KaI EAEyXOug

ZntAoTe TEXVIKR BoriBeia atrd To SIK6 oag
£UTTOPOG

H pmatapia dev Ba @opTioTei A
TO OKOUTEP DV avapel

MpoBAARpaTa olvdeong

H pmatapia givar vekpry

XaAaopévn ymratapia

MpoBAfjpaTa Ue TOV YOPTIOTH UTTATAPIOG

ZnTAoTe TEXVIKA BorBeia atrd 1o dIk6 oag
£UTTOPOG

DoprioTe TNV pTraTapia 1o 100%

ZnTAoTe TEXVIKA BoriBeia atrd 1o dIk6 oag
£UTTOPOG

AVTIKATAOTACTE TO POPTIOTH YTTATAPIAg
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20. NMivakag Kwdikwv Z@aAparog

Kwd1k6g ZpaAparog Ev&eieig
EA AuoAertoupyia KivnTripa
E.2 AuoAeroupyia MOS
E.3 AuoAeroupyia pévwv
E.4 AuoAerroupyia ykadiou
E.5 MpooTacia xapunAng téong
E.6 aTroTuxia ETTIKOIVWVIAg EAEYKTA-006vVNG
E.7 MpooTacia amd utrepBoAIkr Tdon
E.8 Auoherroupyia eheyktr) OP
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A NMPOZOXH

AToppIpn NAEKTPIKOU | NAEKTPOVIKOU £EO0TTAIGHOU 0TO TEAOG TNG {WNg TOU
(eappoéleran o OAeg TIG XWPEG TG EupwTraikig ‘Evwong kal g dAAa eupwTraikd
CUOTAHATA PE SINQOPOTTOINMEVO CUCTAMATO CUAAOYNG)

To ocupBoAo auté eTTévw OTO TTPOIOV ) GTH CUCOKEUACIa UTTOBEIKVUEI
6Tl TO TTPOIGV dev TIPETTEI VA BeWpPEITAI KOIVO OIKIOKS atréBANTO, GAAG
QvTIOETA TTPETTEI VO JETAQEPETAI O KATAAANAO KEVTPO GUAAOYNAG YIa
TNV avakUKAwaon atroBANTwY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAICUOU
(AHHE).

Edv n amdéppiyn autol Tou TTPOIOVTOG YiVETOl CWOTA, TIPOOTATEUETE
TO TrEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIvn uyeia aTrd TIg TTOAVES apvnTIKEG
ETTITITWOEIG TTOU PTTOPEI TIPOKAAOUVTAV OE QvTIBETN TTEPITITWON.

H avakUkAwaon UAIKWY cUPBAEAAEl 0T DIATAPNON TWV QUCIKWY
TTOPWV.

Mo AETTTOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA YE THV OTTOPPIWN Kal THV
QavaKUKAWGON QUTOU TOU TTPOIOVTOG, UTTOPEITE VA ETTIKOIVWVATETE PE
TNV TOTTIKN UTTNPECIa aTTépPIYNnG ATTOPPIMPATWY A JE TO KATAoTNUA
aTtro GTToU To ayopAoaTe.

2€ KB TTEPITITWON €ival aTTapaiTNTO VA ATTOPPITITETE TO TTPOIOV
oUPPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG TTOU I0XU0UV OTN Xwpa XpAonG.

JUYKEKPIPEVA, Ol KaTavaAwTéG Oev TTPETTEN va atroppitrtouv Ta AHHE wg aoTika amépAnTa,
aAAG N aTrOpPIYR TOUG TTPETTEN VA YivETal EEXWPIOTA, e U0 TBavoUg TPOTTOUG:

1) Z1a dnuoTIKG KEVTpa guAAoynG (TTou ovopddovTal eTTioNg OIKOAOYIKEG AGKKOI, OIKOAOYIKEG
vNoideg), aTTeudeiag A HECW TWV UTTNPECIWY GUAAOYNAG TWV SNUOTIKWYV ETTIXEIPHOEWY, OTTOU
auTEG gival O100€01UEG.

2) Ze KOTOOTAPATA TIWANCNG KAIVOUPYIWY TTPOIOVTWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e€otmhiopou.

> auTd, pTropeite va Trapadwoete dwpedv TTOAU piIkpd AHHE (pe Tn yeyaAutepn TTAcupd
£wg 25 €K.), eVW 0 PeYaAUTEPOG £E0TTAIOUGG PTTOPET Va TTapadoBei BAoel TNG TTONITIKAG
1-1mpog-1, dNAQDH UTTOPEITE VO aPrOETE TO TTAAIO TTPOIOV EQOTOV ayopdoEeTe £€va KalvoUpyio
idlag AeiToupyiag.

>€ TTEPITITWAON ATTOPPIYNS NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU e TTapdvouo TPATTo,
EVOEXETAI VA EQAPPOCTOUV Ol TTOIVEG TTOU TTPOBAETTOVTAN ATTO TNV TPEXOUTA vopoBeaia
ava@opIkd Pe TNV TTpooTacia Tou TePIBAAAovVTOG (IoxUel évo yia Tnv ITahia).

Edv o AHHE Trepi€xel ptrarapieg i ouGowpPEeUTEG, Ba TTPETTEN VO a@aIpoUVTal Kal va
aTToPPITITOVTAI HEOW EIBIKNAG SIaXWPIOHEVNG CUAAOYAG OTTORAATWY.
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A NMPOZOXH

ATroppiyn XPNOIUOTTOINUEVWYV UTTATAPIWYV (EQAPHUOLETAI OE OAEG TIG XWPESG TNG
Eupwrtraikig ‘Evwong kal o€ AN EUpWTTOTKA CUCTAHATA PE S10QOPOTTOINHEVA
ouoTAMATA CUAAOYRG)

To oUpPBoAo auTd eTTAVW OTO TTPOIGV i} OTN CUOKEUACTA UTTOOEIKVUEI
OTI n yuTratapia Ogv TTPETTEI VO CUYKATOAEYETAI GTA OUVAON OIKIOKA
QATTOPPIMMATA. Z€ OPIOUEVOUG TUTTOUG UTTATAPIAG, TO GUUBOAO auTd
MTTOpEi va XpnoidoTrolgital o€ GuvOUACHO PE éva XnNUIkG aUuRoAo.

Ta xnuik& cupBoAa yia Tov udpdpyupo (Hg) i Tov poAuBdo
(Pb) mpoaTiBevTal edv n ptrartapia mepiéxel Tavw ammé 0,0005%
udpdapyupo 1 0,004% pdAupdo.

Edv n améppiyn Twv PTTOTOPIWY YIiVETAI CWOTA, TTPOCTATEVETE TO TTEPIBAAAOV KaI TNV UyEia
atré TIG MOAVEG apvNTIKEG ETTITITWOEIG TTOU PTTOPET VA TIPOKAAOUVTAV O€ TTEPITITWON UN
owoTAG dlaxeipiong Twv atmoBARTwyY. H avakUkAwaon UAIKWY cupBdaAAel oTn diatrhpnon
TWV QUOIKWY TTOpwV. Edv, yia Adyoug acpdaAeiag, amdédoong i TTpocTaciag dedopévwy, Ta
TTPOoIdVTa atraItolv oTabepr) oUvOEDn 0€ ECWTEPIKA PTTaTOpPia/aToIxeio, N avrikatdoTtaon 6a
TIPETTEI VA YiVETAI ATTOKAEIOTIKA ATTO £EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO GEPRIC.

270 TEAOG TNG WG TOU TTPOIOVTOG, TTAPABWOTE TO OE £va KEVTPO GUAAOYNG KATAAANAO yia
ammépPIYn NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOUOU. Mg auTdv Tov TPOTTO TTIRERAIWVETE OTI
KQI N YTTaTapia TTou TTEPIEXETAI HECO OE AUTO OTTOPPITITETAI CWOTA.

Ma 1o AeTTTOPEPEIS TTANPOYPOPIEG TXETIKA E TNV ATTOPPIYN TNG XPNOIUOTIOINKEVNG
MTTOTOPIOG i} TOU TTPOIOVTOG, ITTOPEITE VA ETTIKOIVWVACETE UE TNV TOTTIKA) UTTNPETia diaBeong
atroBAATWY 1 ME TO KATACGTNHA atrd OTTOU ayopdoaTe TO TTPOIOV.

2¢ KGBe TTEPITITWON, Eival ATTAPAITATO VA ATTOPPIYETE TNV PTTATAPIA fi/Kal TO TTPOIOV
oUP@WVA PE TOUG KaVOVIOUOUG TTOoU 1I0XUOUV OTN XWpa XProng.
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NPOEIAONOIHZH

AlaBaoTe TTARPWG TO EYXEIPIBIO KA TIG TTAPAKATW 0dnYieg TTPOTOU XPNOIPOTIOINCETE TO
TTPOIOV.

Ovopa TpoidvTtog: eSR2
TOTtr0G TTPOIGVTOG: HAEKTPIKS TTaTiVI @
‘ET0G TTOpaywyng: 2021

2nueiwon:

= MNa va @opTioeTe autd To NAEKTPIKO TTaTivi Xpnaiyotroijote MONO Tov Trapexouevo
POPTIOTH PE TNV EVOEIEN

= HLT-180-4201500 pe Tnv akdéAouBn tdon £¢6dou: 41.5V—-1.5A.

= H xprion dAAou TUTTOU QOPTIOTH UTTOPEI VO KOTOOTPEWEI TO TTPOIOV 1 VA TTPOKAAETEI
dAAoug mmBavoug KIvoUvoug.

= ATroBnkeUoTe TO TTPOIOV o€ Bepuokpaacieg petagu 0°C kai 35°C (n BEATIOTN Beppuokpacia
amobrkeuong eivai 25°C)

= Mnv eTava@opTieTe TO TTPOIOV AUECWGS META TN XPAON. AQACTE TO TTPOIGV VA KPUWOEI YIa
MIa wpa TTPOTOU TO POPTIOETE.

= Edv atmmouciddete yia KATTOI0 XPOVIKO SIACTNUA, TT.X. VIO OIGKOTTEG, KOl £XETE AvOBETEl TN
@UAAEN TOU TTPOIOVTOG G€ KATTOIO TPITO ATOUO, APACTE TO O€ KATAOTACN YEPIKAG POPTIONG
(poption 20-50%). Ox1 TTAAPWG QOPTICHUEVO.
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C€

AAAWGON cUPPOPPWONG

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

H Trapouca dnAwan CUPNOPPWaonG ekOIOETAI UE OTTOKAEIOTIKA €uBUVN Tou KaTaokeuaoTr)

Emwvupia TpoidvTog: Aprilia

MovTéAo TTpoidvTOoG: eSR2

Meprypagn Tou TPoidvTog: | HAeKTPIKO TTaTivi

JUPPOPQWVETAI UE TIG ATTAITHOEIG TwV OdNyIWV Tou ZUPBOUAioU yia TNV TTPOCEYYIOT TwWV
VOUOBETIWV TWV PEAWV KPATWV AVOPOPIKE UE TNV:

2006/42/EK Odnyia Mnyavwv

RED 2014/53/EU Odnyia yia Tov padioeoTTAIcNO

2014/30/EE Odnyia nAekTpouayvnTikAg cuuBartétntag 2014/35/EE Odnyia xaunAng 1éong
E@appooTtéa evapuoviopéva poTuTIa:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 V2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Ovopa gpyooTtaciou: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

AlgBuvon epyooTaciou: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C
Huepopnvia: 25/06/2021

O 1eXVIKOG QAKeAOG ival dIaBETIuog aTnv KevipikA £dpa Tng EE

Tétrog AfAwong: MtroAdvia, ITaAia

Ovopa kar Emrwvupo: Alessandro Summa

©¢on: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
E&ouaiodotnuévo dropo: Alessandro Summa

©éon: CEO Alessandro Summe://
oM SR
e
2 &
SHMEIQZH: o~ e

H mmapoloa dhAwaon cuppdpewaong papudleTal atroKAEIOTIKA YIa Ta NAEKTPIKG , ‘3@%"‘)255
TTaTiVIO TTOU TIWAOUVTAI OE XWPEG TTOU TNPOUV TIG 08NYieg UE TN IMBRO AZIENDALE
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Slovenscéina

‘=2 — o o< —4

elektricni skiro

Navodila za uporabo

Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka.
Za informacije, tehni¢no podporo in pomo¢ se obrnite na svojega prodajalca ali
obisCite spletno stranwww.apriliasmartmovement.com
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1. Varnostna navodila
Pred uporabo izdelka natan&no preberite naslednja navodila. Ta priro¢nik shranite za
prihodnja branja ali nove uporabnike.

* Druzba ne prevzema nobene odgovornosti, ki bi izhajala iz zlorabe izdelka ali
neupos$tevanja bodisi cestnih predpisov ali navodil v tem priro€niku.

« Elektri¢ni skiro ni igraca. Uporabljajte ga odgovorno, s pozornostjo in spoStovanjem do
drugih.

* Pred uporabo preverite veljavne lokalne predpise o uporabi te vrste izdelka in upostevajte
lokalne predpise. Vozite odgovorno ter bodite pozorni na ljudi in ovire, da se izognete
nesreCam.

* Vedno uporabljajte priporo¢ena oblacdila: nedrsece rokavice, 8€itnike za kolena in
komolce ter nosite ¢elado.

» Oseba, ki upravlja ta elektri¢ni skiro, mora biti v stanju z lahkoto postaviti obe nogi na tla,
ko drzi krmilo na pravilni viSini.

Ko ustavite ali parkirate svoje vozilo, to storite na gladki in varni povrsini
* Najvedja nosilnost izdelka je 100 kg.
* Tega izdelka ne sme uporabljati ve€ kot ena oseba hkrati.

» Zloraba izdelka ali neupostevanje navodil iz tega priro€nika je lahko vzrok za resne
poskodbe.

« Ce pride do tehniénih teZav, se obrnite na tehniéno pomog pri svojem prodajalcu.
* |zdelka ne posku3ajte razstavljati ali popraviti sami.

« Baterije ne puscajte v bliZini ognja ali virov toplote.

» Ne uporabljajte izrabljenih, okvarjenih in/ali neoriginalnih baterij.

* Ne sedite na izdelku, niti med voznjo niti v mirovanju.

» V primeru, da uporabnik, ki namerava uporabljati izdelek, nima znanja o nainu voZnje
s to vrsto vozila, je priporocljivo, da ga pred pri¢etkom uporabe odrasla oseba pouci o
osnovah voznje, in sicer o naslednjih vidikih:

1. Pospesevanje
2. Pojemanije hitrosti
3. Zaviranje

4. Osnovna pravila voznje
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2. Vodnik za hiter zacetek

= Pred prvo uporabo baterijo skiroja napolnite do 100%. Ko skuter je popolnoma
napolnjen, LED lu¢ka na polnilniku se spremeni iz rdece (polnjenje) zeleno (popolnoma
napolnjeno).

= Za zagon za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop.

Preverite tlak v pnevmatikah (36 PSI), e skiro ne doseZe vsaj 60% navedenih
kilometrov ali ne doseze najvecje hitrosti v prvih 3 mesecih uporabe, obstaja verjetnost,
da so se kolesa zopet izpraznila, zato bo potrebno obnoviti tlak, kot je navedeno.

= Skiro postavite na ravno podlago.

= Roke polozite na krmilo. Z eno nogo stopite na podnoZzje, z drugo pa rahlo potisnite in
pospesite.

= Po uporabi preverite indikator baterije, Ce je baterija prazna, jo pred uporabo napolnite,
elektriéni skuter je naprava, za katero je potrebno redno polnjenje delo.

/\ OBVESTILO

Pospesevalnik se aktivira, ko hitrost voznje naprej preseze 3 km/h.

Iz varnostnih razlogov je skiro zacetno nastavljen tako, da je preprec¢en zagon z
mesta.

* Ko se skiro zacne premikati, postavite obe nogi na podnozje in pritisnite na pospesevalnik.

* Pri zavijanju med voZnjo z elektrinim skirojem nagnite telo v smeri voZnje in pocasi obrnite
krmilo.

« Za ustavitev skiroja spustite pospesSevalnik in pritisnite elektroniko ali ro€ico zavore na levi
strani krmila.

« Za sestop skiro najprej povsem ustavite. Ce sku$ate sestopiti s skiroja me voZnjo, se s tem
lahko poskodujete.

* Ko zelite nacin delovanja spremeniti, kliknite na gumb za vklop (gumb B v poglavju 5).

* Ko vozite ponodi ali po temnih krajih, dvakrat kliknite gumb za vklop, da vklopite luci; nosite
odsevni telovnik.

Za lastno varnost, ko se ucite voziti elektriéni skiro, nosite ¢elado in S$citnike za kolena, da se
za&citite v primeru padca in pred poskodbami.

Voznik prevzema vsa tveganja v primeru, da ne nosi ¢elade ali druge za$Citne opreme.

Vedno spostujte prometne predpise ter pravila, ki veljajo za kolesarje v drzavi prometa.
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3. Vsebina paketa

Sestavljen skiro, krmilo je treba montirati z ustreznimi vijaki.

IaINFII=S

Paket vsebuje:

- 1x Sestkotni klju¢ (3 mm)
- 2x vijak M5

- 2x podlozka

- 1x polnilnik
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4. Pregled izdelka

pospesevalnik

zaslon

/7 zvonec

rocica zavore

’I N zaporna spona

Svetilnik

zaporni mehanizem \

.. zaporna spona
podnozje

vhod za
polnjenje

zadnja lu¢

prednje vilice z

o zadnje vilice z
blaZilnikom

blazilnikom

zadnje kolo

motor z elektronsko
zavoro

prednje kolo bobnasta zavora opornik  ogrodje
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5. Informacije o ukazih/Nadzorna plos¢a

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

Merilnik hitrosti: Prikazuje trenutno hitrost skiroja.

Raven baterije: Napolnjenost baterije je oznacena s 4 ¢rtami. Vsaka &rta predstavlja
priblizno 25% napolnjenosti.

ODO: Skupaj prevozena pot.

TRIP: Razdalja posamezne poti.

Zarometi: Indikatorska luka Zarometa.

Nacin 3 - Zaslon prikazuje Stevilko 3 (do 25 km/h)
Nacin 2 - Zaslon prikazuje Stevilko 2 (do 20 km/h)
Nacin 1 - Zaslon prikazuje Stevilko 1 (do 6 km/h)

Tempomat: Ohranjevalnik hitrosti. Aktivira se, ko se nekaj sekund ohranja dolo¢eno
hitrost.

Bluetooth (stalno vklopljen)
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= Gumb za vklop (B): Za vklop/izklop skiroja ga drzite nekaj sekund.

= PospeSevalnik (A): Uporablja se za zagon skiroja ter pospeSevanje.
= Zavora (C): Pritisnite in drzite za zaviranje.

= Nacin: Gumb (B) enkrat pritisnite za izbiro nacina hitrosti.

= Zaromet in zadnja lu&: Za vklop dvakrat pritisnite gumb (B). Ko so lugi vklopljene, dvakrat
pritisnite gumb (B) za izklop.

= Hitro 3-krat pritisnite za preklop med km/h in Mph.
= Hitro 4-krat pritisnite gumb (B) za preklop z ODO na TRIP.

/\ OBVESTILO

Pospesevalnik se aktivira, ko hitrost vozZnje naprej preseze 3 km/h.
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6. Sestavljanje in nastavljanje

/\ OBVESTILO

Vozilo se dostavlja zloZeno in z odstranjenim krmilom.

Koraki:

1. Odprite opornik

Drog krmila razprite in pritrdite z zaporno spono

Na drog namestite krmilo (pazite, da ne stisnete Zic)

Vijake na notranji strani vstavite v odprtine pod nadzorno plos¢o
Vijake privijte s prilozenim Sestkotnim kljuem

E-skiro poskusite vklopiti/izklopiti.

Baterijo napolnite do 100%

Nastavite mehanizem za zgibanje**

© ® N o O M 0N

Nastavite zavorni sistem (poglavje 9)
. Preverite tlak v pnevmatikah (36 PSI)*

—_
o

*Ce skiro ne doseze vsaj 60% navedenih kilometrov ali ne doseZe najvegje hitrosti v prvih
3 mesecih uporabe, obstaja verjetnost, da so se kolesa zopet izpraznila, zato bo potrebno
obnoviti tlak, kot je navedeno (36 PSI).

** Ce se palica krmila po zapiranju poduti nestabilno, nastavite vijak mehanizma toliko, da
povecate varnost mehanizma.

359



7. Zgibanje in prenasanje

PrepriCajte se, da je elektri¢ni skiro izklopljen. Z roko primite drog krmila, nato povlecite
ro€ico in spono krmila poravnajte s spono, ki se nahaja na podnoZju.

Drog krmila prepognite in ga drZite z eno ali obema rokama.
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8. Polnjenje in aktiviranje baterije

s S,
Izklopite skuter in odprite Odprite vodoodporni pokrov, Po polnjenju zapritevodotesni
stojalo. nato polnilnik prikljucite na pokrov.

polnilna vrata.

/\ OBVESTILO

Napravo polnite 5-6 ur pred prvo uporaba.

Priporocljivo je tudi, da ga napolnite po
vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

Priporocljivo je, da samega vozila ne
dovolite se popolnoma izprazni, da se
izognete poskodbam baterije.
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9. Nastavitev zavore

Rocica zavore:

Polozaj rocice zavore je po potrebi mogoce
nastaviti v tocki A (glejte fotografijo).

Nastavitev bobnaste zavore:
Zavoro nastavite z zategnitvijo ali popustitvijo
vijaka (toCka B)

Dobra nastavitev zagotavlja lahkotnost vrtenja
kolesa in obenem vozilo se bo takoj ustavilo
ob zaviranju.
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10. Avtonomija

Najvecja avtonomija je odvisna od razli¢nih spremenljivk:

Teren: Avtonomija je pri voznji po gladki povrsini vecja kot pri voznji po grobih cestah in
naklonih.

Teza uporabnika: tezji kot je uporabnik, manjsa je avtonomija.
Temperatura: na doseg vpliva tudi vozZnja s skirojem v zelo hladnem ali vro€em okolju.

Hitrost in nacin voznje: gladka voznja s stalno hitrostjo pomeni vecjo avtonomijo.
PospeSevanje in agresivno upravljanje zmanjSujeta avtonomijo. Manj$a hitrost podaljSuje
avtonomijo.

Vzdrzevanje: pravo¢asno polnjenje in pravilno vzdrzevanje povecata doseg.

11. Shranjevanje in ¢iS€enje

Skiro napolnite do 50% -60%, preden ga shranite izven sezone ali za dalj$e obdobje.
Dopolnite ga na 50%—60% vsake 2-3 mesece. Ce ga ne uporabljate vsakodnevno, je
priporo¢ljivo, da skiro hranite pri 15-25 °C.Skiroja ne izpostavljajte nizkim (pod 0 °C) in
visokim (nad 40 °C) temperaturam. Ne puScajte ga na prostem, ker ni vodoodporen.

Ko se skiro umaze, ga ocistite z vliazno krpo. Pred ¢is€enjem se prepri€ajte, da je
elektri¢ni skiro izklopljen, in pokrijte polnilni vhod, da preprecite poskodovanije elektronskih
komponent. Ne uporabljajte alkohola, plina, kerozina ali drugih jedkih in hlapnih kemi¢nih
topil. S tem se lahko poskoduje tako zunanji videz kot tudi notranja zgradba elektricnega
skiroja. Za CiS¢enje ne uporabljajte visokotlaénih Cistilnikov ali tekoce vode. Elektri¢ni skiro
ni vodoodporen.

Ne izpostavljajte ga dezju, niti ga ne potapljajte ali prati z vodo.
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12. Splosna opozorila

= Pred vsako uporabo preverite zavore, tlak (36 PSI), stanje koles in pospesevalnika.
Ce zaznate nenavadne zvoke ali nepravilnosti, izdelka ne uporabljajte in obrnite se na
tehniéno pomo¢ pri svojem prodajalcu.

= Skiroja ne smete na noben nacin spreminjati; s tem se lahko spremeni njegova
ucinkovitost ali poskoduje struktura, kar povzroci tezave.

= Preden parkirate se prepriCajte, da je izklopljen.

= Z vozilom ne vozite v dezju, snegu ali megli.

= Zagotovite, da elektricni deli vozila ne pridejo v stik z vodo ali drugimi teko€inami.
= |zogibajte se voznji poleg rek ali jezer.

« Nadzirajte otroke in se prepri¢ajte, da se ne igrajo z izdelkom. Ce izdelek uporabljate z
otroki ali blizu njih, je potreben strog nadzor.

= Za informacije, tehnié¢no podporo in pomo¢ se obrnite na svojega prodajalca.

Navodila za vedenje pri voznji
= Med voznjo s skirojem ne uporabljajte telefona ali posluSajte glasbe.

= Vozite le, &e je za varno voznjo dovolj svetlo. Ce vozite v neugodnih svetlobnih razmerah,
ne pozabite vklopiti Iu€i skiroja in nositi odsevni telovnik.

= Med voZnjo vedno drzite krmilo z obema rokama.

= Vedno vozite z obema nogama na deski, na varen in udoben nacin.
= Med voznjo ne bodite raztreseni in vedno glejte naprej.

= Vedno vozite s hitrostjo, pri kateri lahko varno zavirate.

= Zavirajte dovolj dale¢, da se izognete oviram, ovinkom in obmod&jem z neravno podlago.
Pred zaviranjem ne pozabite spustiti pospeSevalnika

* Ne tekmujte z drugimi vozniki.

= Ohranjajte minimalno varnostno razdaljo 5 m od drugih vozil.
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13. Konfiguracija aplikacije

Kako lahko uporabljate aplikacijo Aprilia Smart Movement?
- Nastavite nacin voznje (ECO, DRIVE, SPORT)

- Nastavite enoto mere za hitrost (km/h/mph)

« Omogocite nacin Zero Start

- Nastavite delovanje tempomata

- Si ogledate delne in skupne prevozene kilometre
- Si ogledate preostalo raven baterije

+ PrikaZete potovalno hitrost

- Nastavite ime elektricnega skiroja

« Vklopite/izklopite lugi

+ Nastavite funkcijo blokiranja motorja

+ Nastavite jezik

- Si ogledate zadniji polozaj vozila Smart Movement

V trgovini z aplikacijami si prenesite in namestite aplikacijo Aprilia Smart Movement

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Aplikacijo prenesite na pametni telefon;
2. Vklopite elektriCni skiro in aktivirajte Bluetooth na pametnem telefonu;

3. Zazenite aplikacijo in se prijavite*, pametni telefon povezite z elektricnim skirojem prek
Bluetootha na razdalji 1-2 metra;

* Ce to aplikacijo uporabljate prvi&, se registrirajte z izbiro ene od naslednjih moznosti
1) Prijavite se z Googlom

2) Prijavite se z Applom

3) Prijavite se z e-posto

Vmesnik aplikacije je videti tako:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

Sign up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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Vmesnik aplikacije s pridruzenim elektriénim skirojem je videti tako:

Pridruzeni elektri¢ni skiro

Glavni vmesnik

Odstotek baterije elektri¢n-
ega skiroja

Hitrost v realnem ¢asu

Nacini voznje

Cas uporabe

Nastavitve

Zemljevid

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

Aprilia eSR2
00E-BD3E

DRIVE

SPORT

00:00:00

o
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Prevozena pot (ODO)

Prevozena pot (TRIP)

Vklop/izklop lugi
Luci za vklop / izklop

Zapis poti



Vmesnik nastavitev pridruzenega elektricnega skiroja

Profil uporabnika ——— r;:%:ser_mm
Jezik aplikaciie ——— | tapn> >
- . Vehicle name >
Ime elektricnega skiroja ———— Aprilia eSR2
Enota hitrosti ——— fmd >
VKloplizklop ———— | Sruise Control >
Vklop/izklop naéina Zero Start
Zero Start —— DISABLED 2
g?g,{;iég“" > | —— Vkloplizklop zapore motorja
About... > | —— Informacije
Support request » o ﬁgﬂteva za podporo prek
atsappa
Frivacy Folicy > ——— Preberite politiko zasebnosti
Terms of service
: ——— Preberite pogoje uporabe
Delete account >
——— lzbris profila uporabnika
Logout >
——— lzstop iz profila uporabnika

Informacije o "tempomatu":

V aplikaciji aktivirajte funkcijo "tempomata", z elektronskim skirojem vozite z enako hitrostjo
(> 8 km/h) ter za nekaj sekund navzdol pritisnite ro€ico pospeSevalnika. Zvo¢ni signal bo
javil, da je tempomat aktiven, zato vam ni treba drzati pritisnjene roCice pospesevalnika. S
ponovnim pritiskom na ro€ico pospesevalnika ali na zavoro se funkcija izklopi.

Informacija o na€inu "Zero Start™:

Nacin Zero Start, ¢e je aktiviran, omogoc¢a zagon elektri¢nega skiroja s pospesevalnikom
brez zacetnega potiska z nogo, s katerim bi dosegli hitrost 3 km/h.
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14. Uéenje voznje

Pred voznjo s skuterjem upostevajte
varnostna navodila.

‘ Uporabljajte odobreno opremo, kot so Celade
in S¢itniki za kolena.

4‘ Ne uporabljajte elektricnega skuterja v dezju.

Elektricnega skuterja ne sme uporabljati ve¢
kot ena oseba naenkrat.

Pred uporabo izdelka preverite veljavno
lokalno zakonodajo v zvezi z uporabo te vrste
izdelka in upostevajte lokalne predpise.
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/f:\\ R Najmanjsa dovoljena teza elektricnega

skuterja: 20 kg.
>20 <100 Naj Jv d gl teza elektri¢
ajvedja dovoljena teza elektricnega
Kg Kg skuterja: 100 kg.

Ne vozite elektricnega skuterja, ¢e ste pili
alkohol in/ali jemali zdravila.

Med voznjo s skuterjem ne uporabljajte
telefona in ne poslusajte glasbe.

Bodite pozorni, e vozite tam, kjer so
neravnine, pesek, luze, zmrzal, sneg,
stopnice, v temnih krajih ali ponodi ali v
mokrem.
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Elektricnega skuterja ne uporabljajte na
nevarnih obmodjih, v prisotnosti vnetljivih
in/ali eksplozivnih snovi, tekoc€in in/ali
umazanije.

Ta elektri¢ni skuter ni namenjen voziti

po cestah in avtocestah. Posvetujte se z
veljavno zakonodajo v vasi obgini, kjer je
dovoljeno kroZenje elektriénih skuterjev.

Ta elektrini skuter ni namenjen voziti

po cestah in avtocestah. Posvetujte se z
veljavno zakonodajo v vasi obgini, kjer je
dovoljeno krozZenje elektri¢nih skuterjev.

I1zogibajte se dvigovanju ali spus€anju po
stopnicah z elektri¢nim skuterjem.
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Vedno vozite z obema rokama na krmilu.

Ne vozite se z elektricnim skuterjem samo z
eno nogo.

Med hojo z elektricnim skuterjem ne
pritiskajte na plin.

Pri prehodu pod nadstreski, vrati in podobno

bodite pozorni na glavo.
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Pri prehodu pod nadstreski, vrati in podobno
bodite pozorni na glavo.

Ko vozite z najvecjo dovoljeno hitrostjo,
krmila ne ostro obracajte.

Zavirati za¢nite dovolj dale¢, da se izognete
oviram, ovinkom in obmoc&jem z neravnimi
povrSinami. Pred zaviranjem ne pozabite
spustiti pedala za plin.

Ne vozite z najvecjo dovoljeno hitrostjo na
ovirah, kot so stopnice, meje ali neravnine.
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S kolesi ne udarjajte ob ovire.

Ne dotikajte se motorja takoj po vozniji, saj je
lahko zelo vro€.

— Ohranite minimalno varnostno razdaljo 5 m

5 —
4—m> od drugih vozil.
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15. Baterija (Opozorila)

PrepriCajte se, da so skiro, polnilnik in polnilni vhod suhi.

Ko je skiro povsem napolnjen, se barva LED lu¢ke polnilnika spremeni iz rdece (polnjenje)
v zeleno (polnjenje dokon&ano).

Uporabljajte samo originalni polnilnik. Drugi polnilniki poSkodujejo napravo in predstavljajo
druga mozna tveganja.

Skiroja ne smete polniti dalj Casa. Prekomerno polnjenje skraj$a zivljenjsko dobo baterije in
lahko povzro€i druga mozna tveganja.

Skiro polnite v suhem okolju, stran od vnetljivih materialov (npr. materialov, ki bi lahko
zagoreli), po moznosti pri temperaturi prostora 15-25 °C, vendar nikoli pod 0 °C ali nad +
40 °C.

Ne polnite pri neposredni son&ni svetlobi ali v bliZini ognja.
Skiroja ne polnite takoj po uporabi. Pred polnjenjem poc&akajte eno uro, da se skiro ohladi.

Med polnjenjem elektricnega skiroja nikoli ne puscajte brez nadzora. Tveganje pozara!
Vti¢nice za polnjenje enosmernega toka nikoli ne povezuijte s kovinskimi predmeti.

Preberite zgornja poglavja o polnjenju in shranjevanju, da zagotovite pravilno vzdrzevanje
in ravnanje z baterijo. Skiroja ne priblizujte odprtim plamenom ali drugim virom toplote,

da preprecite pregrevanje baterije. Skiroja ne izpostavljajte nizkim temperaturam. Tako
prekomerna toplota kot mraz lahko izpraznijo baterijo.

Izogibajte se popolnemu praznjenju baterije.

Najbolje je, da napolnite baterijo, dokler je Se napolnjena. To podaljsa Zivljenjsko dobo
baterije. Ce je baterije premalo napolnjena, ni mogo¢e normalno voziti. To je lahko vzrok,
da voznik izgubi nadzor ali pade.

Zagotovite, da se baterijo polni v rednih ¢asovnih presledkih, tudi ¢e elektricnega skiroja
ne uporabljate dlje Casa. Tako boste preprecili poSkodbe baterije zaradi nizke napetosti v
daljSem ¢asovnem obdobju.

Varnostni ukrepi za baterije:

Baterijo sestavljajo litij-ionske celice in kemiéni elementi, ki so nevarni za zdravje in okolje.
Z elektriénim skirojem ne voziti, ¢e spros€a vonjave, snovi ali se pregreva. Elektricnega
skiroja ali baterije ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Kon&ni uporabnik je odgovoren
za odstranitev elektrine in elektronske opreme in baterij v skladu z vsemi veljavnimi
predpisi.
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Cemu se izogniti:

Odpiranju ali razstavljanju baterije, udarjanje, metanje ali prebadanje baterije ali lepljenja
predmetov na baterijo. Dotikati se vseh snovi, ki iztekajo iz baterije, saj vsebuje nevarne
snovi. Ne dovolite otrokom ali hiSnim ljubljen¢kom, da se dotaknejo baterije.

Prekomernemu polnjenju, prekomernemu praznjenju ali kratkemu stiku baterije. Ne
potopite ali izpostavite baterijo vodi ali drugi tekocini. Izpostavljanju baterije prekomerni
vroc€ini ali mrazu.

Izpostavljanju baterije okolju, ki vsebuje eksplozivne pline ali plamen.

Baterije ne pustite v deZju ali na neposredni soncni svetlobi ali v vro€em avtomobilu na
neposredni soncni svetlobi. Ponovnemu sestavljanju ali ponovni namestitvi baterije.

NoSenje ali shranjevanje baterije skupaj s kovinskimi predmeti, kot so lasnice, ogrlice itd.
Vozniji elektricnega skiroja med polnjenjem.

Uporabi katerega koli polnilca, razen originalnega.

16. Odgovornost

Uporabnik mora elektri¢ni skiro uporabljati z najvecjo skrbnostjo in v vedno v skladu s
cestnoprometnimi predpisi ter vsemi ustreznimi predpisi, ki veljajo v drzavi uporabe.

Voznik je dolzan tudi ohranjati CistoCo in brezhibno stanje ucinkovitosti ter vzdrzevanja,
skrbno izvajati varnostne preglede v svoji pristojnosti, kot je opisano v oddelku z opozorili
in priporogili, ter hraniti vso dokumentacijo v zvezi z vzdrzevanje elektricnega skiroja.

Voznik mora skrbno oceniti vremenske razmere, ki bi lahko nevarno vplivale pri uporabi
elektricnega skiroja. V ta namen priporo€amo, da v primeru neugodnih vremenskih razmer
in/ali v gostega prometa zmanjSate hitrost ter ohranjate ustrezno zavorno pot.

V primeru nepravilnega delovanja izdelka iz razlogov, ki niso posledica napa¢nega vedenja
voznika, se obrnite na center za podporo na spletnem naslovu
www.apriliasmartmovement.it

"MT Distribution ne odgovarja za povzro¢eno Skodo in nikakor ne odgovarja za Skodo,
povzro€eno na stvareh ali osebam v primerih, ko:

- se izdelek uporablja nepravilno ali ne v skladu z vsebino navodil za uporabo;

- po nakupu se vse ali nekatere komponente izdelka spremeni ali onesposobi."
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17. Vsakodnevno vzdrzevanje in nega

Ciséenje in shranjevanje

« Ce so na skiroju prisotni madezi, jih obrigite z vlazno krpo. Ce so madezi trdovratni,
nanje nanesite zobno pasto, nato drgnite z zobno $&etko ter obrisite z viaZzno krpo. Ce
so na plasti¢nih delih praske, jih odstranite z brusnim papirjem ali drugim abrazivnim
materialom. Opombe: Skiroja ne Cistite z alkoholom, bencinom, petrolejem ali drugimi
jedkimi in hlapnimi kemi¢nimi topili, da se izognete resnim poSkodbam. Skiroja ne prati z
visokotlacnimi Eistilniki. Pred €iS€enjem se prepri€ajte, da je skiro izklopljen, polnilni kabel
odklopljen in gumijasti pokrovéek zaprt, ker vdor vode lahko povzroci elektri¢ni udar ali
druge resne tezave. Ko skiroja ne uporabljate, ga hranite v zaprtih prostorih, na hladnem
in suhem mestu. Ne shranjujte ga dlje ¢asa na prostem. Prekomerna soncna svetloba,
pregrevanje in hud mraz pospesujejo staranje pnevmatik in skrajSajo Zivljenjsko dobo
skiroja ter baterije.

* Preverite, ali so zavore pravilno nastavljene.
* Preverite vse vijake

1. Ne uporabljajte baterij drugih modelov ali znamk, ker lahko predstavljajo varnostno
tveganje.

2. 1zdelka ne razstavljajte, teptajte ali luknjajte. Ne dotikajte se kontaktov baterije. Ne
razstavljajte ali luknjajte zunanjega ohisja. 1zogibajte se stiku izdelka z vodo in ognjem ter
ga ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C (vklju¢no z viri toplote, kot so peci, grelniki
itd.). Izogibajte se stiku kovinskih predmetov s kontakti baterije, da se izognete kratkemu
stiku, fizicnim poskodbam ali smrti.

3. Pronicanje vode v baterijo lahko poskoduje notranje tokokroge in povzroci tveganje
pozara ali eksplozije. Ce obstaja dvom, da je voda morda prodrla v baterijo, takoj
prenehajte uporabljati baterijo in jo vrnite v poprodajni sluzbi vadega prodajalca, da to
preveri.

4. Uporabljajte samo originalni polnilnik, da se izognete morebitnim poSkodbam ali pozaru.

5. Nepravilno odlaganje izrabljenih baterij resno onesnazuje okolje. Upostevajte lokalne
predpise o odstranjevanju baterij. UpoStevajte predpise o odstranjevanju baterij, da
varujete okolje.

6. Po vsaki uporabi baterijo popolnoma napolnite, da podaljSate njeno Zivljenjsko dobo.
Baterije ne shranjujte v okolju, kjer je temperatura nad 50 °C ali pod -20 °C (na primer
skiroja ali baterije ne puscajte dlje ¢asa v avtu, izpostavljenem neposredni sonéni svetlobi).
Baterije ne izpostavite ognju, saj to lahko povzroci okvaro, pregrevanje in celo pozZar.
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Opomba:

Poskodbe, ki jih povzrodi dolgotrajno praznjenje baterije, so nepopravljive in niso zajete v
omejeni garanciji. Ko pride do poskodbe, akumulatorja ni mogoce ve¢ napolniti (akumulator
ne sme razstavljati usposobljeno osebje, ker lahko pride do elektricnega udara, kratkega
stika ali celo vecjih varnostnih incidentov).
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Splosne informacije

18. Podatkovni list

Ogrodje

aluminij

Hitrost

L1: <= 6 km/h | L2:<= 20 km/h | L3: <= 25 km/h (maks. hitrost)*

Najvecji naklon

16% (odvisen od spremenljivk na podlagi teZze voznika, stanja cestis¢a in
temperature)

Zavore Elektronska prednja in zadnja kolutna zavora
Motor 350W

Pnevmatiki pnevmatiki 10" tubeless spredaj in zadaj
Nizkonapetostna za$¢ita 31V

Omejitev toka 17A

Tip motorja Brezkrtacni

Najvecja obremenitev 100kg

Voznik

Od 14 leta starosti z uporabo zascitne elade**. Preverite veljavno zakonodajo
v vasi drzavi

Temperatura delovanja.

-5°C/40°C

Stopnja za$¢ite

IPX4

Cas polnjenja

Priblizno 5-6 ur

Avtonomija

Do 25 km (odvisno od teZe voznika, stanja
cesti§¢a in temperature)

*V Svici so po veljavni zakonodaji dovoljene hitrosti 6-15-20km/h.
**V Italiji zadevo trenutno ureja zakon L 27/12/2019 §t. 160

Elektri¢ni sistem

Motor 350W Brezkrtacni

Zavore elektronska zavora

Zaslon zadaj LED zaslon

Baterija 36V 8.0Ah 288Wh

Luci prednja in zadnja LED lu¢

Polnilnik EU Standard polnilnik baterij DC 2.1, 42V 1,5A
Mere

Neto teza 16.5kg

Bruto teza 18.5kg

Mere odprtega izdelka

1215 x 455 x 1185mm

Mere zaprtega izdelka

1215x 455 x 550mm

Mere pakiranja

1230 x 170 x 600mm
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19. ReSevanje tezav

Preizkusi za izvedbo:

= Po padcu preverite, ali rocica pospesevalnika pravilno deluje. To naredite tako, da veckrat
pospesite in upo€asnite.

= Obc¢asno preverite, ali zavore delujejo pravilno. To naredite tako, da vozilo premaknete.
Potisnite ga ro€no in nenadoma zavirajte, da se prepriate, ali se odziva na ukaze.

= Preverite, ali so vsi sestavni deli vozila namesceni in varno pritrieni.
= Preverite obrabljenost in tlak pnevmatik.

= Preverite obrabljenost zavor in Zic.

Napaka Vzrok Resitev
Baterija ni priklju¢ena Preverite prikljucke
Motor ne deluje Baterija je prazna Napolnite baterijo do 100%

Elektritni problem Zahtevajte tehniéno pomo¢ pri prodajalcu

Zadnje kolo se ne obraca Tezava z zavoro Prilagodite zavore
Motor se med delovanjem P . tori Sprostite plin in pocakajte,
ustavi. regrevanje motorja da se ohladi

Zahtevajte tehniéno pomo¢

Po polnjenju se vozilo samodejno izklopi Baterija je poSkodovana pri prodajalcu
Vozilo se med voZnjo nenadoma Poskodovani napajalni Zahtevajte tehni¢no pomo¢
ustavi kabli in krmilni elementi pri prodajalcu
. Zahtevajte tehniéno pomoé
Tezave s povezavo pri prodajalcu
Baterija je prazna Napolnite baterijo do 100%
Baterija se ne polni ali se skuter
ne vklopi
N . Zahtevaite tehni€no pomo¢
Poskodovana/prazna baterija pri prodajalcu
Tezave s polnilnikom baterij Zamenjajte polnilnik baterij
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20. Tabela kod nap

Koda napake Indikacija
E.A1 Okvara motorja
E.2 Okvara MOS
E.3 Okvara zavore
E4 okvara pospesevalnika
E.5 Podnapetostna zas¢ita
E.6 Napaka v komunikaciji med krmilnikom in zaslonom
E7 Nadnapetostna zasc¢ita
E.8 Okvara OP krmilnika
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A PREVIDNO

Odstranjevanije elektri¢nih ali elektronskih naprav ob koncu njihove zivljenjske
dobe (velja v vseh drzavah Evropske unije in v drugih evropskih sistemih z loéenimi
sistemi zbiranja)

Ta simbol na izdelku ali na embalazi oznacuje, da izdelka ne bi
smeli obravnavati kot obi¢ajne gospodinjske odpadke, ampak ga je
treba odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme (OEEO).

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi sicer
lahko nastale zaradi neustreznega odlaganja.

Recikliranje materialov pomaga ohranjati naravne vire.

Za podrobnejse informacije o odstranjevanju in recikliranju tega
izdelka se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali
prodajalno, kjer ste ga kupili.

V vsakem primeru je treba izdelek odstraniti v skladu s predpisi, ki
veljajo v drZzavi uporabe.

Potrosniki OEEO ne smejo odlagati kot komunalne odpadke, ampak morajo to vrsto
odpadkov odlagati loéeno na dva mozna nacina:

1) Na obcinskih zbirnih centrih (imenovanih tudi Eko parcele, ekoloSki otoki) neposredno ali
prek zbirnih sluzb ob¢inskih podjetij, kjer so na voljo.

2) Na prodajnih mestih, ki prodajajo novo elektri¢no in elektronsko opremo.

Tu lahko brezplaéno predate zelo majhne OEEO (z najdaljSo stranjo manj kot 25 cm),
vecje pa lahko predate po principu 1-na-1, torej, da lahko stari izdelek pustite, ko kupite
novega z enako funkcijo.

Ce elektriéno ali elektronsko opremo zavrzete na nezakonit nagin, ste lahko kaznovani, kot
to doloca veljavna zakonodaja o varstvu okolja (velja samo za Italijo).

Ce OEEO vsebuije baterije ali akumulatorije, jih je treba odstraniti s posebnim logenim
zbiranjem odpadkov.
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A PREVIDNO

Odstranjevanje praznih baterij (velja v vseh drzavah Evropske unije in v drugih
evropskih sistemih s sistemom lo€enega zbiranja)

Ta simbol na izdelku ali embalazi oznacuje, da akumulatorja ne bi
smeli Steti za obic¢ajne gospodinjske odpadke. Pri nekaterih vrstah
baterij se ta simbol lahko uporablja v kombinaciji s kemijskim
simbolom.

Kemi&ni simboli za zivo srebro (Hg) ali svinec (Pb) se dodajo, ¢e
baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005% zivega srebra ali 0,004% svinca.

S pravilnim odlaganjem baterij boste pomagali prepregiti morebitne negativne posledice
za okolje in zdravije, ki bi sicer lahko nastale zaradi neustreznega ravnanja z odpadki.
Recikliranje bo pomagalo ohraniti naravne vire. Kadar zaradi varnosti, zmogljivosti ali
zaSCite podatkov izdelki zahtevajo fiksno povezavo z notranjo baterijo/celico, jih mora
zamenjati samo usposobljeno servisno osebje.

Izdelek ob koncu Zivljenjske dobe dostavite na zbirno mesto, primerno za odlaganje
elektriCne in elektronske opreme, kar bo zagotovilo, da bo tudi baterija v notranjosti
pravilno odstranjena.

Za podrobnejSe informacije o odlaganju izpraznjene baterije ali izdelka se obrnite na
lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov ali prodajalno, kjer ste jo kupili.

V vsakem primeru je treba baterijo in/ali izdelek odstraniti v skladu s predpisi, ki veljajo v
drzavi uporabe.

383



OPOZORILO

Pred uporabo izdelka v celoti preberite prirocnik in spodnja navodila.

Naziv izdelka: eSR2
Vrsta izdelka: Elektri¢ni skiro
Leto izdelave: 2021

Opomba:

= Za polnjenje tega elektri¢nega skiroja uporabljajte SAMO priloZeni polnilnik, ozna¢en kot
HLT-180-4201500 z naslednjo izhodno napetostjo: 41,5V-1,5A.

= Uporaba drugacne vrste polnilnika lahko povzro&i poskodovanje izdelka ali druga mozna
tveganja.

= Med polnjenjem izdelka nikoli ne puscajte brez nadzora.

= |zdelek shranjujte pri temperaturah med 0 °C in 35 °C (optimalna temperatura
shranjevanja je 25 °C)

= Izdelka ne polnite takoj po uporabi. Pred polnjenjem pustite, da se izdelek ohlaja eno uro.

= Ce boste doloCen €as odsotni, na primer med pocitnikovanjem, in napravo zaupate
tretji osebi, jo pustite v delno napolnjenem stanju (20-50% napolnjenosti). Ne povsem
napolnjeno.
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C€

Izjava o skladnosti

M.T. Distribution S.r.l.
Naslov: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

Ta izjava o skladnosti je bila izdana izkljuéno z odgovornostjo proizvajalca

Znamka izdelka: Aprilia
Model izdelka: eSR2
Opis izdelka: Elektri¢ni skiro

Je skladen z zahtevami direktiv Sveta o pribliZevanju zakonodaje zadevnih drzav €lanic:
2006/42/ES Direktiva o strojih

RED 2014/53/EU Direktiva o radijski opremi

2014/30/EU Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/35/EU Direktiva o nizki napetosti
Veljavni harmonizirani standardi:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 vV2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Ime tovarne: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Naslov tovarne: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN,
P.R.C

Datum: 25.6.2021
Tehni¢na dokumentacija je na voljo na

evropskem centralnem sedeZu: Bologna, Italy

Ime in priimek: Alessandro Summa Polozaj: direktor
MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
Pooblas¢ena oseba: Alessandro Summa

Polozaj: direktor

Alessandro Summa;\//
R
OPOMBE: com ¢ %nw_v_

Ta izjava o skladnosti se uporablja samo za elektricni skiro, ki se prodaja v 7 TSR €
drzavah, ki sledijo smernicam za oznad&evanje CE. IMBRO AZIENDALE
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Sadrzaj

‘=2 — o o< —4

elektri¢ni trotinet

Korisnicko uputstvo

Zahvaljujemo se $to ste odabrali na$ proizvod.
Za sve informacije, tehni¢ku podrsku i pomo¢, obratite se Vasem
prodavcu ili posetite www.apriliasmartmovement.com
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1. Uputstva za bezbedno koris¢enje

Molimo Vas da pre koriS¢enja trotineta pazljivo procitate ova uputstva.

* Proizvodac se necCe smatrati odgovornim za neispravno koriS¢enje uredaja ili za
nepridrzavanje saobracajnih propisa ili uputstava datih u ovom priru€niku.

» Ovaj elektri¢ni trotinet nije igracka. Koristite ga odgovorno, sa paznjom i postovanjem
prema drugima.

* Pre voznje obavezno proverite lokalne propise i pridrzavajte se lokalnih saobracajnih
propisa. Vozite odgovorno i obratite paznju na ljude i prepreke, kako biste izbegli
nezgode.

« Uvek koristite rukavice, Stitnike za kolena i laktove i obavezno nosite kacigu.

» Kada se upravlja¢ drzi na ispravnoj visini, osoba koja vozi ovaj trotinet mora biti u
mogucnosti da lako postavi oba stopala na zemlju.

» Kada zaustavljate ili parkirate vozilo, neka to bude na ravnoj i bezbednoj povrsini.
» Maksimalno dozvoljeno opterecenje za ovo vozilo je 120kg.
* Ovaj trotinet ne sme istovremeno Kkoristiti viSe od jedne osobe.

* Neispravno koriS¢enje ovog uredaja ili nepridrzavanje uputstava u ovom priru¢niku moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

» Ako se pojave neki tehnicki problemi, obratite se tehni¢koj podrsci Vaseg prodavca.
* Ne pokusSavajte da rastavljate trotinet ili da ga sami popravljate.

* Ne ostavljajte bateriju u blizini vatre i toplotnih izvora.

* Ne koristite polovne, ostecene i/ili neoriginalne baterije.

» Nemojte sedeti na trotinetu u toku voznije ili dok je parkiran.

* Ako se korisnik nije ranije susreo sa ovim tipom vozila, neophodno je da ga neka odrasla
osoba uputi u osnove voznje pre prvog koris¢enja. Obuka treba da obuhvati sledece:

1. Ubrzavanje
2. Usporavanje
3. Kocenje

4. Osnovne principe voznje
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2. Kratko uputstvo za koriséenje

= Pre prvog koriS¢enja napunite bateriju do kraja. Kad skuter je potpuno napunjen, LED
lampica na punjacu se menja iz crvene (punjenje) u zeleno (potpuno napunjeno).

= Da biste pokrenuli trotinet, pritisnite i na nekoliko sekundi taster za ukljucivanje.

= Proverite pritisak u gumama (36 PSI). Ako trotinet nije preSao bar 60% preporucenog
broja kilometara ili dostigao svoju maksimalnu brzinu u prva 3 meseca koriS¢enja
verovatno su se gume izduvale. Ako je to slu€aj, napumpajte gume do preporu¢enog
pritiska.

= Postavljajte trotinet na ravne povrsine.

= Sake drzite na upravljadu. Postavite jedno stopalo na gaziste, a drugim se lagano
odgurnite da biste ubrzali.

= Nakon upotrebe, proverite indikator baterije, ako je baterija prazna, napunite je pre
upotrebe, elektri¢ni skuter je uredaj koji zahteva periodi¢no punjenje rad. il monopattino
elettrico & un apparecchio che richiede una ricarica periodica per funzionare.

A NAPOMENA

Taster za ubrzanje se aktivira kada brzina kretanja unapred dostigne 3km/h.

Iz bezbednosnih razloga, ovaj uredaj je podesen tako da spre€ava start iz stojece

pozicije.

» Kada trotinet po¢ne da se krece, postavite i drugo stopalo na gaziSte i pritisnite taster za
ubrzavanije.

* Da biste upravljali trotinetom, nagnite telo u zeljenom pravcu kada skrecete i polako
okrenite upravljac.

+ Da biste se zaustavili, otpustite taster za ubrzanje i pritisnite elektronsku koc€nicu ili ru€icu
na levoj strani upravljaca.

* Pre silaska sa trotineta morate sasvim zaustaviti vozilo. Silazak sa trotineta dok se on jo$
kre¢e moze dovesti do povrede.

» Kada Zelite da promenite rezim brzine, kliknite 2 puta na taster On/Off
(taster B u odeljku 5)

» Kada vozite nocu ili na neosvetljenim mestima, pritisnite taster za ukljucivanje jednom da
biste ukljucili svetla i obavezno nosite reflektujuéi prsluk.
Radi Va$e licne bezbednosti obavezno nosite kacigu i $titnike za kolena, kako biste se
zastitili od povreda pri padovima.

Vozac preuzima odgovornost za sve moguée povrede nastale u slu¢aju nekoris¢enja
zastitne opreme.

Uvek postujte saobrac¢ajne zakone i propise koji se primenjuju na bicikliste u Vasoj zemlji.
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3. Sadrzaj pakovanja

Montirani trotinet, upravlja¢ se mora montirati pomocu Srafova koji dolaze u pakovanju sa
trotinetom.

IaINFII=S

Pakovanje sadrzi:
- 1x imbus (3mm)
- 2x M5 Srafovi

- 2x washers

- 1x punjaé
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4. Pregled proizvoda

akcelerator

displej

/7 Zvono

. ’ rucica kocnice
\— kuka za zakljuCavanje
prednje svetlo

mehanizam za

zakljuGavanje \

it zatvaranje kukom
gaziste

port za
punjenje

zadnje svetlo

prednja viljuska R
za vesanje zadnja viljuSka
za veSanje

zadniji to¢ak
motor sa
elektronskom
ko&nicom

rucica za
parkiranje

prednji to¢ak dobo$ ko¢nica ram
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5. Informazioni dei comandi / Pannello di controllo

aprilia’

®@ @ ® O m °

km mph  km/h

®_0 0 e

TRIP

Brzinomer: prikazuje brzinu trotineta u realnom vremenu

Nivo baterije: prikazan je sa 4 crtice. Svaka crtica predstavlja oko 25% punjenja.
ODO: prikazuje ukupno predenu kilometrazu.

TRIP: prikazuje predenu distancu kod pojedinaénog putovanja

Pokazuje da su svetla ukljucena

Rezim 3 - na displeju se prikazuje broj 3 (do 25km/h)

Rezim 2 - na displeju se prikazuje broj 2 (do 20km/h)

ReZim 1 - na displeju se prikazuje broj 1 (do 6km/h)

Cruise Control (tempomat): odrzavanje konstantne brzine. Aktivira se kada istu
brzinu odrzavate na nekoliko sekundi.

Bluetooth (uvek aktiviran - ON)

392



= Taster za ukljucivanje (B): pritisnite i zadrzite ovaj taster da ukljucite/iskljucite trotinet.
= Akcelerator - za ubrzavanje (A): koristite ga da pokrenete trotinet i da ubrzavate.

= Kocnica (C): pritisnite i zadrzite da zakocite.

= Rezim: pritisnite taster (B) jednom da odaberete rezim.

= Prednje i zadnje svetlo: pritisnite taster (B) 2 puta da ih ukljucite. Kada su svetla
uklju€ena, pritisnite ponovo 2 puta taster (B) da ih iskljucite.

= Brzo pritisnite 3 puta da se prebacite sa Km/h na Mph.

= Brzo pritisnite 4 puta taster (B) da se prebacite sa ODO na TRIP.

A NAPOMENA

Taster za ubrzavanje se aktivira kada brzina kretanja unapred premasi 3 km/h.
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6. Montaza i podeSavanja

A NAPOMENA

Uredaj se isporu€uje sklopljen i sa uklonjenim upravljacem.

Koraci:

1. lzvucite rudicu za parkiranje

Rasklopite nosa¢ upravlja€a i u€vrstite ga pomocu kuke za zaklju¢avanje
Instalirajte upravlja¢ na nosac€ (pazite da ne spljostite Zice)

Ubacite Srafove u otvor koji se nalazi ispod kontrolnog panela

Ucvrstite Srafove pomocu imbusa koji ste dobili u pakovanju

Probajte da ukljucite/iskljucite trotinet

Napunite bateriju do 100% kapaciteta

Podesite mehanizam za sklapanje **

© ® N o O M 0N

Podesite sistem koc¢nica (odeljak 9)

—_
o

. Proverite pritisak u gumama (36 PSI)*

*Ako trotinet nije preSao bar 60% preporucenog broja kilometara ili dostigao svoju
maksimalnu brzinu u prva 3 meseca koriS¢enja, verovatno su se gume izduvale. Ako je to
sluéaj, napumpajte gume do preporucenog pritiska (36 PSI).

** Ako se Sipka upravljaca nakon zatvaranja osje¢a nestabilno, namjestite vijak mehanizma
samo toliko da povecate sigurnost mehanizma.
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7. Sklapanje i transportovanje

Proverite da li je trotinet isklju¢en. Uhvatite rukom nosac¢ upravlja¢a, zatim povucite ru€icu i
poravnajte kuku upravlja¢a sa kukom koja se nalazi na gazistu.

Sklopite i nosite jednom ili obema rukama drza¢ upravljaca.
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8. Punjenje baterije i aktivacija

Iskljucite skuter i otvorite stalak

A NAPOMENA

Punite uredaj 5-6 sati pre prvog upotreba.

Takode se preporucuje punjenje nakon
svake upotrebe i pre skladistenja.

Preporudljivo je ne dozvoliti samo vozilo
potpuno se prazni kako bi se izbeglo

ostecenje baterije.

Otvorite vodootporni poklopac
i prikljucite punja¢ na port za
punjenje.
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9. Podesavanje koc¢nica

Rucica kocnice:

Ako je potrebno, polozaj rucice kocnice se
moze podesiti pomocu tacke A (pogledajte
sliku).

Podesavanje dobos koc¢nice:

Podesite ko€nicu uévrscivanjem ili
olabavljivanjem Srafa (tacka B)

Ispravno podesavanje ¢e obezbediti da se
toCak lako okrece, a istovremeno ¢e biti
moguce da se vozilo zaustavi odmah po
kocenju.
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10. Domet

Maksimalni domet trotineta zavisi od nekoliko faktora:

Teren: voznja po glatkoj povrsini obezbeduje vec¢i domet nego voznja po neravnim
putevima i izboCinama.

Tezina korisnika: Sto je korisnik teZi, to je domet maniji.
Temperatura: vozZnja u veoma hladnim i veoma toplim uslovima uti¢e na domet.

Brzina i stil voznje: voznja konstantnom brzinom povecava domet. Ubrzavanje i
manevrisanje drasti¢no redukuje domet. Niza brzina poveé¢ava domet.

Odrzavanje: blagovremeno punjenje i ispravno odrzavanje povec¢avaju domet.

11. Ciséenje i skladistenje

Napunite bateriju do 50% - 60% pre nego Sto uskladistite trotinet na duzi vremenski period.
Punite bateriju do 50% - 60% na svaka 2 - 3 meseca. Ako se ne koristi svakodnevno,
preporuCuje se da se trotinet €uva na temperaturama od 15-25°C. Ne izlazite trotinet
ekstremnim temperaturama (ispod 0°C i iznad 45°C). Ne ostavljajte trotinet napolju, jer nije
vodootporan.

Prljavstinu na trotinetu odistite viaznom krpom. Pre CiSéenja proverite da li je iskljuen i
pokrijte port za punjenje kako biste izbegli oStecenje elektronskih komponenti. Ne koristite
alkohol, benzin ili druge korozivne i nestabilne rastvarace, jer moze doéi do oStecenja
kako spoljasnjosti, tako i unutradnje strukture uredaja. Ne koristite masine za pranje pod
pritiskom, kao ni teku¢u vodu za pranje trotineta. Ovaj uredaj nije vodootporan. Ne izlazite
uredaj kisi ili vodi i ne potapajte ga u vodu radi pranja.
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12. Opsta upozorenja

= Pre svakog koriS¢enja proverite ko€nice, pritisak u gumama (36PSlI) i ruicu za ubrzanje.
Ako primetite bilo kakve neuobi€ajene zvukove ili anomalije, nemojte koristiti trotinet i
obratite se tehnickoj podrsci VaSeg prodavca.

= Zabranjene su bilo kakve modifikacije uredaja, jer to utie na njegovu efikasnost ili
ostecuje njegovu strukturu.

= Pre parkiranja proverite da li je trotinet iskljucen.
= Ne vozite trotinet u uslovima magle, kise ili snega.

= Vodite racuna da elektri€ne komponente uredaja ne dodu u kontakt sa vodom i drugim
te€nostima.

= Izbegavaijte voznju u blizini reka i jezera.
= Ako su deca u blizini uredaja, moraju biti pod nadzorom.

= Za sve informacije, tehni¢ku podrsku i pomo¢ obratite se VaSem prodavcu.

Uputstva o ponasanju u toku voznje

= Ne koristite telefon i ne sluSajte muziku dok vozite trotinet.

= Vozite samo po mestima gde ima dovoljno svetla za bezbednu voznju.

= U toku voznje uvek drzite obe Sake na upravljacu.

= Uvek vozite sa oba stopala na gazistu, u bezbednom i udobnom polozaju.

= Ne dopustite da Vas bilo §ta ometa u toku vozZnje i uvek gledajte pravo ispred sebe.
= Uvek vozite brzinom koja omogucava bezbedno kocenje.

= Pocnite sa koCenjem dovoljno rano, tako da izbegnete prepreke, izbocine na putu i
delove sa neravnim povrSinama. Ne zaboravite da pre ko¢enja otpustite taster za
ubrzavanje.

* Ne trkajte se sa drugim vozac¢ima.

= Drzite minimalno bezbedno odstojanje od drugih vozila od 5 metara.
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13. Konfigurisanje aplikacije

Kako mozete koristiti Aprilia Smart Movement app? Mozete:
- Impostare le modalita di guida (ECO, DRIVE, SPORT)

« Podesiti rezim voznje (ECO, DRIVE, SPORT)

« Podesiti jedinicu za brzinu (km/mph)

- Aktivirati rezim Zero Start mode

« Podesiti funkciju Cruise Control

- Pogledati predene kilometre (u pojedina¢nom putovaniju ili ukupne)
+ Pogledati nivo napunjenosti baterije

+ Prikazati brzinu u rezimu tempomata

- Podesiti ime elektricnog trotineta

« Ukljuciti/iskljuciti svetla

« Podesiti funkciju blokade motora

« Podesiti jezik

« Pogledati poslednju poznatu poziciju Vaseg vozila

Aplikaciju Aprilia Smart Movement app mozete preuzeti u App Store-u.

# Download on the

aprilia § & App Store

movement

smart > GETITON

* Google Play
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1. Preuzmite aplikaciju u Vas smartfon;
2. Ukljugite trotinet i aktivirajte Bluetooth na smartfonu;

3. Pokrenite aplikaciju i prijavite se*, povezite Vas§ smartfon sa trotinetom preko Bluetootha,
na udaljenosti od 1 - 2 metra;

*Ako prvi put koristite aplikaciju, registrujte se tako Sto ¢ete odabrati jednu od sledecih
opcija:

1) Prijavite se sa Google-a
2) Prijavite se sa Apple-om
3) Prijavite se sa e-mail-om

Pojavi¢e se ekran aplikacije, koji izgleda ovako:

aprilia smart movement

Sign up now to the amazing
Aprilia Smart Movement!

5 Signup with Google

Sign up with Apple

B4 sign up with Email

Already have an account? Sign in

Aprilia Smart Movement
Terms of service Acceptance Terms
of Service and Information on the
processing of personal data

Aprilia® is a registered trademark
owned by Piaggio & C. 5.p.a. and used
under license by MT Distribution S.r.l.
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Ekran aplikacije sa povezanim elektricnim trotinetom izgleda ovako:

Povezani elektri¢ni
trotinet

Glavni ekran

% napunjenosti
baterije trotineta

Brzina u realnom
vremenu

Rezimi voznje

Vreme kori§¢enja

PodeSavanja

Mapa

You are currently using your Bluetooth
connection to find any available vehicle to
add to your garage.

AVAILABLE DEVICES

DRIVE SPORT

00:00:00

o
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ODO

TRIP

Aktiviranje/ Deaktiviranje
aplikacije
Ukljugivanje/iskljucivanje
svetala

Snimanje rute



Ekran za podeSavanje povezanog elektricnog trotineta

s X Profile
Korisnicki profil ——— iserERssercom
Jezik aplikaciie ——— | tapn> >
P& Vehicle name
Ime ele:;g{;:r]nec;g Aprilia eSR2 >
. . Speed
Jedinica za brzinu —— Kmih >
Cruise Control uklj /isklj. ——— | Siyse Control >
Zero Start rezim Zero Start >
ukljuéen/iskljuten DISABLEL
Engine Lock > Zaklju¢avanje motora
DISABLED uklju¢enolisklju¢eno
About... > | —— Informacije
Support request » Zahtev za podr§kom
preko Whatsapp-a
Frivacy. Follcy > | —— Progitajte politiku privatnosti
Terms of service >
—— Procitajte uslove koris¢enja
Delete account >
——— Brisanje korisni¢kog profila
Logout b
———— Odjava korisni¢kog profila

Informacije o rezimu “Cruise Control” (tempomat)

U aplikaciji aktivirajte funkciju “Cruise Control” function, odrzavajte konstantnu brzinu
trotineta (> 8 km/h) i drzite rucicu akceleratora na dole nekoliko sekund. Zvuéni signal
¢e Vas obavestiti da je rezim “Cruise Control” aktiviran, tako da nece biti potrebno da
drzite ru€icu akceleratora pritisnutu na dole. Da deaktivirate ovu funkciju, pritisnite rucicu
akceleratora ili ruicu kocnice.

Informacije o rezimu “Zero Start”:
Rezim Zero Start, kada je aktiviran, omoguc¢ava Vam da pokrenete elektri¢ni trotinet
pomocu akceleratora, bez potrebe da se odgurnete nogama i dostignete brzinu od 3 km/h.
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14. Kako da vozite trotinet

Pre prve voznje procitajte uputstva za
bezbedno koriScenje trotineta.

‘ Koristite zastitnu opremu - kacigu i stitnike za
kolena

d“ Ne koristite trotinet kad pada kia.

Y

Trotinet ne sme Koristiti viSe od jedne osobe
istovremeno.

Pre upotrebe proizvoda proverite lokalno
zakonodavstvo na snazi u vezi sa upotrebom
ove vrste proizvoda i obavezno sledite
lokalne propise.
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/f:\\ R Minimalna tezina dozvoljena na trotinetu:

>20 <100 20kg

Maksimalna teZina dozvoljena na trotinetu:

Kg Kg 100kg

Ne vozite trotinet ako ste pili alkohol ili
uzimali lekove.

Ne koristite telefon i ne slusajte muziku u
toku voznje.

Posebno oprezno vozite ako na putu postoje

izbocCine, pesak, bare, sneg, led ili stepenice,
kao i pri no¢nim uslovima, na nedovoljno
osvetljenim mestima, ili pri vlaznim uslovima.
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Ne Koristite trotinet u opasnim oblastima,
blizu zapaljivih i/ili eksplozivnih materija,
te€nosti i/ili praSine.

" Nije predvideno da se ovaj trotinet vozi na
putevima i autoputevima. Vasim lokalnim
'la‘ zakonima su odredena mesta na kojima je

dozvoljena voznja elektri€nih trotineta.

Ne kacite teSke predmete na upravljac.

Ne koristite trotinet za penjanje uz stepenice
ili silazak niz stepenice.
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Circolare sempre con le due mani sul
manubrio.

Ne vozite trotinet sa samo jednim stopalom
na gazistu.

Ne pritiskajte taster za ubrzavanje dok
hodate sa trotinetom.

Ne vozite trotinet po barama i mokrim
povrSinama.
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Pazite na glavu kad prolazite ispod
nadstresnica, kroz vrata i sli¢no.

Kada vozite maksimalnom dozvoljenom
brzinom, nemojte naglo okretati upravljac.

Pocnite sa koCenjem dovoljno rano, kako
biste izbegli prepreke, savladavali krivine na
putu i oblasti sa neravnom povrsinom. Ne
zaboravite da pre ko€enja otpustite taster za
brzinu.

Ne vozite brzo preko prepreka kao $to su
stepenici, iviénjaci ili izbo€ine na putu.
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Ne nalecite tockovima na prepreke.

Ne dodirujte motor neposredno posle voznje,
jer moze biti izuzetno vreo.

— Odrzavajte minimalno bezbedno odstojanje

5 —
4_m, od drugih vozaca od 5m.
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15. Baterija (upozorenja)

Vodite racuna o tome da trotinet, punjac i port za punjenje budu suvi.

Kada je baterija trotineta napunjena do kraja, boja LED svetla na punjau se menja iz
crvene (punjenje) u zelenu (punjenje zavrSeno).

Koristite samo originalni punja¢. Neoriginalni punjac¢i mogu ostetiti uredaj i izloziti korisnike
potencijalnim rizicima.

Bateriju trotineta ne treba puniti predugo. Prekomerno punjenje skraéuje vek baterije i
moze dovesti do drugih osteéenja.

Bateriju trotineta punite u suvom okruzenju, daleko od zapaljivih materija (npr. materijala
koji se mogu lako buknuti), pozeljno na temperaturi od 15 - 25°C, ali nikada niZoj od 0°C,
niti viSoj od 40°C. Ne punite bateriju na direktnim sun¢evim zracima, ni blizu vatre.

Ne punite bateriju trotineta neposredno posle koriS¢enja. Dozvolite trotinetu da se ohladi
sat vremena pre punjenja.

Nikada ne ostavljajte trotinet bez nadzora dok se baterija puni. Opasnost od pozara!
Nikada ne dodirujte uti€nicu punjata metalnim predmetima.

Pazljivo procitajte gore navedena upozorenja u vezi punjenja baterije i skladisStenja, kako
biste obezbedili pravilno odrzavanje i postupanje sa baterijom. Drzite trotinet dalje od
otvorenih ili drugih toplotnih izvora, kako biste izbegli pregrevanje baterije. Ne ostavljajte
trotinet na veoma niskim temperaturama. | ekstremna toplota, kao i ekstremna hladnoéa
mogu ostetiti bateriju.

Izbegavajte potpuno praznjenje baterije.

Najbolje je puniti bateriju kada nije ispraznjena do kraja. Tako ¢ete produziti vek baterije.
Kada je baterija skoro ispraznjena, nemoguce je normalno voziti, pa moze doc¢i do gubitka
kontrole nad uredajem i pada.

Obezbedite punjenje baterije u pravilnim intervalima, ¢ak i ako ne koristite trotinet u toku
duzeg vremenskog perioda.Tako ¢ete spreciti oSteCenje baterije izazvano ispraznjeno$c¢u
baterije tokom duzeg vremenskog perioda.

Mere predostroznosti u vezi baterije:

Baterija je proizvedena od litijum-jonskih ¢éelija i hemijskih elemenata koji su opasni
po zdravlje i po okolinu. Ne Koristite trotinet ako primetite neprijatan miris ili curenje,
ili preterano zagrevanje. Ne bacajte trotinet ili bateriju u kucni otpad. Krajnji korisnik
je odgovoran za odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme i baterija u skladu sa svim
vazecim propisima.
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Nemojte:

Otvarati bateriju i rastavljati je. Ne primenjujte fiziCku silu na bateriji, ne bacajte je i ne
busite drugim predmetima, ne stavljajte nikakve predmete u bateriju. Dodirivati bilo Sta Sto
curi iz baterije, jer sadrzi opasne materije.

Dozvoljavati deci ili ljubimcima da dodiruju bateriju. Prekomerno puniti, prekomerno

Uroniti bateriju u te€nost ili je izloZiti vodi ili drugim teénostima.
Izlagati bateriju ekstremno hladnim ili ekstremno toplim vremenskim prilikama.
Izalagati bateriju okruzenjima sa eksplozivnim gasovima i vatrom.

Ostavljati bateriju na kisi ili direktnom sunéevom zraéenju, ili u pregrejanom automobilu na
suncu. Ponovo sastavljati ili popravljati bateriju.

Nositi ili uvati bateriju zajedno sa metalnim predmetima, kao $to su ukosnice, ogrlice i sl.
Voziti trotinet u toku punjenja.

Koristiti bilo koji drugi punja¢ osim originalnog.

16. Odgovornost

Vozac ima obavezu da koristi trotinet uz najve¢u mogucu odgovornost, u skladu sa
trenutno vazeéim zakonima.

Takode, vozac treba da odrzava trotinet Cistim i u savrSenom stanju funkcionisanja.
Odgovoran je da sprovodi sve bezbednosne provere, kao $to je opisano u odeljku o
upozorenjima i preporukama, kao i da sauva svu dokumentaciju koja se ti¢e odrzavanja
trotineta.

Vozac je duzan da pazljivo prati vremenske prilike koje mogu biti opasne za koris¢enje
trotineta. Ako se desi da Vas iznenadi loSe vreme, ili se nadete u saobracajnoj guzvi,
preporucujemo Vam da vozite umerenom brzinom i da odrzavate odgovarajuéu distancu za
kocenje.

U slu€aju kvara na uredaju koji nije izazvan nepropisnim pona8anjem vozaca, obratite se
centru za podrsku na sajtu www.apriliasmartmovement.it

,MT Distribution nije odgovoran za prouzrokovanu $tetu i ni na koji nacin nije odgovoran za
Stetu nastalu na stvarima ili povrede nanesene ljudima u slu¢ajevima:

- kada se proizvod koristi nepravilno ili na nacin koji nije u skladu sa uputstvima u uputstvu
za upotrebu;

- kada se proizvod posle kupovine promeni ili izmeni u svim ili nekim njegovim
komponentama.*
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17. Manutenzione e cura quotidiana

Ciséenje i skladistenje

* Ako na telu trotineta postoje mrlje, obriSite ih vlaznom krpom. Ako mrlja ne moze da se
ukloni vlaznom krpom, nanesite malo zubne paste, iS¢etkajte ¢etkicom za zube, a zatim
obriSite vlaznom krpom. Napomena: ne Cistite trotinet alkoholom, benzinom, ili nekim
drugim korozivnim i nestabilnim rastvaracem, jer to moze dovesti do ozbiljnih oStecenja.
Ne perite trotinet masinom za pranje pod pritiskom. Kada distite trotinet, proverite da li
je isklju€en, da li je istaknut kabl punjac¢a, a gumeni poklopac zatvoren, jer curenje vode
moze dovesti do elektricnog Soka i drugih ozbiljnih posledica. Kada ne koristite trotinet,
drzite ga u zatvorenom, na hladnom i suvom mestu. Ne ostavljajte trotinet napolju u toku
duzih vremenskih perioda. Intenzivna sunceva svetlost, pregrevanje i ekstremna hladnoca
ubrzavaju "starenje" guma i ugrozavaju vek uredaja i baterije.

* Proverite ko€nice i osigurajte njihovo pravilno podeSavanje
* Proverite sve Srafove

1. Koristite samo originalne baterije, jer koriS¢enje drugacijin modela ili brendova
predstavlja rizik po bezbednost.

2. Nemojte rastavljati, lomiti i probadati uredaj. Ne dodirujte kontakte baterije. Ne
rastavljajte i ne probadajte spoljasnje kuciste. Izbegavajte da trotinet dode u kontakt sa
vodom ili vatrom i ne izlaZite ga temperaturama od preko 50°C (ukljucujuéi toplotne izvore
kao Sto su pecnice, grejaci i dr.). |Izbegavajte kontakt izmedu metalnih predmeta i terminala
baterije, kako biste izbegli kratak spoj, fizicke povrede ili smrt.

3. Voda koja dospe u bateriju moze oStetiti unutradnja kola i dovesti do rizika od pozara
ili eksplozije. Ako posumnjate da je voda usla u bateriju, odmah prestanite da je Kkoristite i
odnesite je servisu Vaseg prodavca radi provere.

4. Koristite samo originalni punjac, kako biste izbegli moguéa oStecenja ili pozar.

5. Nepravilno odlaganje istroSenih baterija zagaduje Zvotnu sredinu. Pratite lokalne propise
koji se ti€u odlaganja baterija. PoStujte ove propise kako biste zastitili Zivotnu sredinu.

6. Posle svakog koriS¢enja trotineta, napunite bateriju do kraja, kako biste produzili njen
vek. Ne drzite bateriju u okruzenju u kome je temperatura iznad 50°C i ispod -20°C. Ne
bacajte bateriju u vatru, jer moze do¢i do kvara, pregrevanja i pozara.
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Napomena:

Kada bateriju ostavite nenapunjenu u toku duzeg vremenskog perioda, nastace
ireverzibilno oStecenje baterije, koje nije pokriveno ograni¢enom garancijom. Kada
jednom dode do ostecenja, baterija se ne moze dopunjavati (bateriju ne sme rastavljati
nekvalifikovano osoblje, jer moze doci do elektricnog Soka, kratkog spoja ili jos vecih
incidenata).
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Opste informacije

18. Tehnicke specifikacije

Ram

aluminijum

Brzina

L1: <= 6km/h | L2:<= 20km/h | L3: <= 25km/h (max brzina)*

Maksimalni nagib

16% (moze varirati zavisno od teZine vozaca,
uslova na putu i temperature)

Koénice Elektronska prednja i zadnje disk ko¢nice

Motor 350W

Gume 10" prednja i zadnja guma, bez unutrasnjih guma
Zastita od podnapona 31V

Limit napona 17A

Tip motora Bez cetkica

Maksimalno opterecenje 100kg

Vozaé Od 14 godina, uz kori$¢enje kacige i zastite. Proverite vazece propise u
Vasoj zemlji

Radna temperatura -5°C /40°C

Nivo zaétite IPX4

Vreme punjenja Oko 5-6 sati

Domet

Do 25 km (zavisno od teZine vozaca, uslova
na putu i temperature)

Elektri¢ni sistem

Motor 350W Bez cetkica

Koénica zadnja elektronska koc¢nica

Displej LED displej

Baterija 36V 8.0Ah 288Wh

Svetla prednja i zadnja LED svetla

Punjaé EU Standard punja¢ baterije DC 2.1, 42V 1.5A
Dimenzije

Neto teZina 16.5kg

Bruto tezina 18.5kg

Dimenzije rasklopljenog uredaja

1215 x 455 x 1185mm

Dimenzije sklopljienog uredaja

1215x 455 x 550mm

Dimenzije pakovanja

1230 x 170 x 600mm
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19. Resavanje problema

Testovi koje treba sprovesti

= Ako Vam se desio pad, proverite da li ru€ica za ubrzavanje ispravno funkcioniSe. Da
biste to uradili, nekoliko puta ubrzavajte i usporavaijte.

= S vremena na vreme proverite da li ko¢nice ispravno funkcionisu. Da biste to uradili,
ruéno gurnite trotinet i iznenada zakocite da proverite da li ko€nice reaguju na komandu.

= Proverite da li su sve komponente vozila na mestu i da li su bezbedno pricvrSéene.

= Proverite da li su gume istro$ene i pritisak u gumama.

= Proverite da li su ko€nice i kablovi dotrajali.

Problem

Uzrok

Resenje

Motor ne radi

Baterija nije povezana
Baterija je prazna

Elektricni problem

Proverite konektor za napajanje

Napunite bateriju do 100%

Trazite tehnicku podrsku od Vaseg
prodavca

Zadniji to¢ak se ne okrece

Problem sa ko¢nicom

Podesite kocnice

U toku voznje motor se gasi

Motor se pregrejao

Otpustite akcelerator i
sacekajte da se motor ohladi

Posto je baterija napunjena, vozilo se
iskljucuje samo od sebe

Baterija je oStecena

Trazite tehnicku podrsku od Vaseg
prodavca

U toku voznje trotinet se iznenada
zaustavlja

Osteceni kabl za napajanje i kontrolni
kabl

Trazite tehnicku podrsku od Vaseg
prodavca

Baterija se ne puni ili
trotinet se ne ukljucuje

Problemi sa konekcijom

La batteria & scarica

Ostecena baterija

Problemi sa punjacem

Trazite tehnicku podrsku od Vaseg
prodavca

Napunite bateriju do 100%

Trazite tehnicku podrsku od Vaseg
prodavca

Zamenite punjaé
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20. Tabela sa kodovima gresaka

Kod greske Tumacenje
EA Kvar na motoru
E.2 Kvar na MOS-u
E.3 Kvar na ko¢nici
E4 Kvar na akceleratoru
E.5 Zastita od niskog napona
E.6 Kvar na komunikaciji izmedu kontrolera i displeja
E7 Zastita od nadnapona
E.8 Kvar na OP kontroleru
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/\  OPREZ

Odlaganje elektronskog ili elektricnog uredaja na kraju veka uredaja (primenjuje
se u svim zemljama EU i drugim evropskim zemljama koje poseduju sistem za
razvrstavanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu ili pakovanju ozna¢ava da proizvod ne
sme biti odlagan zajedno sa ku¢nim otpadom, ve¢ se mora odneti do
objekta ovlas¢enog za odlaganje elektri¢nog i elektronskog otpada
(WEEE).

Ispravnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete spre€avanje
mogucih negativnih uticaja na okolinu i ljudsko zdravlje. Reciklirani
materijali ée pomoci oCuvanju prirodnih resursa.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda obratite se
Vasoj opstinskoj kancelariji, lokalnom servisu za odlaganje otpada ili
prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.

U svakom sluc¢aju, neophodno je odlaganje proizvoda u skladu sa
propisima koji su na snazi u zemlji kori§éenja.

Konkretno, potro$aci ne¢e odlagati WEEE kao komunalni otpad, ve¢ ¢e ovu vrstu otpada
odlagati odvojeno, na jedan od sledecih nacina:

1) OdnoSenjem otpada u lokalne centre za prikupljanje, direktno ili preko servisa za

prikupljanje.

2) OdnoSenjem otpada u prodavnice koje prodaju novu elektri¢nu i elektronsku opremu.
Ako WEEE sadrzi baterije ili akumulatore, oni se moraju ukloniti i odlozZiti u posebnim
oblastima za odvajanje otpada.
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/\  OPREZ

Odlaganje istroSenih baterija (primenjuje se u svim zemljama EU i drugim evropskim
zemljama koje poseduju sistem za razvrstavanje otpada)

Ovaj simbol na proizvodu ili pakovanju oznacava da baterija ne
treba da se tretira kao obi¢ni kuéni otpad. Kod nekih tipova baterija
ovaj simbol moze biti kori§¢éen u kombinaciji sa nekim hemijskim
simbolom.

Hemijski simboli zive (Hg) ili olova (Pb) se dodaju ako baterija sadrzi
viSe od 0.0005% zive ili 0.004% olova.

Ispravnim odlaganjem baterija pomazete spre€avanje mogucih negativnih uticaja na
okolinu i ljudsko zdravlje. Reciklirani materijali ¢e pomoci o€uvanju prirodnih resursa.
Tamo gde iz razloga bezbednosti, u¢inka ili zastite podataka proizvodi zahtevaju fiksnu
vezu sa unutrasSnjom baterijom, zamenu baterije vrSi samo kvalifikovano osoblje.

Proizvod na kraju veka isporucite do punktova za prikupljanje otpada: tako ¢ete obezbediti
da i baterija unutar uredaja bude ispravno odlozena.

Za detaljnije informacije o odlaganju istroSenih baterija obratite se VaSoj opstinskoj
kancelariji, lokalnom servisu za odlaganje otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili bateriju.

U svakom slu€aju, neophodno je odlaganje istroSenih baterija u skladu sa propisima koji su
na snazi u zemlji koriS¢enja.
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UPOZORENJA

Pre koriS¢enja trotineta procitajte uputstvo za koriS¢enje i dole navedena uputstva.

Naziv proizvoda: eSR2

Tip proizvoda: Elektri¢ni trotinet

Godina proizvodnje: 2021.

Napomene:: ;

= Za punjenje ovog uredaja koristite ISKLJUCIVO punja¢ koji ste dobili uz uredaj, sa
oznakom HLT-180-4201500, sa sledecim izlaznim naponom: 41.5V—-1.5A.

= Kori§¢enje drugog tipa punjaca moze ostetiti uredaj ili dovesti do drugih potencijalnih
rizika.

* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se puni.

= Skladistite uredaj na temperaturama izmedu 0 °C i 35 °C (idealna je 25 °C)

= Ne punite bateriju neposredno posle koris¢enja. Dozvolite sat vremena hladenja uredaja
pre punjenja.

= Ako ste odsutni u toku nekog odredenog vremenskog perioda (npr. ako ste na odmoru), i

ako ste poverili uredaj drugim osobama, trebalo bi da baterija bude delimi¢no napunjena
(20-50% ), a ne napunjena do kraja.
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Deklaracija o usagladenosti

M.T. Distribution S.r.l.
Adresa: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

Ova izjava o usaglasenosti izdaje se isklju¢ivo na odgovornost proizvodaca

Brend proizvoda: Aprilia
Oznaka modela: eSR2
Opis proizvoda: Elektricni trotinet

U skladu je sa zahtevima direktiva Saveta o priblizavanju zakona drzava €lanica koje se
odnose na:

2006/42/EC Machinery Directive

RED 2014/53/EU Radio Equipment Directive

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/35/EU Low Voltage Directive
Harmonizovani primenjeni standardi:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09

ETSI EN 300 328-1 V2.2.2:2019-07

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN 62479:2010

Ime fabrike: SICHUAN AEE AVIATION TECHNOLOGY CO., LTD.

Adresa fabrike: Room 812, enterprise service center, No.17, section 3, west section of
Changjiang North Road, Linggang Economic Development Zone, Yibin City, SICHUAN, P.R.C
Datum: 25/06/2021

Tehnicki fajl je dostupan u sedistu EU.

Tehnic€ki dosije dostupan je u: Bologna, Italy

Ime i prezime: Alessandro Summa

Pozicija: CEO

MT DISTRIBUTION S.R.L

Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
Ovlasc¢ena osoba: Alessandro Summa

Pozicija: CEO Alessandro Summa;\//
oM SR
£
2 &
NAPOMENA: oo 940317

Ova izjava o usaglasenosti primenjuje se samo na elektri¢ne trotinete koji , ‘3@%"‘)255
se prodaju u zemljama koje slede direktive o oznacavanju CE. IMBRO AZIENDALE

420



MTDistribution

Produced and imported by M.T. Distribution Srl
Calderara di Reno, Bologna
www.mtdistribution.it

Aprilia® Official Product

Errors and omissions excepted



